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  والستون الثامنة الدورة
   الأعمال جدول من ١٠٩ البند

      
  للمخدرات الدولية المراقبة    

    
  الثالثة اللجنة تقرير    

  
  )كوستاريكا( روين مورييو أدريانا السيدة :المقررة

    
  مقدمة  - أولا  

 بناء على توصية المكتب، قررت الجمعية العامة في جلـستها العامـة الثانيـة، المعقـودة في             - ١
 في جـدول    “المراقبـة الدوليـة للمخـدرات     ”، أن تدرج البنـد المعنـون        ٢٠١٣سبتمبر  / أيلول ٢٠

  . أعمال دورتها الثامنة والستين، وأن تحيله إلى اللجنة الثالثة
ونظرت اللجنة الثالثة في هذا البند في جلـساتها الـسادسة إلى الثامنـة والـسادسة عـشرة                    - ٢

ــة والخ    تــــشرين ٢٤ و ١٧ و ١٠ و ٩مــــسين، المعقــــودة في  والــــسادسة والعــــشرين والثانيــ
ــوبر و /الأول ــاني ٢٦أكتـ ــشرين الثـ ــوفمبر / تـ ــة،  . ٢٠١٣نـ ــسادسة إلى الثامنـ ــسات الـ وفي الجلـ

أكتوبر، أجرت اللجنة مناقـشة عامـة بـشأن البنـد بـالاقتران        / تشرين الأول  ١٠ و   ٩المعقودة في   
 ويـرد سـرد لمناقـشة اللجنـة في المحاضـر            .“منع الجريمة والعدالة الجنائيـة    ” المعنون   ١٠٨مع البند   

  ). ٥٢ و ٢٦ و ١٦ و A/C.3/68/SR.6-8(الموجزة ذات الصلة 
وكــان معروضــا علــى اللجنــة لغــرض النظــر في البنــد تقريــر الأمــين العــام عــن التعــاون     - ٣

  ). A/68/126(ية الدولي على مكافحة مشكلة المخدرات العالم

http://undocs.org/ar/A/C.3/68/SR.6�
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أكتــوبر، أدلى المــدير التنفيــذي   / تــشرين الأول٩وفي الجلــسة الــسادسة، المعقــودة في     - ٤
انظـر  (لمكتب الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة ببيـان اسـتهلالي عـبر اتـصال بالفيـديو                      

A/C.3/68/SR.6.(  
    

  النظر في المقترحات   -ثانيا   
   A/C.3/68/L.9مشروع القرار   -ألف   

أكتـوبر، وُجهـت عنايـة اللجنـة إلى        / تـشرين الأول   ٩في الجلسة الـسادسة، المعقـودة في          - ٥
 أوصـى المجلـس     “مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية المتعلقة بالتنمية البديلـة       ”مشروع قرار بعنوان    

الاقتــصادي والاجتمــاعي بــأن تعتمــده الجمعيــة العامــة وورد مستنــسخاً في مــذكرة مــن الأمانــة 
  ).A/C.3/68/L.9(العامة 

أكتـوبر، اعتمـدت اللجنـة      / تـشرين الأول   ١٧عقودة في   وفي الجلسة السادسة عشرة، الم      - ٦
  ). ، مشروع القرار الأول١١انظر الفقرة ) (A/C.3/68/L.9(مشروع القرار 

  
  Rev.1 و A/C.3/68/L.19مشروعا القرارين   -باء   

أكتــوبر، عــرض ممثــل / تــشرين الأول٢٤في الجلــسة الــسادسة والعــشرين، المعقــودة في   - ٧
ــتين   ــة لاو     المكــسيك باســم الأرجن ــونس، وجمهوري ــا، وت ــيرو، وتركي ــا، وب ــستان، وبنم ، وأفغان

الديمقراطية الشعبية، وغواتيمالا، وقيرغيزستان، وكازاخستان، ومـالي، والمكـسيك، ومونـاكو،           
التعـاون الـدولي علـى مكافحـة مـشكلة      ”دوراس، مـشروع قـرار بعنـوان    ايتي، وهنوميانمار، وه 

  : ، فيما يلي نصه)A/C.3/68/L.19( “المخدرات العالمية
  

  ،إن الجمعية العامة”    
 دورتهـا   الإعـلان الـسياسي الـذي اعتمدتـه الجمعيـة العامـة في         إذ تعيد تأكيد  ”    

ــتثنائية العـــشرين ــة لخفـــض الطلـــب علـــى     الاسـ ــادئ التوجيهيـ والإعـــلان المتعلـــق بالمبـ
المخدرة غـير   المواد  وخطة العمل المتعلقة بالتعاون الدولي على إبادة محاصيل          المخدرات
ــدائل  المــشروعة  ــة     وإيجــاد الب ــادئ التوجيهي ــق بالمب ــذ الإعــلان المتعل وخطــة العمــل لتنفي

ــى المخ ــ   ــب عل ــان دراتلخفــض الطل ــد في الجــزء      والبي ــذي اعتم ــشترك ال ــوزاري الم ال
  الوزاري من الدورة السادسة والأربعين للجنة المخدرات،

 الإعـلان الـسياسي وخطـة العمـل المـتعلقين بالتعـاون             عيد أيـضا تأكيـد    توإذ  ”    
 الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهـة مـشكلة المخـدرات العالميـة             

http://undocs.org/ar/A/C.3/68/SR.6�
http://undocs.org/ar/A/C.3/68/L.9�
http://undocs.org/ar/A/C.3/68/L.9�
http://undocs.org/ar/A/C.3/68/L.9�
http://undocs.org/ar/A/C.3/68/L.19�
http://undocs.org/ar/A/C.3/68/L.19�
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أن الــدول ب إذ تهيــبو ين،تة والــسبعــاردورتهــا الالجمعيــة العامــة في دتهما اعتمــاللــذين 
، بهـدف  مـا علـى نحـو تـام      لإجراءات المنـصوص عليهـا فيه     ا التدابير اللازمة لتنفيذ     تتخذ

  ا في الوقت المناسب،ما وأهدافهمتحقيق غاياته
 ١٩٩٨ديــسمبر / كــانون الأول٩ المــؤرخ ٥٣/١١٥ إلى قرارهــا وإذ تــشير”    

الــذي حثــت فيــه الحكومــات وهيئــات الأمــم المتحــدة المعنيــة والوكــالات المتخصــصة    
ــة الأخــرى علــى تقــديم المــساعدة والــدعم، عنــد الطلــب، إلى دول      والمنظمــات الدولي
ــة الـــتي هـــي في حاجـــة إلى مـــساعدة ودعـــم مـــن     العبـــور، وخـــصوصا البلـــدان الناميـ

القبيــل، بهــدف تعزيــز قــدراتها علــى مكافحــة الاتجــار غــير المــشروع بالمخــدرات     هــذا
  والمؤثرات العقلية،

ــشير ”     ــضاوإذ ت ــة  أي ــم المتحــدة للألفي ــواردة في    إلى إعــلان الأم والأحكــام ال
التي تتنـاول مـشكلة المخـدرات العالميـة      ٢٠٠٥الوثيقة الختامية لمؤتمر القمة العالمي لعام  

متلازمــة نقــص المناعــة   / المتعلــق بفــيروس نقــص المناعــة البــشرية    والإعــلان الــسياسي 
فيهـا   وقرارات الأمم المتحدة الأخـرى المتخـذة في هـذا الـصدد، بمـا             ) الإيدز(المكتسب  

 والقـرارات   ٢٠١١ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٩ المـؤرخ    ٦٦/١٨٣قرار الجمعية العامة    
  لمتعلقة بالتعاون الإقليمي والدولي على منع تحويل السلائف وتهريبها،ا
قـــرار ال المجلـــس الاقتـــصادي والاجتمـــاعي    اتخـــاذإلى  كـــذلكشيروإذ تـــ”    

استراتيجية مكتـب الأمـم المتحـدة       ب  المتعلق ٢٠١٢يوليه  / تموز ٢٦ المؤرخ   ٢٠١٢/١٢
  ،٢٠١٥-٢٠١٢المعني بالمخدرات والجريمة للفترة 

 نهـج   إرساء الجهود التي يبذلها الأمين العام من أجل         ظ مع التقدير  وإذ تلاح ”    
فعــال شــامل داخــل منظومــة الأمــم المتحــدة لمكافحــة الجريمــة المنظمــة العــابرة للحــدود  

الـذي   الوطنية ومعالجة مشكلة المخدرات العالمية، وإذ تعيد تأكيد الدور البـالغ الأهميـة              
  الصدد، تضطلع به الدول الأعضاء في هذا

 بالجهود التي تبذلها الدول الأعضاء مـن أجـل الامتثـال لأحكـام              وإذ ترحب ”    
 ١٩٧٢ بـصيغتها المعدلـة ببروتوكـول عـام          ١٩٦١الاتفاقية الوحيدة للمخـدرات لعـام       

 واتفاقية الأمـم المتحـدة لمكافحـة الاتجـار غـير            ١٩٧١واتفاقيــــة المؤثـــرات العقلية لعام     
  ،١٩٨٨العقلية لعام المشروع بالمخدرات والمؤثرات 

لاتفاقيــات الدوليــة الــثلاث لمكافحــة ا انــضمام الجميــع إلىبأهميــة وإذ تــسلم ”    
ــياقالمخــدرات  ــا      في س ــار به ــشروع للمخــدرات والاتج ــير الم ــصدي للاســتخدام غ  الت
  ،أحكامها وبأهمية تنفيذ

http://undocs.org/ar/A/RES/53/115�
http://undocs.org/ar/A/RES/66/183�


A/68/458
 

4/52 13-59612 
 

 مكتـب الأمــم المتحـدة المعــني بالمخــدرات   هاذ اتخــ بالتــدابير الـتي ترحـب وإذ ”    
 التقـدم المحـرز     حـظ لاإذ ت  نهج برنامجي مواضيعي وإقليمي في أنـشطته، و        لاتباعيمة  والجر

  النهج،  هذااتباعفي 
ــا    إلى وإذ تـــشير”     جميـــع القـــرارات الـــتي اتخـــذتها لجنـــة المخـــدرات في دورتهـ

  والخمسين، السادسة
تـزال تـشكل،      لأن مـشكلة المخـدرات العالميـة لا         القلـق  بـالغ وإذ يساورها   ”    

 من الجهـود المكثفـة الـتي تواصـل الـدول والمنظمـات المعنيـة والمجتمـع المـدني                    على الرغم 
الحكومية بـذلها، خطـرا جـسيما يهـدد الـصحة العامـة وسـلامة البـشر،                  والمنظمات غير 

، ولأنهـا   الـدول  وسـيادة    نيوطن ال ـ مالأوبخاصة الأطفال والشباب وأسرهم، ورفاههم و     
  ة،مالتنمية المستداو ياسيتقوض الاستقرار الاجتماعي الاقتصادي والس

ــاوإذ ”     ــا   أن تتخــذ يهمه ــبة، بم ــدابير المناس ــع الت ــشريعية     جمي ــدابير الت ــا الت فيه
يـة، مـن أجـل حمايـة الأطفـال والـشباب مـن الاسـتخدام                ربووالإدارية والاجتماعية والت  

غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية على النحو المحـدد في المعاهـدات المبرمـة في               
 الصدد، ومنع استغلال الأطفال والشباب في إنتـاج هـذه المـواد والاتجـار بهـا علـى                   هذا

 ٥٣/١٠نحــو غــير مــشروع، وإذ تحــث الحكومــات علــى تنفيــذ قــرار لجنــة المخــدرات   
  ،٢٠١٠مارس /آذار ١٢المؤرخ 

الـشباب   الـتي يرتكبـها      المخدرات ب م ذات الصلة  ائالجربأهمية منع    وإذ تسلم ”    
ــة و ــار  ،لهــاالتــصدي أهمي ــصادية  في تأثيرهــا آخــذة في الاعتب ــة والاقت ــة الاجتماعي  التنمي

 إدمـــاجهم  وإعــادة هـــمعلاج الجـــانحين الــشباب و  دعـــم تأهيــل أهميــة للمجتمعــات، و 
  ،المجتمع في

علـى  والخمـسين   الـسادسة   في دورتها   المخدرات  لجنة    أهمية تركيز  وإذ تؤكد ”    
لمــؤثرات العقليــة الجديــدة  هــا احرط تعــاطي المخــدرات والتحــديات الــتي ت منــع ئلامــس

 هم وإعـــــادة إدمـــــاجهم وتأهيلـــــالمـــــدمنين علـــــى المخـــــدراتلأشـــــخاص  اوعـــــلاج
  ،منها فيهماعوت

 علـى الـصعيد  ازديـاد تعـاطي بعـض المخـدرات         وإذ تلاحظ مع بـالغ القلـق      ”    
 هـا  وانتشار مواد جديدة، مثل المواد التي أشـارت إليهـا لجنـة المخـدرات في قرار               يالعالم
ازديــاد حــذق الجماعــات الإجراميــة كــذلك و ٢٠١٣مــارس /آذار ١٥المــؤرخ  ٥٦/٤

  المنظمة العاملة عبر الحدود الوطنية الضالعة في صنعها وتوزيعها،
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 ازديــاد تعــاطي المنــشطات الأمفيتامينيــة وإذ تلاحــظ مــع بــالغ القلــق أيــضا”    
 العـــالمي وانتــشار الـــسلائف الكيميائيــة المـــستخدمة في صـــنع   صعيدوصــنعها علـــى ال ــ 

الجماعـات الإجراميـة    واسـتخدام   خدرات والمؤثرات العقلية علـى نحـو غـير مـشروع            الم
  ،المواد ذهه المنظمة أساليب جديدة لتحويل

  جديـدة بـأن الأعـوام الأخـيرة شـهدت اسـتخدام مـؤثرات عقليـة            وإذ تسلم ”    
 المخــدرات ويمكــن أن تــشكل لمكافحــةتخــضع للرقابــة بموجــب المعاهــدات الدوليــة   لا

لصحة العامة في عدة منـاطق مـن العـالم، وإذ تلاحـظ تزايـد التقـارير الـتي             خطرا يهدد ا  
تفيــد بإنتــاج أو صــنع مــواد تتمثــل عمومــا في خلائــط عــشبية، بمــا في ذلــك المكونــات  
التركيبية الشبيهة بالقنب المحفزة للمستقبلات في الجهاز العـصبي الـتي لهـا آثـار نفـسانية                 

 علــى نحــوالــتي تــسوق  والمــؤثرات العقليــة لقنــبشــبيهة بالآثــار الــتي يحــدثها اســتخدام ا
  ،الدولية  الخاضعة للمراقبةعقاقيربدائل قانونية للكتزايد م
 بالأهميـة البالغـة للبيانـات والمعلومـات النوعيـة الـتي توفرهـا               وإذ تسلم أيـضا   ”    

ــشكلة      ــم مـ ــلاج في فهـ ــز العـ ــة ومراكـ ــبرات العلميـ ــشرعي والمختـ ــبرات الطـــب الـ مختـ
ي الـسوق  ــ ــة فـ ــات المتاحـ ــة المنتجــ ــة ومجموعــالمـشروع  رـــ ــة غيــ ــبيدرات التركي ـــالمخ

  غير المشروعة،
مـارس  / آذار ١٥ المـؤرخ    ٥٦/٥ قرار لجنة المخدرات     وإذ تأخذ في الاعتبار   ”    

، الذي شجعت فيـه اللجنـة مكتـب الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة                ٢٠١٣
 سمات المخـدرات في الـبرامج الإقليميـة والوطنيـة           توصيفعلى النظر في إمكانية تعميم      
  باستخدام الطب الشرعي،

 المخـــدرات والمـــؤثرات العقليـــة تـــوفير العمـــل علـــىضـــرورة  وإذ تلاحـــظ”    
الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبيـة والعلميـة والعمـل علـى منـع                

ــة الوح    ــها وإســاءة اســتعمالها، تماشــيا مــع الاتفاقي ــام  تحويل ــدة للمخــدرات لع  ١٩٦١ي
ــام     ــة ببروتوكــول ع ــصيغتها المعدل ــام    ١٩٧٢ب ــة لع ــؤثرات العقلي ــة الم ، ١٩٧١ واتفاقي

مـارس  / آذار ١٢ المـؤرخ    ٥٣/٤ الـصدد إلى قـراري لجنـة المخـدرات           هـذا  تشير في  وإذ
  ،٢٠١١ مارس/ آذار٢٥ المؤرخ ٥٤/٦  و٢٠١٠

خفض الطلب وخفـض   في مجالي تحقيق نتائج إيجابية ه لا يمكن بأن وإذ تسلم ”    
 في هــذين واصــلة بــذل الجهــود بــشكل جمــاعي في ســياق التعــاون الــدوليإلا بمالعــرض 
 الـصعد   في هـذا الـصدد علـى     المـضطلع بهـا   ، وإذ تعرب عن تقديرها للمبـادرات        المجالين

  الإقليمي والدولي،و ائينالث
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ا بالدور الرئيسي الذي تضطلع بـه لجنـة المخـدرات وهيئاته ـ           أيضا وإذ تسلم ”    
الفرعية، إلى جانب الهيئـة الدوليـة لمراقبـة المخـدرات، باعتبارهـا أجهـزة الأمـم المتحـدة                   

 المخــدرات، وإذ تــسلم بمكافحــةالــتي تتــولى المــسؤولية الرئيــسية عــن المــسائل المتعلقــة   
كذلك بـضرورة التـرويج للإعـلان الـسياسي وخطـة العمـل المـتعلقين بالتعـاون الـدولي              

املة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخـدرات العالميـة وتيـسير          صوب وضع استراتيجية متك   
  تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال،

أن مكافحـة مـشكلة المخـدرات العالميـة مـن جميـع جوانبـها          وإذ تعيد تأكيد  ”    
يتجـزأ مـن اسـتراتيجية متوازنـة         تتطلب التزاما سياسيا بخفض العرض، بوصفه جزءا لا       

قـــا للمبـــادئ المكرســـة في الإعـــلان الـــسياسي الـــذي شـــاملة لمكافحـــة المخـــدرات، وف
ــز        ــة إلى تعزي ــدابير الرامي ــشرين والت ــا الاســتثنائية الع ــة في دورته ــة العام ــه الجمعي اعتمدت

في ذلـك خطـة العمـل المتعلقـة          بمـا  التعاون الدولي لمكافحة مـشكلة المخـدرات العالميـة،        
 الـتي  وإيجـاد البـدائل  شروعة  المخـدرة غـير الم ـ   محاصـيل المـواد   بالتعاون الدولي على إبـادة      

  اعتمدت أيضا في تلك الدورة،
 أن الحــد مــن تعـــاطي المخــدرات غــير المـــشروعة     وإذ تعيــد بالمثــل تأكيـــد  ”    

بـد مـن إبدائـه        خفض الطلـب لا    من أجل  الجهود   ببذلوعواقبه يتطلب التزاما سياسيا     
 لخفـض  علـى نطـاق واسـع   مراعيـة للـسن ولنـوع الجـنس         باتخاذ مبادرات طويلـة الأمـد       

الطلب تنطوي على نهج يراعي الصحة العامة، تتخذ في إطاره التدابير اللازمـة للوقايـة               
والتثقيف والكشف والتدخل للمساعدة في المراحل المبكـرة والعـلاج والرعايـة وتـوفير              

هـود مـن أجـل    الجالتأهيـل وتبـذل    وخدمات الدعم المتصلة بها والمـساعدة علـى التعـافي           
، في ظـل الامتثـال التـام للاتفاقيـات الدوليـة            خـدرات في المجتمـع    إدماج مـدمني الم   إعادة  

الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقا للإعـلان المتعلـق بالمبـادئ التوجيهيـة لخفـض الطلـب                
على المخدرات الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العـشرين وللإعـلان             

ولي صـوب وضـع اسـتراتيجية متكاملـة         السياسي وخطـة العمـل المـتعلقين بالتعـاون الـد          
ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجـزء            
الرفيع المستوى من دورتها الثانيـة والخمـسين وغيرهـا مـن قـرارات الجمعيـة المتخـذة في                   

  الصدد، هذا
ت العالميــة ضــرورة توعيــة الجمهــور بمــا تــشكله مــشكلة المخــدرا وإذ تــدرك”    

  لمجتمعات قاطبة،ا خطر يهددبمختلف جوانبها من 
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 إلى اعتمــاد الإعــلان الــسياسي وخطــة العمــل المــتعلقين بالتعــاون  تــشيروإذ ”    
الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخـدرات العالميـة،            

ــرارإلى ال، و٢٠٠٩ديــسمبر / كــانون الأول١٨لمــؤرخ  ا٦٤/١٨٢قرارهــا بموجــب   ق
 رفيـع المـستوى     انـة المخـدرات استعراض ـ    لج  تجـري   بـأن  الوارد في ذلك الإعلان القاضي    

تنفيــذ الــدول الأعــضاء للإعــلان دى  لمــ٢٠١٤ دورتهــا الــسابعة والخمــسين في عــام في
 رفيــع اي والاجتمــاعي جــزءلمجلــس الاقتــصادا ة بــأن يكــرستوصــيالوبرنــامج العمــل، و

 الجمعية العامـة    ة بأن تعقد  توصيالالمستوى لموضوع يتصل بمشكلة المخدرات العالمية، و      
   للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية، استثنائيةدورة

 أن مــشكلة المخــدرات العالميــة مــا زالــت مــسؤولية عامــة   تعيــد تأكيــدوإذ ”    
 وتـستلزم اتبـاع نهـج       طـاق هـذا التعـاون     وتوسـيع ن  مشتركة تتطلب تعاونـا دوليـا فعـالا         

ــدد التخصــصات إزاء اســتراتيجيات خفــض        ــى تع ــائم عل ــوازن ق ــداعم مت ــل مت متكام
  العرض والطلب،

ــا  وإذ ترحــب”     ــتي م ــدان ال ــود البل ــى       بجه ــود عل ــدة عق ــذ ع ــت تعمــل من فتئ
مكافحــة مــشكلة المخــدرات فاكتــسبت مــن ثم معــارف وخــبرات وقــدرات مؤســسية  

دأ المـسؤولية  ــ ــدد، عمـلا بمب  ــذا الـص  ــ ــي ه ـ ــدان الأخـرى ف   ـ ــع البل ـ ــ م اونـ ــا للتع ــأهّلته
  العامة المشتركة،

ــشير ”     ــا وإذ تــ ــؤرخ ٦٧/١٩٣إلى قرارهــ ــانون الأول٢٠ المــ ــسمبر / كــ ديــ
ة للجمعيـة   ، دورة اسـتثنائي   ٢٠١٦، الذي قـررت فيـه أن تعقـد، في أوائـل عـام               ٢٠١٢

العامة حول مشكلة المخدرات العالمية، عقب الاستعراض الرفيـع المـستوى لمـا أحرزتـه               
بالتعـاون   الإعلان الـسياسي وخطـة العمـل المـتعلقين          الدول الأعضاء من تقدم في تنفيذ       

 العالميـة،   ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخـدرات     الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة      
  ،٢٠١٤مارس /ة المخدرات في دورتها السابعة والخمسين، في آذارالذي ستجريه لجن

 إلى أنهـــا قـــررت، في القـــرار نفـــسه، بـــأن تجـــري الـــدورة وإذ تـــشير أيـــضا”    
الإعـلان الـسياسي وخطـة      تقدم المحـرز في تنفيـذ       الاستثنائية للجمعية العامة استعراضا لل    

ومتوازنـة لمواجهـة     كاملـة   بالتعاون الـدولي صـوب وضـع اسـتراتيجية مت          العمل المتعلقين   
زالـت    العالمية، يشمل تقييما للإنجازات المحققـة والتحـديات الـتي مـا         مشكلة المخدرات 

الدوليـة الـثلاث    ماثلة في مجال مكافحة مشكلة المخدرات العالمية، في إطار الاتفاقيـات            
  وسائر صكوك الأمم المتحدة ذات الصلة،لمكافحة المخدرات 

http://undocs.org/ar/A/RES/64/182�
http://undocs.org/ar/A/RES/67/193�
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أنهـــا قـــررت، في القـــرار نفـــسه، أن تعقـــد الـــدورة   إلى وإذ تـــشير كـــذلك”    
  الاستثنائية وتجري العملية التحضيرية لها في حدود الموارد المتاحة،

الــدول إلى اتخــاذ التــدابير اللازمــة في الوقــت المناســب   تكــرر دعوتهــا  - ١”    
 في الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعـاون الـدولي          لتنفيذ الإجراءات المحددة  

صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهـة مـشكلة المخـدرات العالميـة اللـذين            
 الأهــداف والغايــات ولتحقيــقاعتمــدتهما الجمعيــة العامــة في دورتهــا الرابعــة والــستين   

  الواردة فيهما؛
 أن مكافحــة مــشكلة المخــدرات العالميــة مــسؤولية عامــة تعيــد تأكيــد  - ٢”    

 نهــج متكامــل  اتبــاعتتطلــبأنهــا طــار متعــدد الأطــراف ومــشتركة يجــب معالجتــها في إ
ومتوازن ويجب الاضطلاع بها بما يتفق تماما مع مقاصد ميثـاق الأمـم المتحـدة ومبادئـه                 

وإعـلان وبرنـامج     وأحكام القانون الدولي الأخرى والإعـلان العـالمي لحقـوق الإنـسان           
ــا  ــام     عمــل فيين ــرام الت ــسان، وبخاصــة في ظــل الاحت ــشأن حقــوق الإن ــدول  ب ــسيادة ال  ل

ــع       ــدول ولجميـ ــة للـ ــشؤون الداخليـ ــدخل في الـ ــدم التـ ــدأ عـ ــة ومبـ ــلامتها الإقليميـ وسـ
ــدأي المـــساواة في الحقـــوق    حقـــوق ــتنادا إلى مبـ ــية، واسـ الإنـــسان والحريـــات الأساسـ

  والاحترام المتبادل؛
تخـذ إجـراءات    تتعـاون علـى نحـو فعـال و        ت  أن  بالدول الأعـضاء   تهيب  - ٣”    

  المخدرات العالمية بناء على مبدأ المسؤولية العامة المشتركة؛عملية للتصدي لمشكلة 
 الدول الأعضاء على أن تـولي الاعتبـار الملائـم للآثـار الـسلبية               تشجع  - ٤”    

  لمشكلة المخدرات في العالم ونتائجها في التنمية والمجتمع بصفة عامة؛
ور  بالدول الأعضاء أن تتعامل مع مـشكلة المخـدرات مـن منظ ـ            تهيب  - ٥”    

تحقيــق الوقايــة الــشاملة في يعتــبر الفــرد محــورا لجميــع الإجــراءات الحكوميــة الراميــة إلى 
المـــسائل المتعلقـــة بالـــصحة العامـــة، وإلى درء العنـــف، وتـــرميم النـــسيج الاجتمـــاعي،  
وكذلك بناء القدرة على قيـاس مختلـف المخـاطر المتـصلة بـالعنف والجريمـة الـتي تواجـه                    

   عن تلك المخاطر والتنبؤ بوقوعها؛المجتمعات المحلية والكشف
بتعزيز التعاون الثنائي والإقليمي والدولي، بوسائل منـها تبـادل          تتعهد    - ٦”    

المعلومــات الاســتخباراتية والتعــاون عــبر الحــدود، بهــدف التــصدي لمــشكلة المخــدرات  
العالمية على نحو أكثر فعالية، وبخاصة بـأن تـشجع أكثـر الـدول تـضررا بـشكل مباشـر                     

المــشروعة وإنتــاج المخــدرات والمــؤثرات العقليــة وتــصنيعها    زراعــة المحاصــيل غــير مــن 
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ونقلها والاتجار بها وتوزيعها وإساءة استعمالها بصورة غير مشروعة على إقامـة تعـاون              
  من هذا القبيل وأن تدعمه؛

 التـــزام الــدول الأعــضاء بــالترويج لــبرامج فعالــة شــاملة  تكــرر تأكيــد  - ٧”    
 الطلب على المخدرات تقوم على أسس علمية وتـشمل مجموعـة مـن              ومتكاملة لخفض 

ــة والتثقيــف والكــشف والتــدخل للمــساعدة في المراحــل      ــة الأولي ــها الوقاي ــدابير، من الت
المبكرة والعلاج والرعايـة وتـوفير خـدمات الـدعم المتـصلة بهـا والمـساعدة علـى التعـافي                    

، ترمـي إلى تعزيـز الـصحة    تمـع في المجالتأهيل وبذل الجهـود مـن أجـل إعـادة الإدمـاج            و
والرفــاه الاجتمــاعي بــين الأفــراد والأســر والمجتمعــات المحليــة والحــد مــن الآثــار الــسلبية  
لإساءة استعمال المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، أو وضع برامج مـن هـذا القبيـل     
أو اســتعراض مــا هــو قــائم منــها أو تعزيــزه مــع مراعــاة الاحتياجــات الخاصــة للنــساء     

التحديات الخاصة التي يمثلها متعـاطو المخـدرات المعرضـون بـشدة للخطـر، بالامتثـال            و
التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقا للتـشريعات الوطنيـة، وتلـزم             
الــدول الأعــضاء باســتثمار مزيــد مــن المــوارد لــضمان الحــصول دون تمييــز علــى تلــك    

حتجاز، مـع الأخـذ في الاعتبـار ضـرورة أن تراعـى             الخدمات، بما في ذلك في مرافق الا      
ــل الفقــر           في ــشرية، مث ــوض التنميــة الب ــتي تق ــضعف ال ــضا أوجــه ال ــك الخــدمات أي تل

  الاجتماعي؛ والتهميش
 الآثار السلبية لإسـاءة اسـتعمال المخـدرات في    تلاحظ مع بالغ القلق   - ٨”    

هـا لكفالـة اسـتمرار      وتحث الـدول الأعـضاء علـى تعزيـز جهود         الأفراد والمجتمع ككل،    
متلازمـة  /لحـالات الإصـابة بفـيروس نقـص المناعـة البـشرية           التزامها السياسي بالتـصدي     

تلــك  في صــفوف متعــاطي المخــدرات، ومعالجــة    ) الإيــدز(نقــص المناعــة المكتــسب   
المــشاكل في ســياق اســتراتيجيات شــاملة متكاملــة متعــددة القطاعــات لخفــض الطلــب  

ــدرات، ولا  ــى المخـ ــت  علـ ــيما الاسـ ــشباب   سـ ــال والـ ــستهدف الأطفـ ــتي تـ راتيجيات الـ
حــالات الإصــابة في  للجــزعوأســرهم، وتلاحــظ أيــضا مــع بــالغ القلــق الزيــادة المــثيرة  

وغــيره مــن ) الإيــدز(متلازمــة نقــص المناعــة المكتــسب /بفــيروس نقــص المناعــة البــشرية
ع الأمــراض المنقولــة بالــدم بــين متعــاطي المخــدرات بــالحقن، وتعيــد تأكيــد التــزام جمي ــ  

الدول الأعضاء بالعمل على تحقيق هدف اسـتفادة الجميـع مـن بـرامج الوقايـة الـشاملة                  
والعلاج والرعاية وخدمات الدعم المتصلة بـذلك، بالامتثـال التـام للاتفاقيـات الدوليـة               
لمكافحــة المخــدرات ووفقــا للتــشريعات الوطنيــة، ومــع مراعــاة جميــع قــرارات الجمعيــة  

، وعنــد الاقتـضاء الــدليل الفـني الموجــه للبلـدان لتحديــد    العامـة المتخـذة في هــذا الـصدد   
أهــداف لوقايــة جميــع متعــاطي المخــدرات بــالحقن مــن فــيروس نقــص المناعــة البــشرية     
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منظمة الصحة العالميـة ومكتـب الأمـم المتحـدة     الصادر عن   وتوفير العلاج والرعاية لهم     
لمعني بفـيروس نقـص المناعـة       المعني بالمخدرات والجريمة وبرنامج الأمم المتحدة المشترك ا       

وتطلـب إلى مكتـب الأمـم المتحـدة          ،)الإيـدز (متلازمة نقص المناعة المكتـسب      /البشرية
ــع         ــق م ــاون الوثي ــذا المجــال بالتع ــه في ه ــضطلع بولايت ــة أن ي ــني بالمخــدرات والجريم المع
مؤسسات منظومة الأمم المتحدة وبرامجها المعنية، مثل منظمة الصحة العالميـة وبرنـامج             

لأمــم المتحــدة الإنمــائي وبرنــامج الأمــم المتحــدة المــشترك المعــني بفــيروس نقــص المناعــة ا
  ؛)الإيدز(متلازمة نقص المناعة المكتسب /البشرية

 الــدول الأعــضاء علــى أن تتخــذ، حــسب الاقتــضاء، إجــراءات  تحــث  - ٩”    
ها  ضـمن  لمعالجة مسألة القيادة تحت تأثير المخـدرات علـى الـصعيد الـوطني بوسـائل مـن                

تبادل المعلومات وأفضل الممارسات بشأن الإجراءات الفعالة، بطرق منها التعاون مـع            
  الدولية؛ الأوساط العلمية والقانونية

 المخدرات والمؤثرات   العمل على توفير  الدول الأعضاء على     تشجع  - ١٠”    
 في مـل والع العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغـراض الطبيـة والعلميـة           

 ٥٣/٤ على منع تحويلـها وإسـاءة اسـتعمالها، وفقـا لقـراري لجنـة المخـدرات                  آن واحد 
 وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والهيئـة الدوليـة             ،٥٤/٦ و

  لمراقبة المخدرات مواصلة جهودهما في ذلك الصدد؛
ــدابير شــاملة ته ــ    تحــث  - ١١”     ــى ســن ت ــدول الأعــضاء عل ــع ال  لىإدف  جمي
 وبخاصـة  طبيـة،    بوصـفة عليهـا   الـتي يـتم الحـصول         عقـاقير لقضاء على إساءة استعمال ال    ا

  ؛بادرات لتوعية الجمهور العام ومقدمي الرعاية الصحيةبم الاضطلاعمن خلال 
بالجهود التي لا تزال تبذل للتصدي لمـشكلة المخـدرات العالميـة       تنوه    - ١٢”    

تلاحظ مع بالغ القلق استمرار إنتـاج الأفيـون والاتجـار        وبالتقدم المحرز في هذا المجال، و     
مــشروع واســتمرار تــصنيع الكوكــايين والاتجــار بــه علــى نحــو غــير    بــه علــى نحــو غــير

مشروع والزيادة في إنتاج القنب والاتجار به على نحو غـير مـشروع واسـتمرار انتـشار       
ي وزيـادة تحويـل      العـالم  صعيدصنع المنشطات الأمفيتامينية بشكل غير مـشروع علـى ال ـ         

يتصل بـذلك مـن توزيـع للمخـدرات غـير المـشروعة وتعاطيهـا، وتؤكـد             السلائف وما 
ضــرورة تعزيــز الجهــود المــشتركة وتكثيفهــا علــى كــل مــن الــصعيد الــوطني والإقليمــي  
والــدولي لمواجهــة تلــك التحــديات العالميــة بــصورة أشمــل، وفقــا لمبــدأ المــسؤولية العامــة 

  أفضل؛ عزيز المساعدة التقنية والمالية وتنسيقها على نحوالمشتركة، بوسائل منها ت



A/68/458  
 

13-59612 11/52 
 

أنه على الـرغم مـن الجهـود الـتي بـذلها المجتمـع              من   ب عن قلقها  عرت  - ١٣”    
مــستقرا وإن  تعــاطي المخــدرات غــير المــشروعة نطــاق والــدول الأعــضاء، ظــلالــدولي 

  ؛ظلت أنماط إساءة الاستعمال والإنتاج والاتجار تتحول من بلد إلى بلد
الـتي  الدول الأعـضاء الجهـود        تعزز أن  بشكل قاطع  ميتحت أنه   تؤكد  - ١٤”    

 مــن أجــل تحقيــق نتــائج أكثــر فعاليــة في مكافحــة مــشكلة  تبــذل علــى الــصعيد الــدولي
  ؛المخدرات العالمية

ــدعو  - ١٥”     ــاون      ت ــز التع ــدابير المناســبة لتعزي ــدول الأعــضاء إلى اتخــاذ الت ال
 الطــرق الــتي تــسلكها حــديثا المجموعــات الإجراميــة   الــدولي وتبــادل المعلومــات بــشأن 

المنظمــة والأســاليب الجديــدة الــتي تنتــهجها لتحويــل مــسار المــواد المــستخدمة كــثيرا في 
صــنع المخــدرات والمــؤثرات العقليــة بطــرق غــير مــشروعة أو تهريبــها، وبخاصــة بــشأن   

ــة ا      ــواد، ومواصــلة إخطــار الهيئ ــة  اســتغلال الإنترنــت في الاتجــار بتلــك الم ــة لمراقب لدولي
  المخدرات بتلك المعلومات؛

 الــدول الأعــضاء علـى أن تعــزز، وفقــا لقــرار لجنــة  تــشجيع تواصـل   - ١٦”    
، تبــادل المعلومــات عــن إمكانيــة ٢٠١٠مــارس / آذار١٢ المــؤرخ ٥٣/١١المخــدرات 

إســاءة اســتعمال المكونــات التركيبيــة الــشبيهة بالقنــب المحفــزة للمــستقبلات في الجهــاز  
أنمـاط اسـتخدام المـؤثرات العقليـة        بوتبـادل المعلومـات فيمـا يتعلـق          الاتجار بهـا  العصبي و 

  عنــهااطر علــى الــصحة العامــة وبيانــات الطــب الــشرعي ا تــشكله مــن مخــمــ وديــدةالج
  ا؛هتنظيمسبل و
 حيثمـا كـان ذلـك       ، التـدابير  أن تتخـذ   الدول الأعـضاء علـى       تشجع  - ١٧”    

 مــن خطــر يهــدد المجتمــع المخــدرات عــاطيتبمــا يــشكله ضــروريا، لتعزيــز الــوعي العــام 
  ؛يترتب عليه من آثار سلبية وبما

  :بما يلي تسلم  - ١٨”    
ــتي       )أ(”     ــيل الـ ــة المحاصـ ــة بمراقبـ ــد المتعلقـ ــة الأمـ ــتراتيجيات الطويلـ أن الاسـ

تستهدف الزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في إنتاج المخـدرات والمـؤثرات           
ــا دولي ــ  ــة تتطلــب تعاون ــشتركة ونهجــا متكــاملا     العقلي ــدأ المــسؤولية الم ــى مب ا قائمــا عل

 الـشواغل الأمنيـة، علـى أن        ،ومتوازنا، مع مراعـاة سـيادة القـانون، وحـسب الاقتـضاء           
ــدأ عــدم التــدخل في الــشؤون       ــة ومب ــدول وســلامتها الإقليمي ــرم بالكامــل ســيادة ال تحت

  الأساسية؛ الداخلية للدول وجميع حقوق الإنسان والحريات
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أمــورا منــها تــشمل أن هــذه الاســتراتيجيات المتعلقــة بمراقبــة المحاصــيل   )ب(”    
 الوقائيـة، وتـدابير القـضاء علـى     إيجـاد البـدائل  ، وحسب الاقتـضاء، بـرامج     إيجاد البدائل 

  تلك المحاصيل وإنفاذ القانون؛
أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل ينبغي أن تتوافق علـى             )ج(”    

ــع    ــام م ــادة نحــو ت ــشروع       ١٤الم ــم المتحــدة لمكافحــة الاتجــار غــير الم ــة الأم ــن اتفاقي  م
ــة لعــام    ــشكل    ١٩٨٨بالمخــدرات والمــؤثرات العقلي ــسق وتنفــذ علــى مراحــل ب وأن تن

مناسب وفقا للسياسات الوطنيـة بهـدف القـضاء بـصورة مـستدامة علـى المحاصـيل غـير               
ــه كــذلك ضــرورة أن تلتــزم     الــدول الأعــضاء المــشروعة، في الوقــت الــذي تلاحــظ في

بزيادة الاستثمار الطويـل الأجـل في هـذه الاسـتراتيجيات وتنـسيقها مـع تـدابير التنميـة                 
الأخــرى بهــدف الإســهام في اســتدامة التنميــة الاجتماعيــة والاقتــصادية والقــضاء علــى  
الفقـــر في المنـــاطق الريفيـــة المتـــضررة، مـــع المراعـــاة الواجبـــة للاســـتخدامات التقليديـــة 

ــشروعة للمح ــلاء        الم ــسابق وإي ــذا الاســتخدام في ال ــى ه ــل عل ــوفر دلي ــدما يت اصــيل عن
  البيئة؛ الاعتبار الواجب لحماية

 بنتائج المؤتمر الدولي الرفيع المـستوى المعـني بالتنميـة البديلـة،             ترحب  - ١٩”    
  ؛٢٠١٢نوفمبر / تشرين الثاني١٦ إلى ١٤المعقود في ليما في الفترة من 

ذي تؤديه البلـدان الناميـة ذات الخـبرة الواسـعة           بالدور المهم ال  تسلم    - ٢٠”    
فـضل الممارسـات    لأتـرويج   ال في   إيجاد البدائل، بما فيهـا إيجـاد البـدائل الوقائيـة،          في مجال   

 من هذه البرامج، وتـدعوها إلى مواصـلة تبـادل أفـضل الممارسـات               المستفادةوالدروس  
يهــا الــدول الخارجــة  ف مــع الــدول المتــضررة مــن زراعــة المحاصــيل غــير المــشروعة، بمــا    

لخــصائص الوطنيــة ا  مــعفــقاوبمــا يتنزاعــات، بهــدف اســتخدامها، عنــد الاقتــضاء،  مــن
  دولة؛ لكل

 الدول الأعضاء على تكثيف التعاون مع دول العبور المتـضررة         تحث  - ٢١”    
من الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتقديم المساعدة لها، سواء مباشـرة أو عـن طريـق                

 مــن اتفاقيــة الأمــم المتحــدة  ١٠ليميــة والدوليــة المختــصة، وفقــا للمــادة  المنظمــات الإق
 واسـتنادا إلى    ١٩٨٨المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقليـة لعـام         لمكافحة الاتجار غير  

مبــدأ المــسؤولية المــشتركة وضــرورة قيــام جميــع الــدول بتعزيــز وتنفيــذ التــدابير المتخــذة  
  بها باتباع نهج متكامل ومتوازن؛للتصدي لمشكلة المخدرات من جميع جوان

، علـى  واصـل  إلى المجتمع الدولي، وبخاصة بلدان المقصد، أن ي    تطلب  - ٢٢”    
مـا يلـزم مـن المـساعدة والـدعم في المجـال الـتقني               تقديم  أساس مبدأ المسؤولية المشتركة،     
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 ، بالتعـاون التـام مـع الـسلطات الوطنيـة،          على نحو عاجل إلى أكثـر دول العبـور تـضررا          
  المشروعة؛ دف تعزيز قدرات هذه الدول على مواجهة تدفق المخدرات غيربه
 الــضرورة الملحــة لأن تعــزز الــدول الأعــضاء التعــاون   تأكيــدتكــرر  - ٢٣”    

 المتعاظمــة بــين الــصلةالــدولي والإقليمــي للتــصدي للتحــديات الخطــيرة الــتي تــشكلها    
 الجريمة المنظمـة، بمـا في       الاتجار بالمخدرات وغسل الأموال والفساد وغيرها من أشكال       

ــة والجــرائم        ــاجرين والاتجــار بالأســلحة الناري ــب المه ــك الاتجــار بالأشــخاص وتهري ذل
الإلكترونيــة، وفي بعــض الحــالات الإرهــاب وتمويــل الإرهــاب، وللتــصدي للتحــديات  
الكبيرة التي تواجهها السلطات المعنية بإنفاذ القـانون والـسلطات القـضائية في مواجهـة        

المــتغيرة باســتمرار الــتي تــستخدمها المنظمــات الإجراميــة العاملــة عــبر الحــدود  الوســائل 
  ومحاكمتها؛ كشفها لتفادي ة، الدولوليؤسم  فساد، بما فيهاالوطنية

 بين الاتجار بالمخدرات وصنع الأسـلحة الناريـة         الصلة بتعاظم   تسلم  - ٢٤”    
ورة منـع امتـداد تلـك        العـالم وبـضر    منـاطق والاتجار بها على نحو غير مشروع في بعض         

المشكلة إلى مناطق أخرى، وتحث الـدول الأعـضاء علـى اتخـاذ التـدابير الملائمـة، وفقـا                    
لالتزاماتها بموجـب المعاهـدات الدوليـة وللمعـايير الدوليـة الأخـرى في هـذا المجـال، مـن                    
أجل التعاون التام لمنع المنظمـات الإجراميـة الـضالعة في الاتجـار بالمخـدرات مـن اقتنـاء                   
الأســـلحة الناريـــة والـــذخيرة واســـتخدامها ولمكافحـــة صـــنع تلـــك الأســـلحة الناريـــة    

  مشروع؛ والذخيرة والاتجار بها على نحو غير
 مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمـة علـى مواصـلة     تحث  - ٢٥”    

لدول الأعضاء لمكافحة غسل الأمـوال عـن طريـق البرنـامج            إلى ا تقديم المساعدة التقنية    
العــالمي لمكافحــة غــسل الأمــوال وعائــدات الجريمــة وتمويــل الإرهــاب، وفقــا لــصكوك    

والمعايير المقبولـة دوليـا، بمـا فيهـا، عنـد الاقتـضاء،             بالموضوع  الأمم المتحدة ذات الصلة     
، ومنها فرقة العمل المعنيـة بـالإجراءات الماليـة    المعنيةتوصيات الهيئات الحكومية الدولية    

 الإقليميــة والأقاليميــة والمتعــددة الأطــراف ذات الــصلة بمكافحــة  ومبــادرات المنظمــات
  غسل الأموال؛

 أهمية مكتب الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة             تأكيد تعيد  - ٢٦”    
ــة        ــي في مجــال مكافحــة الجريم ــصعيد المحل ــى ال ــدرات عل ــاء الق ــة في بن ــه الإقليمي ومكاتب

 بالمخـدرات، وتحـث المكتـب علـى أن يراعـي         المنظمة العابرة للحدود الوطنيـة والاتجـار      
أوجه الضعف والمشاريع والآثار التي تترتب علـى الـصعيد الإقليمـي في مجـال مكافحـة                 
ــإغلاق المكاتــب       ــرار ب ــد اتخــاذ ق ــة، عن ــدان النامي الاتجــار بالمخــدرات، وبخاصــة في البل
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وتخصيصها لمناطق أخرى، بهـدف الحفـاظ علـى مـستوى دعـم فعـال للجهـود الوطنيـة                   
  العالمية؛ والإقليمية في مجال مكافحة مشكلة المخدرات

ــى أن     تحــث  - ٢٧”     ــة عل ــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريم  مكتــب الأم
يزيــد، حــسب الاقتــضاء، تعاونــه مــع المنظمــات الحكوميــة الدوليــة والمنظمــات الدوليــة 

يـة وحلـها،    والمنظمات الإقليمية المعنيـة المـشاركة في مكافحـة مـشكلة المخـدرات العالم             
بهــدف تبــادل أفــضل الممارســات والمعــايير العلميــة وتحقيــق أقــصى اســتفادة مــن ميزتهــا  

  النسبية الفريدة؛
ــب  - ٢٨”     ــة أن     تطل ــني بالمخــدرات والجريم ــم المتحــدة المع ــب الأم  إلى مكت

يواصـل تقـديم المــساعدة التقنيـة إلى الـدول الأعــضاء، بنـاء علـى طلبــها، لتعزيـز قــدرتها        
علــى  المختــبرات تعزيــز قــدرةمــشكلة المخــدرات العالميــة، بمــا في ذلــك  علــى مكافحــة 

ليل، عن طريق الاضطلاع ببرامج تدريب لوضع مؤشـرات وأدوات لجمـع          االتحإجراء  
بجميع جوانبـها   العالمية  بشأن مشكلة المخدرات    قابلة للمقارنة    بيانات دقيقة موثوق بها   

ــة أ    ــرات والأدوات الوطني ــز المؤش ــها ولتعزي ــرات وأدوات وطنيــة    ووتحليل وضــع مؤش
جديـــدة، وتـــدعو الـــدول الأعـــضاء إلى الاســـتثمار، حـــسب الاقتـــضاء ومـــع مراعـــاة   

ــشطة بنــاء   الاحتياجــات الخاصــة والمــوارد المتاحــة، في    مــع المعلومــات  لجالقــدرات  أن
ينظمهـا   الجهـود التعاونيـة المـشتركة الـتي           والمـشاركة في    وتحـسين نوعيتـها    والإبلاغ بهـا  

غـيره مـن المنظمـات والهيئــات     أو/ المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة و    مكتـب الأمـم  
 للخـبراء في مجـال جمـع        التقنيـة الدولية الرامية إلى تبادل المعارف       الوطنية أو الإقليمية أو     

  العملية في مجال البيانات المتعلقة بالمخدرات؛ المعلومات وتحليلها وتقييمها والتجربة 
بالتعــاون  وثيقــة الــصلة جمــع البيانــات والمعلومــات  بــضرورة تــسلم  - ٢٩”    

الدولي على التصدي لمشكلة المخدرات العالمية علـى جميـع المـستويات، وتحـث الـدول                 
  ؛الأعضاء على دعم الحوار عن طريق لجنة المخدرات بهدف معالجة هذه المسألة

ــى تحــث  - ٣٠”     ــدول الأعــضاء عل ــاة  ال ــم المتحــدة المعــني    مواف مكتــب الأم
شكلة المخـدرات   بم ـالبيانات والمعلومـات المتعلقـة      ب منتظم   على نحو خدرات والجريمة   بالم

بيانـات  ال، بمـا في ذلـك   ةرير الـسنوي ان خـلال اسـتبيانات التق ـ  م هافي العالم بجميع جوانب   
 ١٨ نحـو مـا نـصت عليـه المـادة      علـى  يتم ضـبطها،    كل كمية كبيرة من المخدرات     عن

 بــــصيغتها المعدلــــة ببروتوكــــول ١٩٦١ عــــاممــــن الاتفاقيــــة الوحيــــدة للمخــــدرات ل
 في منظومــة الأمــم  الرئيــسيةتــدعو لجنــة المخــدرات، بوصــفها الهيئــة      و،١٩٧٢ عــام

المكتـب  المتحدة لتقرير السياسات بشأن المسائل المتـصلة بالمخـدرات، إلى تعزيـز قـدرة               
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 علـى جمــع بيانــات دقيقــة موثــوق بهـا موضــوعية قابلــة للمقارنــة وتحليلــها واســتخدامها  
  ؛التقرير العالمي عن المخدراتونشرها وإدراج هذه المعلومات في 

مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة علــى        تــشجع  - ٣١”    
مواصلة جهوده من أجل تقديم الدعم للدول، بناء على طلبـها، لإنـشاء الأطـر العمليـة           

ل المعلومــات بــشأن الأساســية للاتــصالات عــبر الحــدود الوطنيــة وداخلــها وتيــسير تبــاد
 زيـادة الـوعي بمـشكلة المخـدرات العالميـة       بهـدف اتجاهات الاتجار بالمخـدرات وتحليلـها       

علــى كــل مــن الــصعيد الــوطني والإقليمــي والــدولي، وتقــر بأهميــة إشــراك المختــبرات     
وتقديم الدعم العلمي لأطر مراقبة المخدرات واعتبار البيانات التحليلية الجيـدة مـصدرا        

علومــات علــى نطــاق العــالم، وتحــث علــى التنــسيق مــع الكيانــات الدوليــة    رئيــسيا للم
  الأخرى، بما في ذلك المنظمة الدولية للشرطة الجنائية؛

 جميع الحكومات على أن تقدم أوفى دعم مالي وسياسي ممكـن       تحث  - ٣٢”    
إلى مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة بتوســيع قاعــدة مانحيــه وزيــادة    

برعــات المقدمــة لــه، وبخاصــة المــساهمات المخصــصة للأغــراض العامــة، لتمكينــه مــن  الت
مواصلة أنشطته التنفيذية وأنـشطته في مجـال التعـاون الـتقني وتوسـيع نطاقهـا وتحـسينها                  

 التـام  التنفيـذ     مـساعدة الـدول الأعـضاء علـى        ، لأغراض منها  ، في إطار ولايته   وتعزيزها
علقين بالتعـاون الـدولي صـوب وضـع اسـتراتيجية           للإعلان الـسياسي وخطـة العمـل المـت        

اللذين اعتمـدتهما لجنـة المخـدرات     متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية   
 الجمعيـة   ما بعـد ذلـك    اعتمـدته وفي الجزء الرفيع المستوى من دورتهـا الثانيـة والخمـسين            

رات الـتي اتخـذتها اللجنـة في       للقـرا  التـام  التنفيـذ    وعلـى ين  ستال ـوة  بعارالعامة في دورتها ال   
  هذا الصدد؛

 لمكتــب الأمــم المتحــدة العامــة إزاء الحالــة الماليــة قلــقالعــن تعــرب   - ٣٣”    
وتؤكد ضرورة تحسين استخدام المكتب للموارد اسـتخداما        المعني بالمخدرات والجريمة    
 المقترحـة  وتطلب إلى الأمين العام أن يضمن الميزانية البرنامجيـة فعالا من حيث التكلفة،   

ــرة ــسنتين  لفتـ ــة للمكتـــب    ٢٠١٥-٢٠١٤الـ ــوارد كافيـ ــوفير مـ ــل تـ ــات تكفـ  مقترحـ
  للاضطلاع بولايته؛

 المــــــؤرخ ٥٤/١٠ لجنــــــة المخــــــدرات ي بقــــــرارتحــــــيط علمــــــا  - ٣٤”    
ــارس /آذار ٢٥ ــؤرخ ٥٤/١٧ و ٢٠١١مــ ــانون الأول١٣ المــ ــسمبر / كــ  ٢٠١١ديــ

المفتوح بـاب العـضوية المعـني     بتوصيات الفريق العامل الحكومي الدولي الدائم      ينالمتعلق
ة مكتـــب الأمـــم المتحـــدة المعـــني بالمخـــدرات والجريمـــة ووضـــعه المـــالي، إداربتحـــسين 
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وتشجع الدول الأعضاء والمكتـب علـى مواصـلة النظـر في المـسائل الـتي تنـدرج ضـمن                  
تتــسم بالكفــاءة وتقــوم   وولايــة الفريــق العامــل بطريقــة عمليــة تركــز علــى النتــائج        

  التعاون؛ على
لجنة المخدرات، بوصفها الجهاز الرئيـسي في الأمـم المتحـدة           تشجع    - ٣٥”    

لتقرير السياسات في مجال المسائل المتعلقة بالمراقبة الدوليـة للمخـدرات وبوصـفها هيئـة       
إدارة برنامج المخدرات التابع لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والهيئـة            

لـى تعزيـز أعمالهمـا المفيـدة بـشأن مراقبـة الـسلائف والمـواد                الدولية لمراقبة المخدرات ع   
الكيميائيـــة الأخـــرى المـــستخدمة في التـــصنيع غـــير المـــشروع للمخـــدرات والمـــؤثرات  

، علـى   ٢٠١١مارس  / آذار ٢٥ المؤرخ   ٥٤/٨العقلية، وتحث الهيئة، وفقا لقرار اللجنة       
ل تحديــد الفــرص مواصـلة تعزيــز اتــصالاتها مــع الـدول الأعــضاء والعمــل معهــا مـن أج ــ  

تـستخدم في صـناعة المخـدرات     لمراقبة تجارة السلائف الكيميائية الـتي كـثيرا مـا       المتاحة  
  مشروع ورصدها بمزيد من الفعالية؛ والمؤثرات العقلية على نحو غير

ــدة للمخــدرات    تحــث  - ٣٦”     ــة الوحي ــتي لم تــصدق علــى الاتفاقي ــدول ال  ال
 واتفاقيـــة المـــؤثرات العقليـــة ١٩٧٢م  بـــصيغتها المعدلـــة ببروتوكـــول عـــا١٩٦١ لعـــام
 واتفاقيـــة الأمـــم المتحـــدة لمكافحـــة الاتجـــار غـــير المـــشروع بالمخـــدرات  ١٩٧١ لعـــام

 واتفاقيــة الأمــم المتحــدة لمكافحــة الجريمــة المنظمــة عــبر ١٩٨٨والمــؤثرات العقليــة لعــام 
يهـا علـى    أو لم تنـضم إل     واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحـة الفـساد       الوطنية وبروتوكولاتها 

أن تنظر في القيام بذلك، وتحث الدول الأطراف فيها على تنفيذ جميع أحكامهـا علـى                
  سبيل الأولوية؛

ــب  - ٣٧”     ــة أن     تطل ــني بالمخــدرات والجريم ــم المتحــدة المع ــب الأم  إلى مكت
تقـديم  ،  الاقتـضاء   حـسب  يواصل، بالتعاون الوثيق مع الهيئـة الدوليـة لمراقبـة المخـدرات           

  وآســيا أفريقيــا منــاطق منــهام والمــساعدة التقنيــة للحكومــات، فيالــدعيكفــي مــن  مــا
وأمريكا الوسطى ومنطقة البحر الكـاريبي وأوقيانوسـيا، لتمكينـها مـن تنفيـذ التزاماتهـا                

صادرة عـن   ل ـالاحقـة   القـرارات   ال ومتابعـة     والوفاء بها على نحـو تـام       بموجب الاتفاقيات 
ــاعي     ، بــشكل واف  والجمعيــة العامــة لجنــة المخــدرات والمجلــس الاقتــصادي والاجتم

 الوفـــاء تعزيـــز الـــسلطات والـــضوابط التنظيميـــة وتـــوفير المعلومـــات و لأغـــراض منـــها
تحقيــق  المكتــب ل مــوارد علــى المــساهمة فية المانحــ الجهــاتتطلبــات الإبــلاغ، وتحــثبم

  الأغراض؛ تلك
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 بـــالقرارات الـــتي اتخـــذتها لجنـــة المخـــدرات في دورتهـــا تحـــيط علمـــا  - ٣٨”    
ــسادسة ــام     والخمــسين و ال ــالمي عــن المخــدرات لع ــالتقرير الع ــب الأمــم   ٢٠١٣ب لمكت

 المتحدة المعني بالمخدرات والجريمـة وبأحـدث تقريـر للهيئـة الدوليـة لمراقبـة المخـدرات،                 
تعزز التعاون الدولي والإقليمـي علـى التـصدي للخطـر الـذي يهـدد                أن وتهيب بالدول 

ــاج المخــدرات والا     ــن جــراء إنت ــدولي م ــشروع،     المجتمــع ال ــى نحــو غــير م ــا عل تجــار به
الأفيون، وللجوانـب الأخـرى لمـشكلة المخـدرات           فئة منسيما المخدرات المصنفة     ولا

الإقليميـة  والمبـادرات    إطـار ميثـاق بـاريس      العالمية، وأن تواصل اتخاذ تدابير منـسقة، في       
  ؛‘‘قلب آسيا’’، مثل مبادرة  في هذا الصدد الأخرى المضطلع بهاالدوليةو
 الدول الأعضاء على مواصلة التعاون بنشاط مع الهيئـة الدوليـة        تحث  - ٣٩”    

تاحـة مـستوى مناسـب مـن        إ رورةضتؤكد   و ،ولايتهاب الاضطلاعلمراقبة المخدرات في    
  الأطــراف مـع الحكومـات في رصــد امتثـال الـدول    العمـل  مــن ا لتمكينـه هيئـة المـوارد لل 

   فعال؛على نحو  المخدراتمكافحةتفاقيات لا
ــشدد   - ٤٠”     ــدني،       ت ــع الم ــه منظمــات المجتم ــذي تؤدي ــم ال ــدور المه ــى ال عل

شكلة المخـدرات العالميـة، وتلاحـظ     لم ـ التـصدي سيما المنظمات غير الحكوميـة، في        ولا
مع التقدير مساهمتها المهمة في عملية الاستعراض، وتلاحظ أيضا ضرورة تمكين ممثلـي            

قتـضاء، مـن المـشاركة في وضـع      السكان المتضررين وكيانات المجتمع المدني، حسب الا      
  مجال المخدرات وتنفيذها؛ سياسة لخفض العرض والطلب في

ــشجع  - ٤١”     ــة أن ي ــ   ت ــى كفال ــضاء عل ــدول الأع ــدني،  شارك ال ــع الم  المجتم
وضع برامج وسياسـات مكافحـة المخـدرات        ، في   طريق التشاور  حسب الاقتضاء، عن    

  وتنفيذها، وبخاصة فيما يتعلق بجوانب خفض الطلب؛
 علــى أن تواصــل اجتماعــات رؤســاء الوكــالات الوطنيــة      تــشجع  - ٤٢”    

لإنفــاذ القــوانين المتعلقــة بالمخــدرات واجتماعــات اللجنــة الفرعيــة المعنيــة بالاتجــار غــير  
المشروع بالمخـدرات والمـسائل المتـصلة بـه في الـشرق الأدنى والـشرق الأوسـط التابعـة                   

قليمـي والـدولي، وتنـوه في هـذا الـصدد           للجنة المخدرات الإسهام في تعزيـز التعـاون الإ        
 والعشرين لرؤساء الوكالات الوطنية لإنفـاذ       الثانيبالمناقشات التي جرت في الاجتماع      

 إلى ٢٥في الفتــرة مــن أكــرا  الــذي عقــد في ،القــوانين المتعلقــة بالمخــدرات في أفريقيــا 
لـذي عقـد     ا ،وفي أمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي           ٢٠١٢يونيه  /حزيران ٢٩
  ؛٢٠١٢ أكتوبر/تشرين الأول ٥إلى  ١في الفترة من أنتيغوا، غواتيمالا، في 
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ــز التعــاون علــى مكافحــة     ترحــب  - ٤٣”     ــة مــن أجــل تعزي ــالجهود الجاري  ب
المــشروع بالمخــدرات والتــصدي للعــرض والطلــب وتحويــل الــسلائف        الاتجــار غــير 

 الإقليميـة مثـل أعـضاء        الحـدود   عبر الكيميائية التي تبذلها المنظمات الإقليمية والمبادرات     
رابطــة الــدول المــستقلة والمبــادرة الثلاثيــة ومنظمــة شــنغهاي للتعــاون ومنظمــة التعــاون  
ــة      ــة الآســيوية المعني الاقتــصادي ومنظمــة معاهــدة الأمــن الجمــاعي والمجموعــة الأوروبي

ــادرات        ــا مــن المنظمــات والمب ــل الإرهــاب وغيره ــوال وتموي دون  بمكافحــة غــسل الأم
  قليميـــــة والإقليميـــــة، بمـــــا في ذلـــــك اســـــتراتيجية مكافحـــــة المخـــــدرات للفتـــــرة الإ

 لمنظمــة شــنغهاي للتعــاون ولجنــة البلــدان الأمريكيــة لمكافحــة تعــاطي  ٢٠١٦-٢٠١١
 لمكافحـــة الاتجـــار  المخـــدرات التابعـــة لمنظمـــة الـــدول الأمريكيـــة والمواثيـــق الأوروبيـــة 

 التركيبيــة وخطــة عمــل كبــار بالمخــدرات علــى الــصعيد الــدولي ومكافحــة المخــدرات
المسؤولين المعنيين بمسائل المخدرات في رابطة أمم جنـوب شـرق آسـيا لمكافحـة إنتـاج          

الــتي ) ٢٠١٥-٢٠٠٩(المخـدرات والاتجـار بهــا واسـتخدامها علــى نحـو غــير مـشروع      
خالية مـن المخـدرات بحلـول       ة  ــمنطقا  ــرق آسي ـــوب ش ـــة جن ــل منطق ــدف إلى جع  ــته

تحـاد دول   لا بعاتلا  العالمية ة المخدرات لكشعني بم لمامجلس أمريكا الجنوبية     و ٢٠١٥عام  
 مـؤخرا بـين الـدول الأعـضاء في          مرأب ـ الـذي    ة الـشراك   اتفـاق   وبتعزيـز  ،أمريكا الجنوبيـة  

ــة في إطــار      ــات المتحــدة الأمريكي ــة والولاي ــة الدومينيكي ــة والجمهوري الجماعــة الكاريبي
كـبير مـن    بقـدر   د  الحالتي ترمي، في جملة أمور، إلى       مبادرة أمن حوض البحر الكاريبي      

، وإعلان أكـرا، الـذي اعتمدتـه الـدورة الثانيـة عـشرة              الاتجار غير المشروع بالمخدرات   
ــن      ــرة مـ ــرا في الفتـ ــود في أكـ ــة، المعقـ ــارة والتنميـ ــدة للتجـ ــم المتحـ ــؤتمر الأمـ  إلى ٢٠لمـ

  ؛٢٠٠٨ أبريل/نيسان ٢٥
وثيـق مـع مكتـب      التـشاور   بالاصـل،    الدول الأعضاء إلى أن تو     تدعو  - ٤٤”    

الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة والجهـات المانحـة والمنظمـات الدوليـة المعنيـة           
الأخرى، مساعدة الدول الأفريقية على معالجـة المـشاكل الـصحية والتوعيـة بالأخطـار               

 ٥٤/١٤ لجنــة المخــدرات يالمرتبطــة بإســاءة اســتعمال جميــع المخــدرات، وفقــا لقــرار  
، وترحـب   ٢٠١٢مـارس   / آذار ١٦ المـؤرخ    ٥٥/٩  و ٢٠١١ مـارس /آذار ٢٥المؤرخ  

في هــذا الــصدد بتوقيــع مــذكرة التفــاهم بــين مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات 
 سـويا مـن     والجريمة ومفوضية الاتحاد الأفريقي التي اتفقـت فيهـا المنظمتـان علـى العمـل              

  أنشطتهما؛  أوجه التكامل بينزيعز تأجل
ــن     تهيـــب  - ٤٥”     ــا مـ ــة وغيرهـ ــا المعنيـ ــدة وكياناتهـ ــم المتحـ ــالات الأمـ  بوكـ

برامجهــا، وتــدعو   مــسائل مكافحــة المخــدرات في تعمــم مراعــاة  أنالمنظمــات الدوليــة
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في ذلك المصارف الإنمائية الإقليمية، إلى أن تفعـل ذلـك،            المؤسسات المالية الدولية، بما   
واصـل الاضـطلاع بـدور      ي أنات والجريمـة    وتهيب بمكتب الأمم المتحدة المعـني بالمخـدر       

  المناسبة؛ ريادي عن طريق توفير المعلومات والمساعدة التقنية
مـارس  / آذار١٥ المـؤرخ  ٥٦/١٢ بقرار لجنة المخـدرات     تحيط علما   - ٤٦”    

الــدول لمــدى تنفيــذ ســتعراض الرفيــع المــستوى  بــشأن الأعمــال التحــضيرية للا٢٠١٣
العمــل المــتعلقين بالتعــاون الــدولي صــوب وضــع   لإعــلان الــسياسي وخطــة  لالأعــضاء 

ــة    ــة لمواجهــة مــشكلة المخــدرات العالمي ــة ومتوازن ــ،اســتراتيجية متكامل ســيجرى ي ذ ال
  ؛٢٠١٤عام  خلال الدورة السابعة والخمسين للجنة في

 الدول الأعضاء والمراقبين إلى المشاركة فعليـا وعلـى المـستوى            تدعو  - ٤٧”    
ستوى مــن الاســتعراض، وتنــوه إلى أن نتــائج الاســتعراض المناســب في الجــزء الرفيــع المــ

الرفيع المستوى ستقدم إلى الجمعية العامة، عن طريق المجلس الاقتصادي والاجتمـاعي،            
لكي تنظر فيهـا في أفـق الـدورة الاسـتثنائية للجمعيـة العامـة بـشأن مـشكلة المخـدرات                     

  ؛٢٠١٦العالمية المقرر عقدها عام 
ــرر  - ٤٨”     ــد اتق ــول     أن تعق ــة أيل ــام في بداي ــة أي ــدة ثلاث ــا لم ســبتمبر /جتماع

 من أجل تقييم نتائج الاستعراض الرفيع المستوى ومناقشة طرائق عقـد الـدورة            ٢٠١٤
ــار         ــة، واختي ــع الجهــات المعني ــشاركة جمي ــك م ــا في ذل ــة، بم ــة العام الاســتثنائية للجمعي

والتوصـيات الـتي    مواضيع المناقشة، والشكل الذي ستتخذه نتـائج الـدورة الاسـتثنائية،            
  ستقدم إلى لجنة المخدرات في دورتها السابعة والخمسين؛

 أن يقـدم إلى الجمعيـة   يـه وتطلـب إل    بتقرير الأمـين العـام،     تحيط علما   - ٤٩”    
  .“ والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرارالتاسعةالعامة في دورتها 

  
نـوفمبر، كـان معروضـا    /ثـاني تـشرين ال  ٢٦، المعقـودة في  الثانيـة والخمـسين  وفي الجلسة    - ٨

 المقدم مـن مقـدمي مـشروع القـرار          )A/C.3/68/L.19/Rev.1( على اللجنة مشروع القرار المنقح    
A/C.3/68/L.19وأنتيغــــوا وبربــــوداوإســــرائيل،  ، وأســــتراليا،ا وإســــباني،أرمينيــــا والأردن، و، 

 ، وجامايكـا ، وترينيـداد وتوبـاغو  ، وتايلنـد ،فاسـو   وبوركينـا ، وبـاراغواي ،وأيسلنداوأوكرانيا، 
 ، وسانت فنـسنت وجـزر غرينـادين   ،وجمهورية كوريا، الدومينيكية  والجمهورية،وجزر البهاما

 ، والفلــبين، وفرنــسا، وغيانــا،يلي وشــ،وســورينام ، وســنغافورة، والــسلفادور،وســانت لوســيا
ــا،  ، وكوســتاريكا، وكــوت ديفــوار،والكــاميرون ــا،وليختنــشتاينوكولومبي  ، ومــصر، وماليزي

.  واليابـان ،والولايـات المتحـدة الأمريكيـة    ، ونيوزيلنـدا ، ونيجيريـا ، والنيجـر ، ومنغوليا،والمغرب
 ، والبرتغـال  ، وأيرلنـدا  ،دورا وأن ـ ، وألبانيا ،إكوادوروانضمت لاحقاً إلى مقدمي مشروع القرار       

http://undocs.org/ar/A/C.3/68/L.19/Rev.1�
http://undocs.org/ar/A/C.3/68/L.19�


A/68/458
 

20/52 13-59612 
 

اليوغوسـلافية    وجمهوريـة مقـدونيا  ، والجبـل الأسـود  ، وبولنـدا ،والبوسنة والهرسك ، وبنن،وبليز
 ،كيــتس ونــيفس  وســانت، وســان مــارينو، ورومانيــا، والــدانمرك، وجمهوريــة مولــدوفا،ســابقا

 ، وقــبرص،انواتووفــ ، وغينيــا الاســتوائية، وغرينــادا، وغــابون، وصــربيا، والــسويد،وســوازيلند
  .  واليونان،وهنغاريا ، والنرويج، وناميبيا، وملاوي، وليتوانيا، وليبريا،وكرواتيا

الثانيــة وفي الجلــسة نفــسها أيــضا، أدلى ممثــل المكــسيك ببيــان وصــوَّب شــفويا الفقــرة      - ٩
ــارة    عــشرة مــن  ــشباب مــن الاســتخدام غــير   ” ديباجــة مــشروع القــرار بالاستعاضــة عــن عب ال
  . “أو إساءة استخدام المخدرات الشباب من استخدام” بعبارة “مخدراتالمشروع لل

، A/C.3/68/L.19/Rev.1وفي الجلــسة نفــسها أيــضا، اعتمــدت اللجنــة مــشروع القــرار     - ١٠
  ).، مشروع القرار الثاني١١انظر الفقرة (لمصوَّبة شفوياً بصيغته ا

http://undocs.org/ar/A/C.3/68/L.19/Rev.1�
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  توصية اللجنة الثالثة   -ثالثا   
  :توصي اللجنة الثالثة الجمعية العامة باعتماد مشروعي القرارين التاليين  - ١١
  

  مشروع القرار الأول    
  مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية المتعلقة بالتنمية البديلة    

    
  ،إن الجمعية العامة  
ــة    ضــرورة معالجــة مــشكلة المخــدرات ا  إذ تعيــد تأكيــد    ــا لأحكــام الاتفاقي ــة وفق لعالمي

 واتفاقيـــة )١(١٩٧٢ بـــصيغتها المعدلـــة ببروتوكـــول ســـنة ١٩٦١الوحيـــدة للمخـــدرات لـــسنة 
ــة لــسنة   ــة الأمــم المتحــدة لمكافحــة الاتجــار غــير المــشروع في    )٢(١٩٧١المــؤثرات العقلي  واتفاقي

   لمراقبة المخدرات، التي تشكل إطار النظام الدولي)٣(١٩٨٨المخدرات والمؤثرات العقلية لسنة 
 المتعلــق بالتــدابير ١٩٨٨ مــن اتفاقيــة ســنة ١٤ مــضمون المــادة وإذ تــضع في اعتبارهــا  

اللازمة للقضاء على الزراعة غير المـشروعة للنباتـات المخـدرة والتعـاون مـن أجـل زيـادة فعاليـة                
  تلك الجهود،

ركة تقتـضي    أن مشكلة المخدرات العالمية تظـل مـسؤولية عامـة ومـشت            وإذ تدرك تماما    
ــدد          ــه تع ــوازن قوام ــداعم ومت ــل ومت ــاع نهــج متكام ــدا وتتطلــب اتب ــالا ومتزاي ــا فع ــا دولي تعاون

  التخصصات إزاء استراتيجيات خفض العرض والطلب،
 الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامـة في دورتهـا الاسـتثنائية             وإذ تعيد تأكيد    
 علـى إبـادة المحاصـيل المخـدرة غـير المـشروعة              وخطـة العمـل بـشأن التعـاون الـدولي          )٤(العشرين

، وإذ تؤكد الالتزام الـوارد في الإعـلان الـسياسي وخطـة العمـل بـشأن              )٥(وبشأن التنمية البديلة  
 )٦(التعــاون الــدولي صــوب اســتراتيجية متكاملــة ومتوازنــة لمواجهــة مــشكلة المخــدرات العالميــة  

__________ 
 .١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦، المجلد ة المعاهداتمجموعالأمم المتحدة،   )١(  
 .١٤٩٥٦، الرقم ١٠١٩المرجع نفسه، المجلد   )٢(  
 .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢المرجع نفسه، المجلد   )٣(  
 .، المرفق٢٠/٢-القرار دإ  )٤(  
 . هاء٢٠/٤-القرار دإ  )٥(  
، الفــصل )E/2009/28 (٨، الملحــق رقــم ٢٠٠٩الوثــائق الرسميــة للمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي،  : انظــر  )٦(  

 .الأول، الفرع جيم
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ــع      ــة المخــدرات في الجــزء الرفي ــذين اعتمــدتهما لجن ــة والخمــسين    الل ــا الثاني ــستوى مــن دورته الم
  ،٢٠٠٩ديسمبر / كانون الأول١٨ المؤرخ ٦٤/١٨٢والجمعية العامة في قرارها 

 )٦(٢٠٠٩مـــارس /ر آذا٢٠ المـــؤرخ ٥٢/٦ إلى قـــرارات لجنـــة المخـــدرات وإذ تـــشير  
ــؤرخ ٥٣/٦ و ــارس / آذار١٢ المـ ــؤرخ ٥٤/٤ و )٧(٢٠١٠مـ ــارس / آذار٢٥ المـ  )٨(٢٠١١مـ
 الــتي أفــضت إلى عقــد حلقــة العمــل الدراســية      )٩(٢٠١٢مــارس / آذار١٦ المــؤرخ ٥٥/٤ و

الدولية بشأن التنمية البديلة المستدامة في مقاطعتي تشيانغ ماي وتشيانغ راي، تايلند، في الفتـرة              
 وعقد المؤتمر الدولي الرفيـع المـستوى بـشأن التنميـة          ٢٠١١نوفمبر  / تشرين الثاني  ١١ إلى   ٦من  

 اللــذين استــضافتهما ٢٠١٢نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٦ إلى ١٤ البديلــة في ليمــا في الفتــرة مــن
حكومتا تايلند وبيرو على التوالي بالتعاون الوثيق مـع مكتـب الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات         
والجريمــة واللــذين نظــرت فيهمــا الــدول الأعــضاء في المبــادئ الإرشــادية الدوليــة بــشأن التنميــة   

  ،)١٠(البديلة واعتمدتها
 ٢٠١٢ديــسمبر / كــانون الأول٢٠ المــؤرخ ٦٧/١٩٣ إلى قرارهــا  أيــضاوإذ تــشير  

ــادة الاســتثمار الطويــل الأجــل في       ــدول الأعــضاء بزي ــزم ال ــه ضــرورة أن تلت الــذي لاحظــت في
وعة للمحاصــيل الاســتراتيجيات المــستدامة لمراقبــة المحاصــيل الــتي تــستهدف الزراعــة غــير المــشر  

وتنسيق هـذه الاسـتراتيجيات مـع تـدابير التنميـة الأخـرى، بهـدف الإسـهام في اسـتدامة التنميـة                      
الاجتماعية والاقتـصادية والقـضاء علـى الفقـر، وسـلمت بمـا تؤديـه البلـدان الناميـة ذات الخـبرة                      

تــرويج لأفــضل الواســعة في إيجــاد البــدائل، بمــا فيهــا إيجــاد البــدائل الوقائيــة، مــن دور هــام في ال  
الممارســات والــدروس المــستفادة مــن هــذه الــبرامج، ودعــت تلــك البلــدان إلى مواصــلة تبــادل    

  أفضل الممارسات تلك مع الدول المتضررة من زراعة المحاصيل غير المشروعة،
 بـديل هـام ومـشروع ومجـد ومـستدام للزراعـة غـير               )١١( بـأن التنميـة البديلـة      وإذ تسلم   

ات وتدبير فعال لمواجهة مـشكلة المخـدرات العالميـة والتحـديات الـتي              المشروعة لمحاصيل المخدر  
تطرحها الجرائم الأخرى المرتبطة بالمخدرات وبأنهـا خيـار يـساعد علـى تخلـيص المجتمعـات مـن               
ظــاهرة تعــاطي المخــدرات وأحــد المكونــات الرئيــسية للــسياسات والــبرامج المتعلقــة بالحــد مــن   

__________ 
 .، الفصل الأول، الفرع جيم)E/2010/28 (٨، الملحق رقم ٢٠١٠المرجع نفسه،   )٧(  
 .، الفصل الأول، الفرع جيم)E/2011/28 (٨، الملحق رقم ٢٠١١المرجع نفسه،   )٨(  
 .، الفصل الأول، الفرع جيم)E/2012/28 (٨، الملحق رقم ٢٠١٢المرجع نفسه،   )٩(  
 .E/CN.7/2013/8انظر   )١٠(  
، يــشمل مفهــوم ٢٠٠٨/٢٦ و ٢٠٠٧/١٢ و ٢٠٠٦/٣٣وفقــا لقــرارات المجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي   )١١(  

 .التنمية البديلة التنمية البديلة الوقائية بطريقة تركز على الاستدامة والتكامل لرفع مستوى معيشة الناس

http://undocs.org/ar/A/RES/64/182�
http://undocs.org/ar/A/RES/52/6�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 53/6�
http://undocs.org/ar/A/RES/54/4�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 55/4�
http://undocs.org/ar/A/RES/67/193�
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وجــزء لا يتجــزأ مــن الجهــود الــتي تبــذلها الحكومــات   إنتــاج المخــدرات بــصورة غــير مــشروعة  
  لتحقيق التنمية المستدامة في مجتمعاتها،

ــة فيمــا يتعلــق     وإذ تعيــد تأكيــد    ضــرورة تنفيــذ سياســات وبــرامج موجهــة نحــو التنمي
بالمخدرات وفقا لمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وللقانون الدولي، وبخاصة في ظل احتـرام              

لامة أراضيها وحقوق الإنسان والحريـات الأساسـية ومبـادئ الإعـلان العـالمي      سيادة الدول وس 
 ومبـدأ المـسؤولية العامـة المـشتركة والأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، بمـا يراعـي                   )١٢(لحقوق الإنـسان  

  أيضا الأوضاع الخاصة للبلدان والأقاليم، وعند الاقتضاء، الشواغل الأمنية،
 الرفيع المستوى بـشأن التنميـة البديلـة الـذي عقـد              بنتائج المؤتمر الدولي   ترحب  - ١  

، بمــا في ذلــك اعتمــاد إعــلان ٢٠١٢نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٦ إلى ١٤في ليمــا في الفتــرة مــن 
  ؛)١٠(ليما بشأن التنمية البديلة والمبادئ الإرشادية الدولية بشأن التنمية البديلة

لمكتـب الأمـم المتحـدة المعـني         بتقريـر المـدير التنفيـذي        تحيط علما مـع التقـدير       - ٢  
  ؛)١٠(بالمخدرات والجريمة عن نتائج ذلك المؤتمر

 إعــلان ليمــا بــشأن التنميــة البديلــة والمبــادئ الإرشــادية الدوليــة بــشأن   تعتمــد  - ٣  
ــادئ الأمــم المتحــدة         ــرار، باعتبارهمــا مب ــرفقين بهــذا الق ــشار إليهمــا أعــلاه الم ــة الم ــة البديل التنمي

  ية البديلة؛الإرشادية بشأن التنم
 الـــدول الأعـــضاء والمنظمـــات الدوليـــة والمؤســـسات الماليـــة الدوليـــة   تـــشجع  - ٤  

والكيانــات وســائر الجهــات المعنيــة علــى أخــذ مبــادئ الأمــم المتحــدة الإرشــادية بــشأن التنميــة   
  البديلة في الاعتبار عند وضع برامج التنمية البديلة وتنفيذها؛

ومتي تايلنــد وبــيرو لعقــدهما حلقــة العمــل  لحكــتعــرب عــن تقــديرها وامتنانهــا  - ٥  
الدراسية الدولية بشأن التنمية البديلـة المـستدامة والمـؤتمر الـدولي الرفيـع المـستوى بـشأن التنميـة                    

  .البديلة، على التوالي
  

  المرفق    
  مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة    
  إعلان ليما بشأن التنمية البديلة    

مــثلين المجــتمعين في ليمــا لحــضور المــؤتمر الــدولي الرفيــع المــستوى بــشأن التنميــة  نحــن الم  
  ،٢٠١٢نوفمبر / تشرين الثاني١٦البديلة في 
__________ 

 ).٣-د( ألف ٢١٧القرار   )١٢(  
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 بـصيغتها المعدلـة ببروتوكـول       ١٩٦١ أن الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لـسنة        إذ نؤكد   
تحــدة لمكافحــة  واتفاقيــة الأمــم الم)١٤(١٩٧١ واتفاقيــة المــؤثرات العقليــة لــسنة )١٣(١٩٧٢ســنة 

 ٢، وبخاصـة الفقرتـان      )١٥(١٩٨٨الاتجار غير المـشروع في المخـدرات والمـؤثرات العقليـة لـسنة              
 منها، تشكل إطار النظام الدولي لمراقبة المخدرات، وإذ نحـث علـى تنفيـذها             ١٤ من المادة    ٣ و

  تنفيذا كاملا وفعالا،
لعامـة في دورتهـا الاسـتثنائية        الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية ا      وإذ نعيد تأكيد    

 والإعــلان الــسياسي وخطــة العمــل بــشأن التعــاون   )١٦(١٩٩٨العــشرين الــتي عقــدت في عــام  
الــدولي صـــوب اســـتراتيجية متكاملــة ومتوازنـــة لمواجهـــة مــشكلة المخـــدرات العالميـــة اللـــذين    

  ،)١٧(٢٠٠٩اعتمدتهما الجمعية العامة في عام 
لدراســية الدوليــة بــشأن التنميــة البديلــة     ، كمــا ذكــر في حلقــة العمــل ا   وإذ نلاحــظ  

 تـشرين  ١١ إلى  ٦المستدامة التي عقدت في تشيانغ مـاي وتـشيانغ راي، تايلنـد، في الفتـرة مـن                  
، أن الإعــلان الــسياسي وخطــة العمــل الآنــف ذكرهمــا إلى جانــب خطــة ٢٠١١نــوفمبر /الثــاني

ــادة المحاصــيل المخــدرة غــير الم ــ       ــى إب ــدولي عل ــاون ال ــشأن التع ــة  العمــل ب ــشأن التنمي شروعة وب
 تمثــل تقــدما كــبيرا لأنهــا تــروج للتنميــة البديلــة في إطــار تنميــة ريفيــة وطنيــة واســعة  )١٨(البديلــة

النطاق وتؤكد ضرورة التصدي للفقر الذي يعد، في جملة أمـور، أحـد دوافـع زراعـة المحاصـيل                   
المحاصــيل غــير المــشروعة وتــدعو إلى الــربط بــين مؤشــرات التنميــة البــشرية ومؤشــرات خفــض   

  لقياس نجاح الجهود المبذولة من أجل التنمية البديلة،
ــة فيمــا يتعلــق     وإذ نعيــد تأكيــد    ضــرورة تنفيــذ سياســات وبــرامج موجهــة نحــو التنمي

بالمخدرات وفقا لمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وللقانون الدولي، وبخاصة في ظل احتـرام              
 الإنــسان والحريــات الأساســية وفقــا للإعــلان  ســيادة الــدول وســلامة أراضــيها وحمايــة حقــوق 

ــسان  ــالمي لحقــوق الإن ــة،     )١٩(الع ــة للألفي ــشتركة والأهــداف الإنمائي ــة الم ــسؤولية العام ــدأ الم  ومب

__________ 
 .١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦، المجلد مجموعة المعاهداتدة، الأمم المتح  )١٣(  
 .١٤٩٥٦، الرقم ١٠١٩المرجع نفسه، المجلد   )١٤(  
 .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢المرجع نفسه، المجلد   )١٥(  
 .، المرفق٢٠/٢-القرار دإ  )١٦(  
ل ، الفــص)E/2009/28 (٨، الملحــق رقــم ٢٠٠٩الوثــائق الرسميــة للمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي،  : انظــر  )١٧(  

 .الأول، الفرع جيم
 . هاء٢٠/٤-القرار دإ  )١٨(  
 ).٣-د( ألف ٢١٧القرار   )١٩(  
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ـــيراع بمــا ــضـ ـــا سيــي أي ــد الاقتــضاء،    ــ ــاليم، وعن ــدان والأق ادة القــانون والأوضــاع الخاصــة للبل
  الشواغل الأمنية،

ــشير   ــة الم وإذ ن ــرارات لجن ــؤرخ ٥٣/٦خــدرات  إلى ق ــارس / آذار١٢ الم  )٢٠(٢٠١٠م
ــؤرخ ٥٤/٤ و ــارس / آذار٢٥ الم ــؤرخين ٥٥/٨ و ٥٥/٤ و )٢١(٢٠١١م ــارس / آذار١٦ الم م

٢٢(٢٠١٢(،  
ــا لقـــرارات المجلـــس الاقتـــصادي    وإذ نـــسلم    بـــأن التنميـــة البديلـــة الـــتي تـــشمل، وفقـ

والاجتمــاعي وحــسب الاقتــضاء، التنميــة البديلــة الوقائيــة تــشكل جــزءا مــن اســتراتيجيات          
  ابير للإبادة ولإنفاذ القانون،مستدامة وفعالة لمراقبة المحاصيل قد تتضمن أيضا تد

ــة تهــدف إلى منــع الزراعــة غــير المــشروعة     وإذ نــسلم أيــضا   ــة عملي ــة البديل  بــأن التنمي
للنباتات الـتي تحتـوي علـى مـواد مخـدرة ومـؤثرات عقليـة والقـضاء عليهـا باتخـاذ تـدابير للتنميـة                         

د المبذولـة  الريفية تصمم خصيـصا لـذلك الغـرض في سـياق نمـو اقتـصادي وطـني مطـرد والجهـو                    
لتحقيق التنمية المستدامة في البلدان التي تعمل علـى مكافحـة المخـدرات، وإذ نـسلم بـالظروف            
الاجتماعية والثقافية الخاصـة للمجتمعـات والجماعـات المـستهدفة، في إطـار حـل شـامل ودائـم            

  لمشكلة المخدرات غير المشروعة،
العقليـة وصـنعها علـى نحـو         بأن مشكلة إنتاج المخدرات والمـؤثرات        وإذ نسلم كذلك    

غــير مــشروع تــرتبط في كــثير مــن الأحيــان بالمــشاكل الــتي تواجههــا التنميــة، وأن تلــك الــصلة  
تقتضي، في سياق المسؤولية العامة المشتركة، قيام تعاون وثيـق بـين الـدول والأجهـزة المختـصة                  

ــم المتحــدة المعــني بالم       ــب الأم ــم المتحــدة، وبخاصــة مكت ــة الأم ــة لمنظوم ــة  التابع خــدرات والجريم
  والهيئات الإقليمية والمؤسسات المالية الدولية،

 بالــدور الأساســي الــذي تــضطلع بــه لجنــة المخــدرات، بــصفتها هيئــة إدارة  وإذ نــسلم  
مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، وأجهزتهـا الفرعيـة، جنبـا إلى جنـب مـع الهيئـة           

أجهزة الأمم المتحدة المـسؤولة في المقـام الأول عـن معالجـة             الدولية لمراقبة المخدرات، باعتبارها     
  المسائل المتعلقة بمراقبة المخدرات،

__________ 
، الفــصل )E/2010/28 (٨، الملحــق رقــم ٢٠١٠الوثــائق الرسميــة للمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي،  : انظــر  )٢٠(  

 .الأول، الفرع جيم
 .، الفصل الأول، الفرع جيم)E/2011/28 (٨، الملحق رقم ٢٠١١المرجع نفسه،   )٢١(  
 .، الفصل الأول، الفرع جيم)E/2012/28 (٨، الملحق رقم ٢٠١٢المرجع نفسه،   )٢٢(  

http://undocs.org/ar/A/RES/53/6�
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ــد    ــد تأكي ــة لمكافحــة مــشكلة     وإذ نعي ــة هــي إحــدى الأدوات اللازم ــة البديل  أن التنمي
  المخدرات العالمية،

ــة بــشأن التنم   وإذ نــشير   ــة  إلى المــدخلات المقدمــة لمــشروع المبــادئ الإرشــادية الدولي ي
البديلــة الــتي وافــق عليهــا المــشاركون في حلقــة العمــل الدراســية الدوليــة بــشأن التنميــة البديلــة   

 إلى ٦المــستدامة الــتي عقــدت في مقــاطعتي تــشيانغ مــاي وتــشيانغ راي، تايلنــد، في الفتــرة مــن   
   وإذ ننوه بتقديمها مع التقدير،)٢٣(٢٠١١نوفمبر /تشرين الثاني ١١

مية للمؤتمر الدولي الرفيـع المـستوى بـشأن التنميـة البديلـة              بالوثيقة الختا  نرحب  - ١  
 الـتي تتـضمن هـذا    ٢٠١٢نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ١٦ إلى   ١٤الذي عقد في ليما في الفتـرة مـن          

الإعلان والمبادئ الإرشادية الدولية بـشأن التنميـة البديلـة، بـصيغتها الـواردة في التـذييل الملحـق              
  بهذه الوثيقة؛

والمنظمات الدولية المختـصة والكيانـات المعنيـة وسـائر الجهـات          الدول   نشجع  - ٢  
المعنية على أن تأخذ في الاعتبار هذا الإعلان والمبادئ الإرشـادية الدوليـة بـشأن التنميـة البديلـة        

  عند وضع استراتيجيات وبرامج للتنمية البديلة وتنفيذها؛
التنفيـذي لمكتـب الأمـم       هـذا الإعـلان مـع التـذييل الملحـق بـه إلى المـدير                 نقدم  - ٣  

المتحدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة لإدراجـه في التقريـر الـذي سـيقدمه إلى لجنـة المخـدرات في                      
  دورتها السادسة والخمسين؛

 عن تقديرنا وامتناننا لحكومة بيرو لعقد المـؤتمر الـدولي الرفيـع المـستوى               نعرب  - ٤  
  .بشأن التنمية البديلة

  
  التذييل    
  رشادية الدولية بشأن التنمية البديلةالمبادئ الإ    

  أحكام عامة - ألف     
تمثــل سياســات التنميــة البديلــة عنــصرا هامــا في تعزيــز التنميــة في الــدول المتــضررة مــن    - ١

زراعة المحاصيل غير المشروعة المستخدمة في إنتـاج المخـدرات وصـنعها بطريقـة غـير مـشروعة،                  
 لذلك، ولها دور هام في وضـع سياسـات التنميـة            أو في بعض الحالات الدول التي تكون عرضة       

  .الوطنية والإقليمية والدولية وفي وضع سياسات شاملة للحد من الفقر وبناء صرح التعاون

__________ 
 .E/CN.7/2012/8انظر   )٢٣(  



A/68/458  
 

13-59612 27/52 
 

تمثل التنمية البديلة، باعتبارهـا جـزءا لا يتجـزأ مـن الـسياسات والـبرامج المتعلقـة بالحـد                      - ٢
ــابلا للا      ــديا وق ــا ومج ــارا هام ــاج المخــدرات، خي ــن إنت ــشروعة     م ــير الم ــة غ ــع الزراع ــتمرار لمن س

للمحاصيل المستخدمة في إنتـاج العقـاقير المخـدرة والمـؤثرات العقليـة وصـنعها أو القـضاء علـى                    
زراعتها أو الحد منها بشكل كبير وقابل للقياس عن طريق معالجة مشكلة الفقـر وتـوفير فـرص                

  .لكسب العيش
الحـالات التنميـة البديلـة الوقائيـة، سياسـة          تشكل التنمية البديلة، بما في ذلـك في بعـض             - ٣

دولية قائمة على مبدأ المسؤولية العامة المشتركة تسعى إلى تثبيط زراعة المحاصيل غير المـشروعة               
ي أنـشطة  ــ ــل فـــل أن تـستغ   ـ ــدان الـتي يحتم   ـ ــي البل ـ ــذه المـشكلة وف   ــي البلدان المتضررة من ه    ــف

  .غير مشروعة
ــة البديلــة الــتي تــشمل، حــسب الاقتــضاء،    ينبغــي أن تراعــى في   - ٤ رســم سياســات التنمي

ــضعف في       ــذها جوانــب ال ــة وفي تنفي ــة الوقائي ــة البديل ــة بالتنمي ــبرامج المتعلق الاســتراتيجيات وال
المجتمعــات والجماعــات المتــضررة مــن الزراعــة غــير المــشروعة للمحاصــيل المــستخدمة في إنتــاج  

ه المجتمعــات والجماعــات، في الإطــار الأوســع  المخــدرات وصــنعها والاحتياجــات الخاصــة لهــذ  
  .للسياسات الوطنية

إن وضع استراتيجيات وبرامج فعالة للتنمية البديلة يقتضي، حسب الـضرورة، توطيـد               - ٥
وينبغي دعم الـسياسات    . المؤسسات الحكومية المعنية على المستويات الوطنية والإقليمية والمحلية       

تعزيـز الأطـر القانونيـة وإشـراك المجتمعـات المحليـة والمنظمـات              العامة بالقدر الممكن بطرق منـها       
المعنيـــة وتحديـــد الـــدعم المـــالي الكـــافي وتـــوفيره وتقـــديم المـــساعدة التقنيـــة وزيـــادة الاســـتثمار   

  .أرض والاعتراف بحقوق الملكية وإنفاذها، بما في ذلك إمكانية الحصول على قطعة
ات المعنيـة في وضـع جميـع بـرامج التنميـة البديلـة              ينبغي إشراك المجتمعات المحلية والمنظم      - ٦

  .وتنفيذها ورصدها وتقييمها لكي تجسد بالفعل احتياجات المجتمعات المستهدفة
للتنميـة   يمكن أن يسهم المجتمع المـدني إسـهاما كـبيرا في وضـع بـرامج فعالـة ومـستدامة                     - ٧

  .برامج التنمية البديلةالبديلة، لذا ينبغي تشجيعه على المشاركة بنشاط في جميع مراحل 
إن اتباع نهـج متكامـل وتكميلـي في الـبرامج والاسـتراتيجيات المتعلقـة بالتنميـة البديلـة                     - ٨

أمر بالغ الأهمية وينبغي تطبيقه في إطار متسق مع السياسات الأوسـع نطاقـا لمراقبـة المخـدرات،       
عة والتوعيـة، مـع مراعـاة       بما في ذلك خفض الطلب وإنفاذ القانون وإبادة المحاصيل غـير المـشرو            

الاعتبــارات الديمغرافيــة والثقافيــة والاجتماعيــة والجغرافيــة، حــسب الاقتــضاء، وبالتماشــي مــع   
  .الاتفاقيات الثلاث لمراقبة المخدرات
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ينبغــي أن تكفــل الــدول تعاقــب الإجــراءات المتخــذة لتحقيــق التنميــة تعاقبــا صــحيحا      - ٩
 وأن تأخذ في الحسبان في هذا الصدد المـسائل المتعلقـة            ومنسقا عند وضع برامج التنمية البديلة،     

والظـروف المناخيـة     بإبرام الاتفاقات وإقامـة الـشراكات القابلـة للاسـتمرار مـع صـغار المنـتجين               
  .المواتية وتوفير الدعم السياسي القوي وتيسير الوصول إلى الأسواق بسبل مناسبة

 المنــاطق الــتي تــزرع فيهــا محاصــيل لإنتــاج ينبغــي الاضــطلاع بــبرامج التنميــة البديلــة في  - ١٠
المخدرات وصنعها بصورة غير مـشروعة، علـى أسـاس فهـم واضـح للأهـداف العامـة المتمثلـة،                    
حسب الاقتضاء، في القضاء على عرض المخدرات أو الحد منه بشكل كبير وقابل للقيـاس مـع       

ــشاملة والإدمــاج الاجتمــاعي والتخفيــف مــن وطــأة الف     ــة ال ــشجيع التنمي ــة  ت ــز التنمي ــر وتعزي ق
الاجتماعية وسيادة القانون والأمن والاستقرار على الصعيدين القطري والإقليمي، مـع مراعـاة             

  .تعزيز حقوق الإنسان وحمايتها
ينبغي أن تضم برامج التنمية البديلة تدابير ترمي إلى حمايـة البيئـة علـى الـصعيد المحلـي،                     - ١١

ولية، بتوفير الحوافز لبرامج المحافظة على البيئة والتثقيـف         وفقا للقوانين والسياسات الوطنية والد    
المناسب والتوعية لكي يتسنى للمجتمعـات المحليـة تحـسين سـبل كـسب رزقهـا والمحافظـة عليهـا                 

  .والتخفيف من الآثار السلبية في البيئة
يلـة  ينبغي وضع برامج التنمية البديلة، بما في ذلـك حـسب الاقتـضاء بـرامج التنميـة البد               - ١٢

حـسبما   الوقائية، لتلبية الاحتياجات على الصعيدين دون الإقليمي والإقليمي وينبغي إدماجهـا،          
  .تقتضيه الظروف، في المعاهدات والترتيبات الإقليمية ودون الإقليمية والثنائية الأوسع نطاقا

وامـل  إن التعاون والتنسيق وتولي الجهات المعنيـة لزمـام الأمـور علـى الـصعيد الـدولي ع             - ١٣
وينبغي أن تنظر جميع الأطـراف المعنيـة        . ضرورية لنجاح تنفيذ برامج التنمية البديلة واستدامتها      

  .إلى التنمية البديلة باعتبارها التزاما طويل الأجل قد يتطلب وقتا لتحقيق النتائج المرجوة
 في الاعتبـار    ينبغي أن تأخذ برامج التعاون الدولي التي تهدف إلى تحقيـق التنميـة البديلـة                - ١٤

ــاون فيمــا بــين بلــدان         ــسبة في إطــار التع ــا في ذلــك التجــارب المكت ــدان، بم تجــارب مختلــف البل
الجنوب، وأن تستند إلى أفضل الممارسات والدروس المستفادة في وضـع بـرامج التنميـة البديلـة                 

ذي تــوفره وتنفيــذ المــشاريع المتــصلة بهــا وأن تأخــذ في الاعتبــار الــدعم المــالي والــتقني المتــاح ال ــ  
  .الجهات المانحة

ــا إحــدى الأدوات المتاحــة لمكافحــة        - ١٥ ــة، باعتباره ــة البديل ــذ سياســات التنمي ينبغــي تنفي
مشكلة المخدرات العالمية، جنبا إلى جنب مع الجهود الـتي تبـذلها الـدول لتعزيـز سـيادة القـانون         

تحـديات الـتي قـد      والنهوض بالصحة والسلامة والأمـن لـضمان اتبـاع نهـج شـامل في معالجـة ال                
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تفرضها الـصلة الـتي يمكـن أن تقـوم بـين الاتجـار بالمخـدرات والفـساد ومختلـف أشـكال الجريمـة                   
  .المنظمة، وفي بعض الحالات الإرهاب

يمكن أن تكون التنمية البديلة جزءا لا يتجزأ من الاستراتيجية الإنمائية الشاملة وينبغـي                - ١٦
  .كافحة الفقرأن تكمل الجهود الاقتصادية المبذولة لم

ينبغـي تقيـيم آثـار بـرامج التنميـة البديلـة بنـاء علـى مـدى إسـهامها في مكافحـة زراعــة              - ١٧
المحاصيل غير المشروعة، بما في ذلك القضاء علـى هـذه المحاصـيل، وعـن طريـق إجـراء تقـديرات                  

يمــات تــستند إلى مؤشــرات التنميــة البــشرية والمؤشــرات الاجتماعيــة والاقتــصادية والبيئيــة وتقي 
  .محايدة ودقيقة

  
  الإجراءات وتدابير التنفيذ  - باء     

ــة والمنظمــات         - ١٨ ــم المتحــدة والمنظمــات الدولي ــضاء في الأم ــدول الأع ــذل ال ــي أن تب ينبغ
الإقليمية ووكالات التنمية والجهات المانحة والمؤسسات المالية الدولية والمجتمع المدني قـصاراها،            

  :حسب الاقتضاء، للقيام بما يلي
استهداف الزراعة والإنتـاج غـير المـشروعين للمحاصـيل المـستخدمة في إنتـاج                 )أ(  

المخدرات غير المشروعة وصنعها، ومعالجة العوامل المتصلة بذلك، بـالتخفيف مـن وطـأة الفقـر        
وتعزيز سـيادة القـانون والأطـر المؤسـسية، حـسب الاقتـضاء، وبتـشجيع التنميـة المـستدامة الـتي                     

  اع السكان؛تهدف إلى تحسين أوض
بناء دعائم الثقة والحوار والتعـاون مـع الجهـات المعنيـة وفيمـا بينـها، بـدءا مـن                      )ب(  

عامــة النــاس علــى صــعيد المجتمــع المحلــي والــسلطات المحليــة إلى القــادة علــى الــصعيدين الــوطني   
والإقليمي، وصون تلك الدعائم لضمان المشاركة وتولي زمـام الأمـور لغـرض الاسـتدامة علـى                 

  ى الطويل؛المد
تنفيذ مشاريع وبـرامج طويلـة الأجـل مـن أجـل تـوفير الفـرص لمكافحـة الفقـر                      )ج(  

  وتنويع سبل كسب العيش وتعزيز التنمية والأطر المؤسسية وسيادة القانون؛
وضع سياسات وبرامج تأخذ في الاعتبار تقييما يستند إلى الأدلة ويقـوم علـى                )د(  

ى التنمية البديلـة في زراعـة المحاصـيل غـير المـشروعة الـتي               قواعد علمية للأثر الذي قد يترتب عل      
تــستخدم في إنتــاج العقــاقير المخــدرة والمــؤثرات العقليــة وصــنعها بــصورة غــير مــشروعة، وفي    

ي ذلك البعـد المتعلـق بنـوع الجـنس المتـصل            ــة، بما ف  ـــة والاقتصادي ـــة والاجتماعي ــة الريفي ــالتنمي
  بها، والبيئة؛
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 ضـــرورة العمــل علـــى تنويــع زراعـــة المحاصــيل المـــشروعة والأنـــشطة    مراعــاة   )هـ(  
  الاقتصادية المشروعة المضطلع بها عند تنفيذ برامج التنمية البديلة؛

تشجيع ودعم التعاون والاضطلاع بأنشطة التنمية البديلـة بـشكل منـسق عـبر              )و(  
ون الــدولي، نظــرا الحــدود الوطنيــة، حيثمــا كــان ذلــك مناســبا وممكنــا، بــدعم مــن بــرامج التعــا 

  تتسم به الجرائم المتصلة بالمخدرات من طابع عابر للحدود الوطنية؛ لما
اتخاذ تدابير محـددة لمعالجـة وضـع النـساء والأطفـال والـشباب وسـائر الـسكان               )ز(  

المعرضين لمخاطر كبيرة، بمن فيهم، في بعض الحالات، المرتهنـون للمخـدرات، بـسبب ضـعفهم                 
   اقتصاد المخدرات غير المشروعة؛وإمكانية استغلالهم في

القيام، ضمن نهج إنمائي كلي متكامل، بتـوفير الخـدمات الأساسـية الـضرورية                )ح(  
وفـــرص كـــسب العـــيش المـــشروعة للمجتمعـــات المحليـــة المتـــضررة مـــن زراعـــة المحاصـــيل غـــير 

  المشروعة، أو في بعض الأحيان المجتمعات المحلية المعرضة للتضرر من زراعتها؛
الاعتراف بأن التنمية البديلـة، بمـا في ذلـك، حـسب الاقتـضاء، التنميـة البديلـة              )ط(  

الوقائية، تتطلب أن تنفذ جميـع الجهـات المعنيـة خططـا وإجـراءات تفـصيلية في الآجـال القـصير                     
والمتوسط والطويل للتشجيع على إحداث تغـييرات اجتماعيـة واقتـصادية إيجابيـة ومـستدامة في                

  في بعض الحالات في المناطق المعرضة للضرر؛المناطق المتضررة، و
تعزيز التنسيق وتشجيع برامج التنميـة البديلـة الـتي تـضم تـدابير تكميليـة علـى                    )ي(  

  كل من الصعيد المحلي والإقليمي والوطني؛
ضمان أن تتاح للأسر المعيشية لصغار المـزارعين فـرص لكـسب العـيش بـسبل               )ك(  

ظر في وضـع تـدابير لمراقبـة المحاصـيل، بحيـث يتـسنى تعاقـب             مجدية ومستدامة ومشروعة، عند الن    
تلك التدابير تعاقبا صحيحا وتنـسيقها تنـسيقا ملائمـا، مـع مراعـاة ظـروف الأقـاليم أو البلـدان                     

  المناطق المعنية؛ أو
ــة        )ل(   ــصورة فعال ــة ب ــة البديل ــصلة بالتنمي ــشاريع المت ــبرامج أو الم ــبط ال ــة أن تث كفال

  روعة التي تستخدم في إنتاج المخدرات وصنعها بصورة غير مشروعة؛زراعة المحاصيل غير المش
كفالة أن تنفذ أيضا برامج مراقبة المخدرات بطريقـة شـاملة ومتوازنـة، تفاديـا                 )م(  

لانتقال زراعة المحاصيل غير المشروعة مـن منطقـة إلى أخـرى داخـل البلـد الواحـد وانتقالهـا مـن             
  بلد إلى بلد أو من إقليم إلى آخر؛

احترام المصالح المـشروعة والاحتياجـات الخاصـة للـسكان المحلـيين المتـضررين،                )ن(  
  وفي بعض الحالات للفئات المستضعفة من السكان، عند وضع برامج التنمية البديلة وتنفيذها؛
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تلبية الاحتياجات البشرية الأساسية، بما يتماشى تمامـا مـع الاتفاقيـات الـثلاث                )س(  
كوك حقــوق الإنــسان ذات الــصلة بالموضــوع، مــن أجــل تعزيــز رفــاه المتعلقــة بالمخــدرات وصــ

  المجتمعات المحلية المستهدفة؛
إدمـــاج المجتمعـــات المحليـــة الـــتي تعـــيش في منـــاطق مهمـــشة في صـــلب الحيـــاة    )ع(  

الاقتــصادية والــسياسية؛ وينبغــي أن يــشمل هــذا الإدمــاج، حــسب الاقتــضاء، مــساعدتها علــى   
وخـدمات الرعايـة الـصحية الأوليـة والكهربـاء وسـائر الخـدمات        الانتفاع من الطرق والمـدارس    

  والهياكل الأساسية؛
التـشجيع علــى زيــادة التنـسيق والتعــاون بــين الأجهـزة الحكوميــة المعنيــة، عنــد      )ف(  

  الاقتضاء، واعتماد نهج متكامل لمراقبة المخدرات يشمل جميع الجهات المعنية؛
 بطريقة تساعد على تعزيز التآزر والثقة بـين        ضمان تنفيذ برامج التنمية البديلة      )ص(  

الحكومات الوطنية والسلطات الإقليميـة والإدارات والمجتمعـات المحليـة فيمـا يتعلـق بتـولي زمـام                 
  الأمور على الصعيد المحلي والتنسيق والتعاون؛

الترويج لتعزيز قطـاعي العدالـة والأمـن والتنميـة الاجتماعيـة والأطـر القانونيـة                  )ق(  
  سية وتدابير مكافحة الفساد، بطريقة تؤدي إلى تعزيز جهود التنمية البديلة؛المؤس

النهوض بقدرات الحوكمة، عنـد الاقتـضاء، مـن أجـل تعزيـز سـيادة القـانون،                   )ر(  
  على صعد منها الصعيد المحلي؛

ــة          )ش(   ضــمان إدراج تــدابير ترمــي إلى تعزيــز ســيادة القــانون في سياســات مراقب
ــزارعين في ســعيهم إلى وقــف زراعــة     المخــدرات الموجهــة نح ــ ــها دعــم الم ــة لأغــراض من و التنمي

  المحاصيل غير المشروعة، ومنع زراعتها في بعض الحالات؛
بالإضافة إلى إجـراء تقـديرات لحجـم الزراعـة غـير المـشروعة وسـائر الأنـشطة                    )ت(  

نميـة البـشرية   غير المـشروعة المتـصلة بمـشكلة المخـدرات العالميـة، اسـتخدام مؤشـرات تتعلـق بالت             
والظــروف الاجتماعيــة والاقتــصادية والتنميــة الريفيــة والتخفيــف مــن وطــأة الفقــر ومؤشــرات   
مؤســسية وبيئيــة، عنــد تقيــيم بــرامج التنميــة البديلــة لــضمان أن تتوافــق النتــائج مــع الأهــداف     

سـتخدام  الإنمائية الوطنية والدولية، بما في ذلـك الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، وأن تجـسد روح الا                 
المــسؤول للأمــوال المقدمــة مــن الجهــات المانحــة وأن تعــود بفائــدة حقيقيــة علــى المجتمعــات            

  المتضررة؛ المحلية
استخدام تقييمات موضوعية للآثار الناجمة تدرس طائفة عريضة مـن العوامـل              )ث(  

اريع الاجتماعيـة والاقتـصادية والبيئيـة وإدمـاج الـدروس المـستفادة مـن هـذه التقييمـات في المــش         
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المقبلة لضمان أن يستند وضـع الـبرامج المتعلقـة بالتنميـة البديلـة وتنفيـذها إلى تقيـيم موثـوق بـه                       
قائم على الأدلة وتحليل مستفيض للحقـائق الاجتماعيـة والاقتـصادية والجغرافيـة والثقافيـة علـى                 

  الصعيد المحلي وإلى تقييم للفوائد والمخاطر؛
عمليــات جمــع البيانــات بغيــة تــوفير أســاس إجــراء مزيــد مــن البحــوث وتعزيــز   )خ(  

لتنفيذ برامج للتنمية البديلة أكثر فعالية وتستند إلى الأدلة، وإجـراء بحـوث لتقيـيم العوامـل الـتي                   
تــؤدي إلى زراعــة محاصــيل المخــدرات غــير المــشروعة الــتي تــستخدم في إنتــاج العقــاقير المخــدرة 

  والمؤثرات العقلية وصنعها؛
انـــات وإجـــراء تحلـــيلات لتحديـــد المنـــاطق والمجتمعـــات المحليـــة الاســـتعانة بالبي  )ذ(  

والفئات السكانية المتضررة التي قد تستغل في أنشطة الزراعة غير المشروعة ومـا يتـصل بهـا مـن                   
  أنشطة غير مشروعة، وتكييف أسلوب تنفيذ البرامج والمشاريع لتلبية الاحتياجات الخاصة؛

 البديلة العابرة للحدود على النظر في اتخـاذ         تشجيع الشركاء في أنشطة التنمية      )ض(  
تدابير لـدعم تنفيـذ اسـتراتيجيات وبـرامج للتنميـة البديلـة يمكـن أن تتـضمن سياسـات تفـضيلية                      
خاصة وحماية حقوق الملكية وتيسير استيراد المنتجات وتـصديرها، وفقـا للأحكـام ذات الـصلة           

  من القانون الدولي، بما في ذلك الاتفاقات التجارية؛
تعزيــز الــدعم الــتقني، بمــا في ذلــك تبــادل الخــبرات الفنيــة وأفــضل الممارســات     )أ أ(  

والموارد، مع الـسعي إلى تـأمين التمويـل المـرن الطويـل الأجـل لـبرامج التنميـة البديلـة مـن أجـل                   
  ضمان استدامتها؛

 النظر في إمكانية إنشاء صندوق دولي لبرامج التنمية البديلة يمكـن اسـتخدامه             )ب ب (  
  لمواجهة حالات الطوارئ الكبرى، من أجل ضمان الاستمرارية؛

الإقــرار بــضرورة اســتخدام مــوارد التعــاون الــدولي المخصــصة لتنفيــذ بــرامج      )ج ج(  
ــة إلى      التنميــة البديلــة بالتــشاور والتنــسيق مــع البلــدان الــشريكة لــدعم الجهــود المــشتركة الرامي

لحد منـها وفي بعـض الحـالات منـع هـذه الزراعـة،              القضاء على زراعة المحاصيل غير المشروعة وا      
عن طريق الحد من الفقر وتعزيز التنمية الريفية في المناطق المتـضررة مـن الزراعـة غـير المـشروعة                  

  أو المستغلة في بعض الحالات لهذا الغرض، والمشاركة في اتخاذ تدابير فعالة لإنفاذ القوانين؛
لــى المــدى الطويــل بــين الجهــات المعنيــة مــن  الإقــرار بــأن التعــاون والتنــسيق ع   )د د(  

مختلف القطاعـات والمـستويات والتزامهـا مقومـات ضـرورية لاتبـاع نهـج كلـي متكامـل ابتغـاء                     
  إضفاء الفعالية والاستدامة على برامج التنمية البديلة؛
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النظر في اتخـاذ تـدابير طوعيـة وعمليـة في المحافـل المناسـبة، بغيـة تيـسير وصـول                 )هـ هـ(  
ــة، وفقــا للقواعــد والمعاهــدات المتعــددة     منتجــا ــة إلى الأســواق الدولي ــة البديل ت مــشاريع التنمي

الأطراف السارية المتعلقة بالتجارة، مع أخذ عمليات التفاوض الجارية في إطار منظمة التجـارة              
ــة في         ــة مــن حيــث التكلف ــسويق فعال ــنظم ت ــرويج ل ــشمل ذلــك الت ــد ي ــة في الحــسبان، وق العالمي

البديلة، بما في ذلك، حسب الاقتضاء، التنمية البديلة الوقائية، من قبيل اسـتحداث             التنمية   مجال
ختم عالمي لمنتجات بـرامج التنميـة البديلـة وإصـدار شـهادات طوعيـة لـدعم اسـتدامة منتجـات                     

  التنمية البديلة؛
التشجيع، حسب الاقتضاء، على إقامـة هياكـل أساسـية اجتماعيـة واقتـصادية                )و و(  
ا في ذلك تطوير شـبكات الطـرق والنقـل والتـشجيع علـى إقامـة رابطـات للمـزارعين                    مؤاتية، بم 

وتعزيزها، ووضع برامج التمويل البـالغ الـصغر والخطـط الراميـة إلى تعزيـز فعاليـة إدارة المـوارد                     
  المالية المتاحة؛

الجمع بين عناصر الحكمة المحلية ومعارف الشعوب الأصلية والـشراكات بـين              )ز ز(  
 العــام والخــاص والمــوارد المتاحــة للقيــام بجملــة أمــور منــها اتبــاع نهــج إنمــائي لتطــوير    القطــاعين

منتجات مشروعة تلبي احتياجات الـسوق، عنـد الاقتـضاء، وبنـاء القـدرات وتـدريب الـسكان                  
المعنيين لاكتساب المهارات وتوفير الإدارة الفعالة وتشجيع روح مباشرة الأعمـال الحـرة دعمـا               

رية داخلية مستدامة وسلسلة للأنـشطة المـستدامة المولـدة للقيمـة علـى المـستوى                لإنشاء نظم تجا  
  المحلي، عند الاقتضاء؛

دعم وضع سياسات تؤدي إلى التعاون مع المؤسـسات الماليـة الدوليـة، وعنـد                 )ح ح(  
الاقتضاء، مشاركة القطاع الخاص وتـشجيع اسـتثماراته للمـساعدة علـى ضـمان الاسـتدامة في               

يل، بسبل منها استخدام الشراكات بين القطاعين العـام والخـاص وتـشجيع أنـشطة           الأجل الطو 
التنمية البديلة في الرابطات أو التعاونيات الريفيـة ودعـم قـدرتها الإداريـة مـن أجـل زيـادة قيمـة                      
الإنتاج الأولي إلى الحد الأقصى، ولضمان إدماج المناطق المتضررة مـن الزراعـة غـير المـشروعة،                 

الات المناطق التي يمكن أن تستغل لهذه الأغراض، في الأسواق الوطنية والإقليميـة             وفي بعض الح  
  وإدماجها، حسب الاقتضاء، في الأسواق الدولية؛

ى المـــستوى المحلـــي ومـــشاركة ـــــور علـــــام الأمـى تـــولي زمــــــــع علــالتـــشجي   )ط ط(  
ديلـــة وتنفيــذها ورصـــدها  الأطــراف المعنيــة في وضـــع الــبرامج والمـــشاريع المتعلقــة بالتنميــة الب     

  وتقييمها؛
المــضي قــدما في تمكــين المجتمعــات المحليــة والــسلطات المحليــة وســائر الجهــات     )ي ي(  

المعنية، بمـا يـشمل إقامـة الـروابط بينـها وتـشجيعها علـى التواصـل والمـشاركة مـن أجـل كفالـة                         
  استدامة إنجازات المشاريع والبرامج؛
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وســائر مــوارد إدارة الأراضــي المتــصلة بهــا عنــد  مراعــاة الحقــوق في الأراضــي   )ك ك(  
وضع برامج التنمية البديلة وتنفيذها ورصدها وتقييمها، بما في ذلك حقـوق الـشعوب الأصـلية            

  والمجتمعات المحلية، وفقا للأطر القانونية الوطنية؛
في توعية المجتمعات الريفية بالآثار الـسلبية الـتي قـد تتعـرض لهـا التنميـة والبيئـة                     )ل ل(  

الأجــل الطويــل مــن جــراء زراعــة المحاصــيل غــير المــشروعة ومــا يتــصل بهــا مــن عمليــات إزالــة    
  .الغابات والاستخدام غير المشروع للموارد الطبيعية في تجاهل للقوانين الوطنية والدولية
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  مشروع القرار الثاني    
  التعاون الدولي على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية     

    
  ،العامةإن الجمعية   
 الإعلان السياسي الـذي اعتمدتـه الجمعيـة العامـة في دورتهـا الاسـتثنائية                إذ تعيد تأكيد    
وخطـة  ، )٢(والإعـلان المتعلـق بالمبـادئ التوجيهيـة لخفـض الطلـب علـى المخـدرات         ،  )١(العشرين
ــادة   شأن العمــل ب ــ ــى إب ــدولي عل ــاون ال ــشروعة  اصــيل المخــدِّ المحالتع ــة  رة غــير الم ــشأن التنمي وب

ــةالبد ــذ الإعــلان   ، )٣(يل ــى    الخــاصوخطــة العمــل لتنفي ــة لخفــض الطلــب عل ــادئ التوجيهي  بالمب
الوزاري المشترك الذي اعتمـد في الجـزء الـوزاري مـن الـدورة الـسادسة                 والبيان،  )٤ (المخدرات

  ،ومبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة ،)٥(والأربعين للجنة المخدرات
 الإعــلان الــسياسي وخطــة العمــل المــتعلقين بالتعــاون الــدولي    أكيــدعيــد أيــضا تتوإذ   

ــة       ــة مــشكلة المخــدرات العالمي ــة لمواجه ــة ومتوازن ــ )٦(صــوب وضــع اســتراتيجية متكامل ين ذالل
ــة في  اعتمــدتهما  ــة العام ــا الالجمعي ــاردورته ــسبع ــبو ين،تة وال ــدول ب إذ تهي ــدابير أن تتخــذال  الت

ــذ   ــة لتنفي ــصوص عل االلازم ــراءات المن ــا فيهلإج ــام   يه ــو ت ــى نح ــا عل ــق غاياته م ــدف تحقي ــ، به ا م
  ا في الوقت المناسب،موأهدافه
 الذي حثـت    ١٩٩٨ديسمبر  / كانون الأول  ٩ المؤرخ   ٥٣/١١٥ إلى قرارها    وإذ تشير   

ــة والوكــالات المتخصــصة والم      ــم المتحــدة المعني ــات الأم ــات وهيئ ــه الحكوم ــة  في نظمــات الدولي
الأخرى على تقديم المساعدة والدعم، عند الطلب، إلى دول العبور، وخصوصا البلدان الناميـة              
الــتي هــي في حاجــة إلى مــساعدة ودعــم مــن هــذا القبيــل، بهــدف تعزيــز قــدراتها علــى مكافحــة 

  الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية،

__________ 
 .، المرفق٢٠/٢-القرار دإ  )١(  
 .، المرفق٢٠/٣-القرار دإ  )٢(  
 . هـاء٢٠/٤-القرار دإ  )٣(  
 .، المرفق٥٤/١٣٢القرار   )٤(  
ــر   )٥(   ــصادي   انظـ ــة للمجلـــس الاقتـ ــائق الرسميـ ــاعي، الوثـ ــم  ٢٠٠٣والاجتمـ ــق رقـ ، )E/2003/28/Rev.1( ٨، الملحـ

 .الأول، الفرع جيم الفصل
 .، الفصل الأول، الفرع جيم(E/2009/28) ٨، الملحق رقم ٢٠٠٩ المرجع نفسه،  )٦(  
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ــضاوإذ تــشير    ــة  إلى إعــلان الأمــم  أي ــة   )٧(المتحــدة للألفي ــواردة في الوثيق والأحكــام ال
 والإعـلان   )٨(الـتي تتنـاول مـشكلة المخـدرات العالميـة          ٢٠٠٥الختامية لمـؤتمر القمـة العـالمي لعـام          

 )٩()الإيــدز(متلازمــة نقــص المناعــة المكتــسب /الــسياسي المتعلــق بفــيروس نقــص المناعــة البــشرية
فيهــا قــرار الجمعيــة العامــة      هــذا الــصدد، بمــا  وقــرارات الأمــم المتحــدة الأخــرى المتخــذة في    

 والقــرارات المتعلقــة بالتعــاون الإقليمــي  ٢٠١٢ديــسمبر / كــانون الأول٢٠ المــؤرخ ٦٧/١٩٣
  والدولي على منع تحويل السلائف وتهريبها،

 ٢٠١٢/١٢قـــرار الجتمـــاعي  المجلـــس الاقتـــصادي والا اتخـــاذإلى  كـــذلكشيروإذ تـــ  
اســتراتيجية مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات  ب  المتعلــق٢٠١٢يوليــه / تمــوز٢٦المــؤرخ 

  ،٢٠١٥-٢٠١٢والجريمة للفترة 
 نهـج فعـال   إرسـاء  الجهـود الـتي يبـذلها الأمـين العـام مـن أجـل                وإذ تلاحظ مع التقـدير      

لمنظمـة العـابرة للحـدود الوطنيـة ومعالجـة          شامل داخل منظومة الأمم المتحدة لمكافحـة الجريمـة ا         
ــة     ــالغ الأهمي ــدور الب ــد ال ــد تأكي ــة، وإذ تعي ــدول    مــشكلة المخــدرات العالمي ــه ال الــذي تــضطلع ب

  الصدد، الأعضاء في هذا
 بالجهود التي تبـذلها الـدول الأعـضاء مـن أجـل الامتثـال لأحكـام الاتفاقيـة             وإذ ترحب   

ــام   ــدة للمخــدرات لع ــصيغتها الم١٩٦١الوحي ــة ببروتوكــول عــام   ب ـــة  )١٠(١٩٧٢عدل واتفاقيـــ
ــام    ــة لع ـــرات العقلي ــشروع     )١١(١٩٧١المؤثــ ــم المتحــدة لمكافحــة الاتجــار غــير الم ــة الأم  واتفاقي

  ،)١٢(١٩٨٨بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 
ــسلم    ــة وإذ ت ــع إلى بأهمي ــضمام الجمي ــثلاث   ا ان ــة ال ــات الدولي ــذكورة أعــلاه  لاتفاقي الم

  ، أحكامهارات وبأهمية تنفيذلمكافحة المخد
 مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة  هاذ اتخــ بالتــدابير الــتيترحــبوإذ   
 اتبـــاع التقـــدم المحـــرز في حـــظلاإذ ت نهـــج برنـــامجي مواضـــيعي وإقليمـــي في أنـــشطته، ولاتبـــاع
  النهج، هذا

__________ 
 .٥٥/٢القرار   )٧(  
 .٦٠/١انظر القرار   )٨(  
 .، المرفق٦٠/٢٦٢القرار   )٩(  
 .١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦لمجلد ، امجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١٠(  
 .١٤٩٥٦، الرقم ١٠١٩المرجع نفسه، المجلد   )١١(  
 .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢المرجع نفسه، المجلد   )١٢(  
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ا جميـــــع القـــــرارات الـــــتي اتخـــــذتها لجنـــــة المخـــــدرات في دورتهـــ ــ      إلى وإذ تـــــشير  
  ،)١٣(والخمسين السادسة
تـزال تـشكل، علـى الـرغم       لأن مشكلة المخدرات العالميـة لا  القلقبالغوإذ يساورها     

ــات      ــع المـــدني والمنظمـ ــة والمجتمـ ــدول والمنظمـــات المعنيـ ــة الـــتي تواصـــل الـ ــود المكثفـ مـــن الجهـ
 ورفــاههم، وبخاصــة الحكوميــة بــذلها، خطــرا جــسيما يهــدد الــصحة العامــة وســلامة البــشر غــير

، ولأنهـــا تقـــوض الاســـتقرار الـــدول وســـيادة نيوطن الـــمـــالأالأطفـــال والـــشباب وأســـرهم، و
  ة،مالتنمية المستداو الاجتماعي الاقتصادي والسياسي

ــاوإذ    ــا   أن تتخــذ يَهمه ــدابير المناســبة، بم ــع الت ــة      جمي ــشريعية والإداري ــدابير الت ــا الت فيه
اسـتخدام أو إسـاءة اسـتخدام       ب مـن    يـة، مـن أجـل حمايـة الأطفـال والـشبا           ربووالاجتماعية والت 

لمخــدرات والمــؤثرات العقليــة علــى النحــو المحــدد في المعاهــدات المبرمــة في هــذا الــصدد، ومنــع   ا
استغلال الأطفال والشباب في إنتاج هذه المواد والاتجار بها على نحـو غـير مـشروع، وإذ تحـث                   

  ،)١٤(٢٠١٠مارس /آذار ١٢ المؤرخ ٥٣/١٠الحكومات على تنفيذ قرار لجنة المخدرات 
الـشباب والتـصدي     التي يرتكبـها     المخدرات ب م ذات الصلة  ائالجربأهمية منع    وإذ تسلم   

مــساعدة   بأهميــة  التنميــة الاجتماعيــة والاقتــصادية للمجتمعــات، و   فيتأثيرهــا بــالنظر إلى   لهــا
  ، في المجتمعإدماجهم  وإعادةهمجعلاالمدمنين من الشباب بتأهيلهم و

 ئلاعلـى مـس   والخمـسين   الـسادسة   في دورتهـا    المخـدرات   لجنـة     أهميـة تركيـز    وإذ تؤكد   
لأشـخاص   ا هـا المـؤثرات العقليـة الجديـدة وعـلاج         حرط تعاطي المخدرات والتحديات التي ت     منع

  ،فيهم منهااع وتهم وإعادة إدماجهم وتأهيلالمدمنين على المخدرات
 ي العــالمعلــى الــصعيدازديــاد تعــاطي بعــض المخــدرات    مــع بــالغ القلــق وإذ تلاحــظ  

المـؤرخ   ٥٦/٤ هـا وانتشار مواد جديدة، مثل المواد التي أشـارت إليهـا لجنـة المخـدرات في قرار               
مـة العاملـة عـبر      ازديـاد حـذق الجماعـات الإجراميـة المنظ        كذلك  و )١٣(٢٠١٣مارس  /آذار ١٥

  الحدود الوطنية الضالعة في صنعها وتوزيعها،
 ازدياد تعاطي المنشطات الأمفيتامينيـة وصـنعها علـى          وإذ تلاحظ مع بالغ القلق أيضا       

السلائف الكيميائية المستخدمة في صـنع المخـدرات والمـؤثرات          وتحويل   العالمي وانتشار    صعيدال

__________ 
الأول،  ، الفـصل  )E/2013/28 (٨، الملحـق رقـم      ٢٠١٣الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي،      انظر    )١٣(  

 .جيمالفرع 
 .، الفصل الأول، الفرع جيم)E/2010/28 (٨م الملحق رق ،٢٠١٠المرجع نفسه،   )١٤(  
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 ماعات الإجرامية المنظمة أساليب جديـدة لتحويـل       الجواستخدام  العقلية على نحو غير مشروع      
  ،المواد ذهه

تخــضع   لا جديـدة بـأن الأعـوام الأخــيرة شـهدت اسـتخدام مــؤثرات عقليـة      وإذ تـسلم   
 المخـدرات ويمكـن أن تـشكل خطـرا يهـدد الـصحة              لمكافحـة للرقابة بموجب المعاهدات الدولية     

قـارير الـتي تفيـد بإنتـاج أو صـنع مـواد             العامة في عـدة منـاطق مـن العـالم، وإذ تلاحـظ تزايـد الت               
ــشبيهة بالقنــب المحفــزة        ــة ال ــات التركيبي ــا في ذلــك المكون تتمثــل عمومــا في خلائــط عــشبية، بم
 للمستقبلات في الجهاز العصبي التي لها آثار نفسانية شبيهة بالآثار التي يحدثها اسـتخدام القنـب               

 الخاضــــعة عقــــاقيرقانونيــــة للبــــدائل كتزايــــد م علــــى نحــــوالــــتي تــــسوق  والمــــؤثرات العقليــــة
  ،الدولية للمراقبة

 بالأهميــة البالغــة للبيانــات والمعلومــات النوعيــة الــتي توفرهــا مختــبرات  وإذ تــسلم أيــضا  
ــة        ــشكلة المخــدرات التركيبي ــة ومراكــز العــلاج في فهــم م ــبرات العلمي ــشرعي والمخت الطــب ال

  وعة،المشروعة ومجموعة المنتجات المتاحة في السوق غير المشر غير
ــار   ــة المخــــدرات  وإذ تأخــــذ في الاعتبــ ــرار لجنــ ــارس / آذار١٥ المــــؤرخ ٥٦/٥ قــ مــ
، الذي تـشجع فيـه اللجنـة مكتـب الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة علـى                      )١٣(٢٠١٣

   البرامج الوطنية والإقليمية،توصيف العلمي الجنائي للمخدرات فيالنظر في إمكانية تعميم ال
 المخدرات والمـؤثرات العقليـة الخاضـعة للمراقبـة          توفير العمل على ضرورة   وإذ تلاحظ   

، تماشـيا   وتعاطيهـا الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلميـة والعمـل علـى منـع تحويلـها                
ــام      ــدة للمخــدرات لع ــة الوحي ــع الاتفاقي ــو  ١٩٦١م ــة ببروتوك ــصيغتها المعدل ــام  ب  ١٩٧٢ل ع

 الــصدد إلى قـراري لجنـة المخــدرات   هـذا  ، وإذ تـشير في ١٩٧١واتفاقيـة المـؤثرات العقليـة لعــام    
  ،)١٥(٢٠١١ مارس/ آذار٢٥ المؤرخ ٥٤/٦  و)١٤(٢٠١٠مارس / آذار١٢ المؤرخ ٥٣/٤

خفـض الطلـب وخفـض العـرض      في مجـالي     تحقيق نتائج إيجابيـة      ه لا يمكن   بأن وإذ تسلم   
، وإذ تعـرب     في هـذين المجـالين     واصلة بذل الجهود بشكل جماعي في سياق التعاون الـدولي         إلا بم 

  الإقليمي والدولي،و ائين الثالصعد  في هذا الصدد علىالمضطلع بهاعن تقديرها للمبادرات 
بالدور الرئيسي الـذي تـضطلع بـه لجنـة المخـدرات وهيئاتهـا الفرعيـة،                 أيضا وإذ تسلم   

إلى جانب الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، باعتبارها أجهزة الأمم المتحدة الـتي تتـولى المـسؤولية        
 المخدرات، وإذ تسلم كذلك بـضرورة التـرويج للإعـلان           بمكافحةالرئيسية عن المسائل المتعلقة     

__________ 
  .، الفصل الأول، الفرع جيم)E/2011/28 (٨الملحق رقم  ،٢٠١١المرجع نفسه،   )١٥(  
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 العمل المتعلقين بالتعـاون الـدولي صـوب وضـع اسـتراتيجية متكاملـة ومتوازنـة                 السياسي وخطة 
  لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية وتيسير تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال،

أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية من جميع جوانبها تتطلـب           تؤكد من جديد  وإذ    
يتجـزأ مـن اسـتراتيجية متوازنـة شـاملة لمكافحـة          التزاما سياسيا بخفض العرض، بوصفه جزءا لا      

المخــدرات، وفقــا للمبــادئ المكرســة في الإعــلان الــسياسي الــذي اعتمدتــه الجمعيــة العامــة في     
دورتهـــا الاســـتثنائية العـــشرين والتـــدابير الراميـــة إلى تعزيـــز التعـــاون الـــدولي لمكافحـــة مـــشكلة 

المحاصــيل التعــاون الــدولي علــى إبــادة شأن في ذلــك خطــة العمــل بــ بمــا ،)١٦(المخــدرات العالميــة
ومبـادئ    الـتي اعتمـدت أيـضا في تلـك الـدورة،         وبـشأن التنميـة البديلـة،     المخدرة غير المـشروعة     

حلقـة العمـل     التي تشكل الوثيقة الختامية لكل من        الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة     
في مقـاطعتي تـشيانغ مـاي وتـشيانغ         لتي عُقدت   االدراسية الدولية بشأن التنمية البديلة المستدامة       

المــؤتمر الــدولي الرفيــع و ،٢٠١١نــوفمبر / تــشرين الثــاني١١ إلى ٦مــن في الفتــرة راي، تايلنــد، 
 / تــشرين الثــاني١٦ إلى ١٤مــن في الفتــرة في ليمــا  الــذي عُقــد المــستوى بــشأن التنميــة البديلــة

 بالتعـاون الوثيـق مـع       ، علـى التـوالي    ،و اللذين استضافتهما حكومتا تايلنـد وبـير       ،٢٠١٢نوفمبر  
  ة،مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريم

عواقبـه يتطلـب التزامـا      من   أن الحد من تعاطي المخدرات و      تؤكد من جديد أيضاً   وإذ    
بـد مـن إبدائـه باتخـاذ مبـادرات طويلـة الأمـد                خفـض الطلـب لا     من أجـل   الجهود   ببذلسياسيا  

شـامل في   نهـج  ضمن وتندرج  تكون مراعية للسن ونوع الجنس    لطلبلخفض ا وواسعة النطاق   
ــةا يــشمل الــصحة العامــة  مجــال  والكــشف والتــدخل للمــساعدة في المراحــل   ، والتثقيــف،لوقاي

تأهيــل و ، والمــساعدة علــى التعــافي،خــدمات الــدعم المتــصلة بهــاو والرعايــة ، والعــلاج،المبكــرة
، في ظــل الامتثــال التــام للاتفاقيــات الدوليــة مــعإدمــاجهم في المجتإعــادة مــستعملي المخــدرات و

الــثلاث لمكافحــة المخــدرات ووفقــا للإعــلان المتعلــق بالمبــادئ التوجيهيــة لخفــض الطلــب علــى   
المخــدرات الــذي اعتمدتــه الجمعيــة العامــة في دورتهــا الاســتثنائية العــشرين وللإعــلان الــسياسي 

راتيجية متكاملـة ومتوازنـة لمواجهـة       وخطة العمـل المـتعلقين بالتعـاون الـدولي صـوب وضـع اسـت              
ــة المخــدرات في الجــزء الرفيــع المــستوى مــن      ــة اللــذين اعتمــدتهما لجن مــشكلة المخــدرات العالمي

  الصدد، الجمعية المتخذة في هذاالتي اتخذتها قرارات الدورتها الثانية والخمسين وغيرها من 
العالميــة بمختلــف ضــرورة توعيــة الجمهــور بمــا تــشكله مــشكلة المخــدرات    وإذ تــدرك  

  لمجتمعات قاطبة،ا خطر يهددجوانبها من 

__________ 
 . ألف إلى هاء٢٠/٤-القرارات دإ  )١٦(  
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 إلى اعتماد الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صـوب            تشيروإذ    
ــة،        ــشكلة المخــدرات العالمي ــة م ــة لمواجه ــة ومتوازن ــتراتيجية متكامل ــا بموجــب وضــع اس قراره

 الــوارد في ذلــك الإعــلان  قــرارإلى ال، و٢٠٠٩ديــسمبر / كــانون الأول١٨لمــؤرخ  ا٦٤/١٨٢
 دورتهـا الـسابعة والخمـسين في        في رفيـع المـستوى      انة المخـدرات استعراض ـ   لج  تجري  بأن القاضي

لمجلـس  ا ة بأن يكرس  توصيالتنفيذ الدول الأعضاء للإعلان وبرنامج العمل، و      دى   لم ٢٠١٤عام  
ــة،    الاجتمــاعي جــزء الاقتــصادي وا ــع المــستوى لموضــوع يتــصل بمــشكلة المخــدرات العالمي  رفي

   للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية، استثنائية الجمعية العامة دورةة بأن تعقدتوصيالو
 أن مشكلة المخدرات العالمية ما زالـت مـسؤولية عامـة مـشتركة              تؤكد من جديد  وإذ    

متـوازن ومتعـدد التخصـصات تتكامـل        ستلزم اتبـاع نهـج       وت ـ ومكثفاً، تتطلب تعاونا دوليا فعالاً   
   إزاء استراتيجيات خفض العرض والطلب،عناصره ويدعم بعضها بعضا

فتئت تعمل منذ عـدة عقـود علـى مكافحـة مـشكلة               بجهود البلدان التي ما    وإذ ترحب   
المخدرات فاكتسبت من ثم معارف وخـبرات وقـدرات مؤسـسية تؤهلـها للتعـاون مـع البلـدان                   

  خرى في هذا الصدد، عملا بمبدأ المسؤولية العامة المشتركة،الأ
، الــذي ٢٠١٢ديــسمبر / كــانون الأول٢٠ المــؤرخ ٦٧/١٩٣إلى قرارهــا وإذ تــشير   

ــه أن تعقــد، في أوائــل عــام    ــة العامــة حــول مــشكلة   ٢٠١٦قــررت في ، دورة اســتثنائية للجمعي
درات العالمية، عقب الاستعراض الرفيع المستوى لما أحرزتـه الـدول الأعـضاء مـن تقـدم في                  المخ

بالتعــاون الــدولي صــوب وضــع اســتراتيجية   الإعــلان الــسياسي وخطــة العمــل المــتعلقين  تنفيــذ 
 العالمية، الذي ستجريه لجنة المخـدرات في دورتهـا          ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات    متكاملة  
  ،٢٠١٤مارس /لخمسين، في آذارالسابعة وا
ــضا    ــشير أي ــدورة      وإذ ت ــأن تجــري ال ــه أعــلاه، ب ــشار إلي ــرار الم ــررت، في الق ــا ق  إلى أنه

الإعـلان الـسياسي وخطـة العمـل        تقـدم المحـرز في تنفيـذ        الاستثنائية للجمعية العامـة استعراضـا لل      
جهـــة مـــشكلة ومتوازنـــة لموا بالتعـــاون الـــدولي صـــوب وضـــع اســـتراتيجية متكاملـــة   المـــتعلقين 
زالـت ماثلـة في مجـال        العالمية، يـشمل تقييمـا للإنجـازات المحققـة والتحـديات الـتي مـا               المخدرات

الدوليـة الـثلاث لمكافحـة المخـدرات        مكافحة مـشكلة المخـدرات العالميـة، في إطـار الاتفاقيـات             
  وسائر صكوك الأمم المتحدة ذات الصلة،

ثنائية وتجـري العمليـة التحـضيرية لهـا في           أنها قررت أن تعقد الـدورة الاسـت        وإذ تلاحظ   
  حدود الموارد المتاحة،

ــذ      تكــرر دعوتهــا   - ١   ــة في الوقــت المناســب لتنفي ــدابير اللازم ــدول إلى اتخــاذ الت ال
في الإعلان السياسي وخطة العمل المـتعلقين بالتعـاون الـدولي صـوب وضـع                الإجراءات المحددة 
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 اللـذين اعتمـدتهما الجمعيـة       )٦(ة المخـدرات العالميـة    استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مـشكل     
   الأهداف والغايات الواردة فيهما؛ولتحقيقالعامة في دورتها الرابعة والستين 

 أن مكافحـة مـشكلة المخـدرات العالميـة مـسؤولية عامـة مـشتركة           تعيد تأكيـد    - ٢  
متــوازن ويجــب  نهــج متكامــل و اتبــاعتتطلــبأنهــا يجــب معالجتــها في إطــار متعــدد الأطــراف و 

الاضطلاع بها بما يتفق تماما مع مقاصد ميثاق الأمم المتحـدة ومبادئـه وأحكـام القـانون الـدولي                   
بـشأن حقـوق     )١٨(وإعـلان وبرنـامج عمـل فيينـا        )١٧(الأخرى والإعلان العالمي لحقوق الإنـسان     

 التـدخل  الإنسان، وبخاصة في ظل الاحترام التام لسيادة الدول وسلامتها الإقليميـة ومبـدأ عـدم             
في الشؤون الداخلية للدول ولجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسـية، واسـتنادا إلى مبـدأي               

  المساواة في الحقوق والاحترام المتبادل؛
تخــذ إجــراءات عمليــة تتعــاون علــى نحــو فعــال وت  أن بالــدول الأعــضاءتهيــب  - ٣  

  عامة المشتركة؛للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية بناء على مبدأ المسؤولية ال
 الدول الأعضاء على أن تـولي الاعتبـار الملائـم للآثـار الـسلبية لمـشكلة                 تشجع  - ٤  

  المخدرات في العالم ونتائجها في التنمية والمجتمع بصفة عامة؛
 الــدول الأعــضاء إلى تنفيــذ تــدابير شــاملة لمنــع تعــاطي المخــدرات مــن    تــدعو  - ٥  

المحلي والمجتمع ككل، بما في ذلك مـن خـلال التثقيـف            منظور يراعي الفرد، كما يراعي المجتمع       
في إطار الصحة العامـة بمخـاطر تعـاطي المخـدرات، ومنـع العنـف، والتأهيـل والرعايـة اللاحقـة                     
ــاطر      ــؤ بمختلـــف المخـ ــع، وإلى التنبـ ــسابقين في المجتمـ ــدرات الـ ــستعملي المخـ ــاج مـ ــادة إدمـ لإعـ

لمــرتبطين بالمخــدرات، والكــشف عــن تلــك بالمجتمعــات المحليــة بــسبب العنــف والجريمــة ا المحدقــة
  المخاطر وتحليلها؛

بتعزيـــز التعـــاون الثنـــائي والإقليمـــي والـــدولي، بوســـائل منـــها تبـــادل  تتعهـــد   - ٦  
المعلومات الاستخباراتية والتعاون عبر الحدود، بهدف التصدي لمشكلة المخدرات العالميـة علـى             

را بـشكل مباشـر مـن زراعـة المحاصـيل      نحو أكثر فعالية، وبخاصة بـأن تـشجع أكثـر الـدول تـضر           
المــشروعة وإنتــاج المخــدرات والمــؤثرات العقليــة وتــصنيعها ونقلــها والاتجــار بهــا وتوزيعهــا  غــير
   بصورة غير مشروعة على إقامة تعاون من هذا القبيل وأن تدعمه؛تعاطيهاو

لـة   التـزام الـدول الأعـضاء بـالترويج لـبرامج فعالـة شـاملة ومتكام              تكرر تأكيد   - ٧  
لخفـض الطلـب علـى المخــدرات تقـوم علـى أســس علميـة وتـشمل مجموعــة مـن التـدابير، منــها          

__________ 
  ).٣-د( ألف ٢١٧القرار   )١٧(  
  )١٨(  A/CONF.157/24 (Part I)الفصل الثالث ،. 
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الوقاية الأولية والتثقيف والكـشف والتـدخل للمـساعدة في المراحـل المبكـرة والعـلاج والرعايـة                  
التأهيـل وبـذل الجهـود مـن أجـل          ووتوفير خـدمات الـدعم المتـصلة بهـا والمـساعدة علـى التعـافي                

، ترمــي إلى تعزيــز الــصحة والرفــاه الاجتمــاعي بــين الأفــراد والأســر   في المجتمــع إعــادة الإدمــاج
ــار الــسلبية    ــة والحــد مــن الآث ــراد والمجتمــع ككــل،  لتعــاطيوالمجتمعــات المحلي  المخــدرات في الأف

ــزه مــــع       أو ــها أو تعزيــ ــائم منــ ــو قــ ــا هــ ــتعراض مــ ــل أو اســ ــذا القبيــ ــن هــ ــرامج مــ ــع بــ وضــ
لتحـــديات الخاصـــة الـــتي يمثلـــها متعـــاطو المخـــدرات  الاحتياجـــات الخاصـــة للنـــساء وا مراعـــاة

بشدة للخطر، بالامتثال التام للاتفاقيات الدوليـة الـثلاث لمكافحـة المخـدرات ووفقـا                المعرضون
للتشريعات الوطنية، وتلزم الدول الأعـضاء باسـتثمار مزيـد مـن المـوارد لـضمان الحـصول دون                   

حتجـاز، مـع الأخـذ في الاعتبـار ضـرورة أن            تمييز على تلك الخدمات، بما في ذلك في مرافق الا         
تلــك الخــدمات أيــضا أوجــه الــضعف الــتي تقــوض التنميــة البــشرية، مثــل الفقــر            تراعــى في
  الاجتماعي؛ والتهميش
 المخـدرات في الأفـراد والمجتمـع        لتعـاطي  الآثـار الـسلبية      تلاحظ مع بالغ القلق     - ٨  
ــدول الأطــراف بمعا    ككــل،  ــع ال ــزام جمي ــد الت ــن جدي ــشاكل في ســياق   لجــة وتؤكــد م ــك الم تل

ســيما  اســتراتيجيات شــاملة متكاملــة متعــددة القطاعــات لخفــض الطلــب علــى المخــدرات، ولا
الاســتراتيجيات الــتي تــستهدف الأطفــال والــشباب وأســرهم، وتلاحــظ أيــضا مــع بــالغ القلــق    

ناعـة  متلازمـة نقـص الم  /حالات الإصابة بفـيروس نقـص المناعـة البـشرية       في   للجزعالزيادة المثيرة   
وغيره من الأمـراض المنقولـة بالـدم بـين متعـاطي المخـدرات بـالحقن، وتعيـد                  ) الإيدز(المكتسب  

تأكيد التزام جميع الدول الأعضاء بالعمل على تحقيق هدف استفادة الجميع مـن بـرامج الوقايـة               
وليـة  الشاملة والعلاج والرعاية وخدمات الدعم المتـصلة بـذلك، بالامتثـال التـام للاتفاقيـات الد               

لمكافحــة المخــدرات ووفقــا للتــشريعات الوطنيــة، ومــع مراعــاة جميــع قــرارات الجمعيــة العامــة     
المتخذة في هـذا الـصدد، وعنـد الاقتـضاء الـدليل الفـني الموجـه للبلـدان لتحديـد أهـداف لوقايـة                        
جميع متعاطي المخدرات بالحقن من فيروس نقص المناعـة البـشرية وتـوفير العـلاج والرعايـة لهـم                

منظمة الصحة العالمية ومكتب الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة وبرنـامج       ادر عن  الص
متلازمـة نقـص المناعـة المكتــسب    /الأمـم المتحـدة المـشترك المعـني بفـيروس نقــص المناعـة البـشرية       

وتطلب إلى مكتب الأمم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة أن يـضطلع بولايتـه في                   ،)الإيدز(
لمجال بالتعاون الوثيق مع مؤسسات منظومـة الأمـم المتحـدة وبرامجهـا المعنيـة، مثـل منظمـة                   هذا ا 

الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنـامج الأمـم المتحـدة المـشترك المعـني بفـيروس                  
 )١٣(٥٦/٦، وتحيط علمـاً بـالقرار      )الإيدز(متلازمة نقص المناعة المكتسب     /نقص المناعة البشرية  

  ؛الذي اتخذته لجنة المخدرات بشأن هذه المسائل
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 الــدول الأعــضاء علــى أن تتخــذ، حــسب الاقتــضاء، إجــراءات لمعالجــة   تحــث  - ٩  
ها تبـادل المعلومـات      ضـمن  مسألة القيادة تحت تأثير المخدرات على الصعيد الوطني بوسـائل مـن           

ــع       ــاون م ــها التع ــة، بطــرق من ــشأن الإجــراءات الفعال ــة  وأفــضل الممارســات ب الأوســاط العلمي
  الدولية؛ والقانونية
 المخـدرات والمـؤثرات العقليـة       العمـل علـى تـوفير     الدول الأعضاء على     تشجع  - ١٠  

 علـى    في آن واحـد    والعمـل  الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبيـة والعلميـة         
 وتطلــب إلى ،)١٥(٥٤/٦  و)١٤(٥٣/٤، وفقــا لقــراري لجنــة المخــدرات تعاطيهــامنــع تحويلــها و

مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة والهيئــة الدوليــة لمراقبــة المخــدرات مواصــلة    
  جهودهما في ذلك الصدد؛

لقـضاء علـى     ا لىإ جميع الـدول الأعـضاء علـى سـن تـدابير شـاملة تهـدف                 تحث  - ١١  
 الاضـطلاع ن خـلال   م ـوبخاصـة  طبيـة،  بوصـفة عليهـا  التي يتم الحصول  عقاقيرإساءة استعمال ال  

  ؛بادرات لتوعية الجمهور العام ومقدمي الرعاية الصحيةبم
بالجهود التي لا تزال تبذل للتصدي لمـشكلة المخـدرات العالميـة وبالتقـدم              تنوه    - ١٢  

المحــرز في هــذا المجــال، وتلاحــظ مــع بــالغ القلــق اســتمرار إنتــاج الأفيــون والاتجــار بــه علــى نحــو 
 الكوكايين والاتجار به على نحو غـير مـشروع والزيـادة في إنتـاج         مشروع واستمرار تصنيع   غير

القنب والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار انتشار صنع المنشطات الأمفيتامينيـة بـشكل               
ــا  صعيدغــير مــشروع علــى ال ــ  ــل الــسلائف وم ــادة تحوي ــع     العــالمي وزي ــذلك مــن توزي يتــصل ب

ورة تعزيـز الجهـود المـشتركة وتكثيفهـا علـى           للمخدرات غير المشروعة وتعاطيهـا، وتؤكـد ضـر        
كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي لمواجهة تلك التحديات العالمية بصورة أشمـل، وفقـا               
لمبدأ المـسؤولية العامـة المـشتركة، بوسـائل منـها تعزيـز المـساعدة التقنيـة والماليـة وتنـسيقها علـى                       

  أفضل؛ نحو
لـرغم مـن الجهـود الـتي بـذلها المجتمـع الـدولي              أنـه علـى ا    مـن    ب عن قلقهـا   عرت  - ١٣  

مستقرا وإن ظلت أنماط التعـاطي       تعاطي المخدرات غير المشروعة      نطاق والدول الأعضاء، ظل  
  ؛والإنتاج والاتجار تتحول من بلد إلى بلد

التي تبذل علـى    الدول الأعضاء الجهود      تعزز أن  بشكل قاطع  ميتحت أنه   تؤكد  - ١٤  
  ؛ تحقيق نتائج أكثر فعالية في مكافحة مشكلة المخدرات العالمية من أجلالصعيد الدولي

الدول الأعضاء إلى اتخاذ التدابير المناسبة لتعزيز التعـاون الـدولي وتبـادل              تدعو  - ١٥  
المعلومات بشأن الطرق التي تسلكها حديثا المجموعات الإجراميـة المنظمـة والأسـاليب الجديـدة               

اد المــستخدمة كــثيرا في صــنع المخــدرات والمــؤثرات العقليــة   الــتي تنتــهجها لتحويــل مــسار المــو 
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بطــرق غــير مــشروعة أو تهريبــها، وبخاصــة بــشأن اســتغلال الإنترنــت في الاتجــار بتلــك المــواد،    
  ومواصلة إخطار الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات بتلك المعلومات؛

 المخـدرات    الدول الأعـضاء علـى أن تعـزز، وفقـا لقـرار لجنـة              تشجيع تواصل  - ١٦  
ــة إســاءة اســتعمال   ،)١٣(٢٠١٣مــارس / آذار١٥ المــؤرخ ٥٦/٤  تبــادل المعلومــات عــن إمكاني

وتبـادل   المكونات التركيبية الشبيهة بالقنب المحفزة للمستقبلات في الجهاز العـصبي والاتجـار بهـا        
علـى  اطر ا تـشكله مـن مخ ـ  م ـ و ديـدة الجأنمـاط اسـتخدام المـؤثرات العقليـة         بالمعلومات فيما يتعلق    

  ا؛هتنظيمسبل  و عنهاالصحة العامة وبيانات الطب الشرعي
 حيثمـا كـان ذلـك ضـروريا،         ، التـدابير  أن تتخـذ   الدول الأعضاء علـى      تشجع  - ١٧  

 مـن خطـر يهـدد المجتمـع وبمـا يترتـب عليـه مـن                 المخدرات تعاطيبما يشكله   لتعزيز الوعي العام    
  ؛آثار سلبية
  :بما يلي تسلم  - ١٨  
ــترات  )أ(   ــتي تــستهدف      أن الاس ــة المحاصــيل ال ــة بمراقب ــد المتعلق ــة الأم يجيات الطويل

الزراعـة غـير المــشروعة للمحاصـيل المــستخدمة في إنتـاج المخـدرات والمــؤثرات العقليـة تتطلــب       
تعاونا دوليا قائما على مبدأ المـسؤولية المـشتركة ونهجـا متكـاملا ومتوازنـا، مـع مراعـاة سـيادة                     

غل الأمنية، على أن تحترم بالكامـل سـيادة الـدول وسـلامتها        الشوا ،القانون، وحسب الاقتضاء  
الإقليميــــة ومبــــدأ عــــدم التــــدخل في الــــشؤون الداخليــــة للــــدول وجميــــع حقــــوق الإنــــسان  

  الأساسية؛ والحريات
ــة المحاصــيل      )ب(   ــة بمراقب ــشمل أن هــذه الاســتراتيجيات المتعلق ــها  ت ــورا من إيجــاد أم
 الوقائيـة، وتـدابير القـضاء علـى تلـك المحاصـيل             بـدائل إيجاد ال ، وحسب الاقتضاء، برامج     البدائل

  وإنفاذ القانون؛
 هام ومـشروع ومجـد ومـستدام للزراعـة غـير المـشروعة       التنمية البديلة بديلٌأن    )ج(  

لمحاصيل المخدرات وتدبير فعال لمواجهـة مـشكلة المخـدرات العالميـة والتحـديات الـتي تطرحهـا                  
 يــساعد علــى تخلــيص المجتمعــات مــن خيــارٌأيــضاً  وأنهــا ،الجــرائم الأخــرى المرتبطــة بالمخــدرات

الحـد مـن    الراميـة إلى     المكونات الرئيـسية للـسياسات والـبرامج          وأحدُ ،ظاهرة تعاطي المخدرات  
 لا يتجــزأ مــن الجهــود الــتي تبــذلها الحكومــات  وجــزءٌ،إنتــاج المخــدرات بــصورة غــير مــشروعة

  ؛لتحقيق التنمية المستدامة في مجتمعاتها
ن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل ينبغي أن تتوافق علـى نحـو تـام       أ  )د(  
 من اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الاتجـار غـير المـشروع بالمخـدرات والمـؤثرات          ١٤مع المادة   
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 وأن تنسق وتنفذ على مراحل بشكل مناسب وفقا للسياسات الوطنيـة            )١٢(١٩٨٨العقلية لعام   
،  وتيسير التنمية علـى المـدى البعيـد        ة مستدامة على المحاصيل غير المشروعة     بهدف القضاء بصور  

في الوقت الذي تلاحظ فيه كذلك ضرورة أن تلتزم الدول الأعضاء بزيـادة الاسـتثمار الطويـل              
الأجل في هذه الاستراتيجيات وتنسيقها مع تدابير التنمية الأخرى بهـدف الإسـهام في اسـتدامة          

الاقتـصادية والقـضاء علـى الفقـر في المنـاطق الريفيـة المتـضررة، مـع المراعـاة                التنمية الاجتماعية و  
الواجبة للاستخدامات التقليدية المشروعة للمحاصيل عندما يتـوفر دليـل علـى هـذا الاسـتخدام                

  البيئة؛ في السابق وإيلاء الاعتبار الواجب لحماية
، لتنميــة البديلــة  مبــادئ الأمــم المتحــدة الإرشــادية بــشأن ا     باعتمــاد  ترحــب  - ١٩  

وتشجع الدول الأعـضاء والمنظمـات والكيانـات الدوليـة والجهـات المعنيـة الأخـرى علـى إيـلاء                 
 عند قيامها بتـصميم بـرامج   بادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة     المراعاة الواجبة لم  

  التنمية البديلة وتنفيذها؛
ان الناميـة ذات الخـبرة الواسـعة في مجـال           بالدور المهم الـذي تؤديـه البلـد       تسلم    - ٢٠  

 المـستفادة فضل الممارسات والدروس    لأترويج  ال في   إيجاد البدائل، بما فيها إيجاد البدائل الوقائية،      
من هذه البرامج، وتدعوها إلى مواصلة تبادل أفضل الممارسات مع الدول المتضررة مـن زراعـة    

ــا   ــشروعة، بم ــدول الخا  المحاصــيل غــير الم ــا ال ــد    فيه رجــة مــن نزاعــات، بهــدف اســتخدامها، عن
  لخصائص الوطنية لكل دولة؛ا  معفقاوبما يتالاقتضاء، 
 الــدول الأعــضاء علــى تكثيــف التعــاون مــع دول العبــور المتــضررة مــن    تحــث  - ٢١  

الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتقـديم المـساعدة لهـا، سـواء مباشـرة أو عـن طريـق المنظمـات                     
ــة ا  ــة والدولي ــادة   الإقليمي ــا للم ــصة، وفق ــم المتحــدة لمكافحــة الاتجــار     ١٠لمخت ــة الأم ــن اتفاقي  م

 واسـتنادا إلى مبـدأ المـسؤولية المـشتركة     ١٩٨٨المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام       غير
وضرورة قيام جميع الدول بتعزيز وتنفيذ التدابير المتخذة للتصدي لمشكلة المخـدرات مـن جميـع          

  تكامل ومتوازن؛جوانبها باتباع نهج م
، علـى أسـاس     واصـل  إلى المجتمـع الـدولي، وبخاصـة بلـدان المقـصد، أن ي             تطلب  - ٢٢  

ما يلزم من المساعدة والدعم في المجـال الـتقني علـى نحـو عاجـل                تقديم  مبدأ المسؤولية المشتركة،    
  بهـدف تعزيـز قـدرات هـذه    ، بالتعاون التام مع الـسلطات الوطنيـة،     إلى أكثر دول العبور تضررا    

  المشروعة؛ الدول على مواجهة تدفق المخدرات غير
ــدتكــرر  - ٢٣   ــدولي       تأكي ــاون ال ــضاء التع ــدول الأع ــزز ال ــضرورة الملحــة لأن تع  ال

 المتعاظمـة بـين الاتجـار بالمخـدرات     الـصلة والإقليمي للتصدي للتحديات الخطـيرة الـتي تـشكلها     
ا في ذلـك الاتجـار بالأشـخاص      وغسل الأموال والفساد وغيرها من أشـكال الجريمـة المنظمـة، بم ـ           
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وتهريــب المهــاجرين والاتجــار بالأســلحة الناريــة والجــرائم الإلكترونيــة، وفي بعــض الحــالات          
الإرهاب وتمويل الإرهاب، وللتصدي للتحديات الكبيرة التي تواجهها السلطات المعنيـة بإنفـاذ             

تي تـستخدمها المنظمـات   القانون والسلطات القضائية في مواجهة الوسـائل المـتغيرة باسـتمرار ال ـ           
ــة  ــة عــــبر الحــــدود الوطنيــ ــاالإجراميــــة العاملــ ــا فيهــ ــ  فــــساد، بمــ  لتفــــادي ة، الدولــــوليؤسمــ

  ومحاكمتها؛ كشفها
 بين الاتجار بالمخـدرات وصـنع الأسـلحة الناريـة والاتجـار             الصلة بتعاظم   تسلم  - ٢٤  

شكلة إلى منـاطق     العالم وبضرورة منع امتداد تلك الم ـ      مناطقبها على نحو غير مشروع في بعض        
أخرى، وتحث الدول الأعضاء على اتخاذ التدابير الملائمة، وفقـا لالتزاماتهـا بموجـب المعاهـدات                
ــع المنظمــات          ــام لمن ــاون الت ــن أجــل التع ــذا المجــال، م ــة الأخــرى في ه ــايير الدولي ــة وللمع الدولي

ة واســتخدامها الإجراميــة الــضالعة في الاتجــار بالمخــدرات مــن اقتنــاء الأســلحة الناريــة والــذخير 
  مشروع؛ ولمكافحة صنع تلك الأسلحة النارية والذخيرة والاتجار بها على نحو غير

ــة مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة    تؤكــد مــن جديــد   - ٢٥    أهمي
ومكاتبه الإقليمية في بناء القدرات على الصعيد المحلي في مجال مكافحة الجريمـة المنظمـة العـابرة                 

الوطنية والاتجار بالمخدرات، وتحث المكتب على أن يراعي أوجـه الـضعف والمـشاريع              للحدود  
والآثار التي تترتـب علـى الـصعيد الإقليمـي في مجـال مكافحـة الاتجـار بالمخـدرات، وبخاصـة في                      
البلدان النامية، عند اتخاذ قرار بإغلاق المكاتب وتخصيصها لمناطق أخرى، بهدف الحفـاظ علـى               

  العالمية؛  للجهود الوطنية والإقليمية في مجال مكافحة مشكلة المخدراتمستوى دعم فعال
 مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمـة علـى أن يزيـد، حـسب               تحث  - ٢٦  

الاقتضاء، تعاونه مع المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات الدولية والمنظمات الإقليمية المعنيـة            
ــ التــصديالمــشاركة في   المخــدرات العالميــة، بهــدف تبــادل أفــضل الممارســات والمعــايير   شكلةلم

  العلمية وتحقيق أقصى استفادة من ميزتها النسبية الفريدة؛
 إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخـدرات والجريمـة أن يواصـل تقـديم               تطلب  - ٢٧  

مكافحـة مـشكلة    المساعدة التقنيـة إلى الـدول الأعـضاء، بنـاء علـى طلبـها، لتعزيـز قـدرتها علـى                     
ــك    ــا في ذل ــة، بم ــدرة المخــدرات العالمي ــز ق ــبرات تعزي ــى إجــراء   المخت ــق   االتحعل ــل، عــن طري لي

قابلــة  الاضــطلاع بــبرامج تــدريب لوضــع مؤشــرات وأدوات لجمــع بيانــات دقيقــة موثــوق بهــا  
وتحليلها ولتعزيـز المؤشـرات والأدوات   بجميع جوانبها  العالمية  بشأن مشكلة المخدرات    للمقارنة  

وضــع مؤشــرات وأدوات وطنيــة جديــدة، وتــدعو الــدول الأعــضاء إلى الاســتثمار،   وطنيــة أوال
القـدرات   أنـشطة بنـاء      حسب الاقتضاء ومع مراعـاة الاحتياجـات الخاصـة والمـوارد المتاحـة، في             

الجهـود التعاونيـة المـشتركة الـتي       والمـشاركة في    وتحـسين نوعيتـها    مع المعلومات والإبـلاغ بهـا     لج
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غــيره مــن المنظمــات والهيئــات  أو/ب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة وينظمهــا مكتــ 
 للخـــبراء في مجـــال جمـــع التقنيـــةالدوليـــة الراميـــة إلى تبـــادل المعـــارف  الوطنيـــة أو الإقليميـــة أو 

  العملية في مجال البيانات المتعلقة بالمخدرات؛ المعلومات وتحليلها وتقييمها والتجربة 
بالتعـاون الـدولي علـى       وثيقـة الـصلة      رورة جمع البيانات والمعلومـات     بض تسلم  - ٢٨  

التصدي لمشكلة المخدرات العالميـة علـى جميـع المـستويات، وتحـث الـدول الأعـضاء علـى دعـم             
  ؛الحوار عن طريق لجنة المخدرات بهدف معالجة هذه المسألة

المخــدرات مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني ب موافــاة  الــدول الأعــضاء علــىتحــث  - ٢٩  
شكلة المخــدرات في العــالم بجميــع بمــالبيانــات والمعلومــات المتعلقــة ب منــتظم علــى نحــووالجريمــة 

 كـل كميـة كـبيرة مـن     بيانات عـن ال، بما في ذلك   ةرير السنوي ان خلال استبيانات التق   م هاجوانب
ت مـن الاتفاقيـة الوحيـدة للمخـدرا        ١٨ نحو ما نصت عليـه المـادة         على يتم ضبطها،  المخدرات

تـدعو لجنـة المخـدرات، بوصـفها         و ،)١٠(١٩٧٢ بصيغتها المعدلـة ببروتوكـول عـام         ١٩٦١ لعام
 في منظومة الأمم المتحدة لتقريـر الـسياسات بـشأن المـسائل المتـصلة بالمخـدرات،                 الرئيسيةالهيئة  

على جمع بيانات دقيقـة موثـوق بهـا موضـوعية قابلـة للمقارنـة وتحليلـها                 المكتب  إلى تعزيز قدرة    
  ؛التقرير العالمي عن المخدراتتخدامها ونشرها وإدراج هذه المعلومات في واس

مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصـلة جهـوده            تشجع  - ٣٠  
من أجل تقديم الدعم للدول، بناء على طلبها، لإنشاء الأطر العملية الأساسية للاتصالات عـبر               

 تبادل المعلومات بـشأن اتجاهـات الاتجـار بالمخـدرات وتحليلـها             الحدود الوطنية وداخلها وتيسير   
ــوطني والإقليمــي        بهــدف ــصعيد ال ــن ال ــى كــل م ــة عل ــشكلة المخــدرات العالمي ــوعي بم ــادة ال  زي

والدولي، وتقر بأهمية إشراك المختبرات وتقديم الدعم العلمـي لأطـر مراقبـة المخـدرات واعتبـار                 
ا للمعلومات على نطاق العالم، وتحث على التنسيق مـع          البيانات التحليلية الجيدة مصدرا رئيسي    

  الكيانات الدولية الأخرى، بما في ذلك المنظمة الدولية للشرطة الجنائية؛
 على أن تقدم أوفى دعـم مـالي وسياسـي ممكـن إلى              الدول الأعضاء  جميع   تحث  - ٣١  

يـادة التبرعـات المقدمـة    مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بتوسيع قاعدة مانحيه وز       
لــه، وبخاصــة المــساهمات المخصــصة للأغــراض العامــة، لتمكينــه مــن مواصــلة أنــشطته التنفيذيــة   

، لأغـراض  ، في إطار ولايتـه وأنشطته في مجال التعاون التقني وتوسيع نطاقها وتحسينها وتعزيزها      
عمــل المــتعلقين  للإعــلان الــسياسي وخطــة الالتــام التنفيــذ  مــساعدة الــدول الأعــضاء علــىمنــها

 بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مـشكلة المخـدرات العالميـة             

ــة والخمــسين         ــا الثاني ــستوى مــن دورته ــع الم ــة المخــدرات في الجــزء الرفي ــذين اعتمــدتهما لجن الل
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 للقـرارات   امالت ـ التنفيـذ    وعلـى ين  ستال ـوة  بع ـار الجمعية العامـة في دورتهـا ال       ما بعد ذلك  اعتمدتهو
  التي اتخذتها اللجنة في هذا الصدد؛

 لمكتــب الأمــم المتحــدة المعــني    العامــة إزاء الحالــة الماليــة  قلــقالعــن تعــرب   - ٣٢  
وتؤكد ضرورة تزويـد المكتـب بمـوارد كافيـة ومـستقرة ويمكـن التنبـؤ بهـا،                  بالمخدرات والجريمة   

ــن حي ــ       ــالا م ــوارد اســتخداما فع ــذه الم ــتخدام ه ــى اس ــل عل ــع العم ــة، م ــب إلى ث التكلف وتطل
إعـداد تقـارير عـن الحالـة     في سـياق التــزاماته القائمـة بتقـديم التقـارير،      يواصـل،  العام أن   الأمين

 تـه ا بولايليـضطلع مـوارد كافيـة للمكتـب    ر فاتـو المالية للمكتب وأن يواصل العمل على ضـمان   
  ؛كاملة وبفعالية

ــ  - ٣٣   ـــ بقاـط علمـــتحي ـــرار لجنــ ـــة المخــ ـــ الم٥٦/١١درات ــ مــارس / آذار١٥ؤرخ ـ
المتعلق بتوصـيات الفريـق العامـل الحكـومي الـدولي الـدائم المفتـوح بـاب العـضوية                  ،)١٣(٢٠١٣

ة مكتب الأمم المتحدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة ووضـعه المـالي، وتـشجع                إدارالمعني بتحسين   
من ولاية الفريـق العامـل      الدول الأعضاء والمكتب على مواصلة النظر في المسائل التي تندرج ض          

  تتسم بالكفاءة وتقوم على التعاون؛وبطريقة عملية تركز على النتائج 
لجنــة المخــدرات، بوصــفها الجهــاز الرئيــسي في الأمــم المتحــدة لتقريــر  تــشجع   - ٣٤  

السياسات في مجال المسائل المتعلقـة بالمراقبـة الدوليـة للمخـدرات وبوصـفها هيئـة إدارة برنـامج                   
ــة       المخــدرات ا ــة لمراقب ــة الدولي ــة، والهيئ ــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريم ــابع لمكتــب الأم لت

ــة الأخــرى      ــة الــسلائف والمــواد الكيميائي المخــدرات علــى تعزيــز أعمالهمــا المفيــدة بــشأن مراقب
المستخدمة في التصنيع غير المشروع للمخدرات والمـؤثرات العقليـة، وتحـث الهيئـة، وفقـا لقـرار                  

، علـى مواصـلة تعزيـز اتـصالاتها مـع الـدول         )١٥(٢٠١١مـارس   / آذار ٢٥المـؤرخ    ٥٤/٨اللجنة  
لمراقبـة تجـارة الـسلائف الكيميائيـة الـتي          المتاحـة   الأعضاء والعمل معها من أجـل تحديـد الفـرص           

مـشروع ورصــدها   تــستخدم في صـناعة المخـدرات والمــؤثرات العقليـة علـى نحــو غـير      كـثيرا مـا  
  بمزيد من الفعالية؛

 ١٩٦١ الدول التي لم تـصدق علـى الاتفاقيـة الوحيـدة للمخـدرات لعـام            تحث  - ٣٥  
 واتفاقيــة )١١(١٩٧١ واتفاقيــة المــؤثرات العقليــة لعــام ١٩٧٢بــصيغتها المعدلــة ببروتوكــول عــام 

 واتفاقيـة  ١٩٨٨الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام           
واتفاقيـة الأمـم المتحـدة     )١٩(الجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة وبروتوكولاتهـا     الأمم المتحدة لمكافحة  

__________ 
 .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٣٢٦ و ٢٢٤١ و ٢٢٣٧ و ٢٢٢٥، المجلدات مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١٩(  
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أو لم تنضم إليها علـى أن تنظـر في القيـام بـذلك، وتحـث الـدول الأطـراف         )٢٠(لمكافحة الفساد 
  فيها على تنفيذ جميع أحكامها على سبيل الأولوية؛

ــب  - ٣٦   ــة     تطل ــني بالمخــدرات والجريم ــم المتحــدة المع ــب الأم  أن يواصــل،  إلى مكت
الـدعم  تقديم ما يكفي مـن  ، الاقتضاء  حسببالتعاون الوثيق مع الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات     

 وأمريكـا الوسـطى ومنطقـة البحـر      وآسـيا  أفريقيا مناطق منهاوالمساعدة التقنية للحكومات، في 
 اء بها على نحـو تـام   والوفالكاريبي وأوقيانوسيا، لتمكينها من تنفيذ التزاماتها بموجب الاتفاقيات      

لجنــة المخــدرات والمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي  صادرة عــن لــالاحقــة القــرارات الومتابعــة 
 تعزيــز الــسلطات والــضوابط التنظيميــة وتــوفير  لأغــراض منــها، بــشكل واف والجمعيــة العامــة

كتـب   الم  مـوارد   علـى المـساهمة في     ة المانح ـ  الجهـات  تطلبـات الإبـلاغ، وتحـث     بم الوفاءالمعلومات و 
   الأغراض؛تحقيق تلكل

الـــسادسة  بــالقرارات الــتي اتخـــذتها لجنــة المخــدرات في دورتهــا      تحــيط علمــا    - ٣٧  
ــام   والخمـــسين و ــدرات لعـ ــن المخـ ــالمي عـ ــالتقرير العـ ــدة المعـــني   ٢٠١٣بـ ــم المتحـ لمكتـــب الأمـ

ــة المخــدرات    ــة لمراقب ــة الدولي  وتهيــب بالــدول ،)٢١(بالمخــدرات والجريمــة وبأحــدث تقريــر للهيئ
تـصدي للخطـر الـذي يهـدد المجتمـع          ل ل ين والإقليمـي  ينالدوليوالتنسيق  تعزز التعاون    أنعضاء  الأ

سـيما المخـدرات     الدولي من جراء إنتـاج المخـدرات والاتجـار بهـا علـى نحـو غـير مـشروع، ولا                   
الأفيــون، وللجوانــب الأخــرى لمــشكلة المخــدرات العالميــة، وأن تواصــل اتخــاذ   فئــةمــنالمــصنفة 

 الأخــرى الدوليــةوالآليــات الإقليميــة ووالمبــادرات  )٢٢(إطــار ميثــاق بــاريس ، فيتــدابير منــسقة
ــا  ــضطلع به ــصدد الم ــذا ال ــادرة   في ه ــل مب ــيا ’’، مث ــب آس ــادل    ‘‘قل ــاون وتب ــز التع ، بهــدف تعزي

المعلومات عبر الحدود لغـرض مكافحـة الاتجـار بالمخـدرات، بـدعم مـن مكتـب الأمـم المتحـدة                     
  ؛المعني بالمخدرات والجريمة

 الدول الأعـضاء علـى مواصـلة التعـاون بنـشاط مـع الهيئـة الدوليـة لمراقبـة           تحث  - ٣٨  
 هيئـة تاحـة مـستوى مناسـب مـن المـوارد لل          إ رورةض ـتؤكد   و ،ولايتهاب الاضطلاعالمخدرات في   

ــال الــدول  العمــل مــن التمكينــه  مكافحــةتفاقيــات لا  الأطــراف مــع الحكومــات في رصــد امتث
   فعال؛على نحو المخدرات
ــشدد   - ٣٩   ــه منظمــات المجتمــع المــدني، ولا    ت ــذي تؤدي ــدور المهــم ال ســيما  علــى ال

شكلة المخـــدرات العالميـــة، وتلاحـــظ مـــع التقـــدير لمـــ التـــصديالمنظمـــات غـــير الحكوميـــة، في 
__________ 

 .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩المرجع نفسه، المجلد   )٢٠(  
 .E/INCB/2012/1الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، الوثيقة   )٢١(  
 .، المرفقS/2003/641انظر   )٢٢(  
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مساهمتها المهمة في عملية الاستعراض، وتلاحظ أيضا ضرورة تمكين ممثلي الـسكان المتـضررين              
تــضاء، مــن المــشاركة في وضــع سياســة لخفــض العــرض   وكيانــات المجتمــع المــدني، حــسب الاق 

  مجال المخدرات وتنفيذها؛ والطلب في
 المجتمـــع المـــدني، حـــسب شارك الـــدول الأعـــضاء علـــى كفالـــة أن يـــتـــشجع  - ٤٠  

ــذها،    ، في طريــق التــشاور  الاقتــضاء، عــن   ــرامج وسياســات مكافحــة المخــدرات وتنفي وضــع ب
  وبخاصة فيما يتعلق بجوانب خفض الطلب؛

 على أن تواصل اجتماعات رؤساء الوكـالات الوطنيـة لإنفـاذ القـوانين              تشجع  - ٤١  
ــشروع بالمخــدرات          ــير الم ــار غ ــة بالاتج ــة المعني ــة الفرعي ــات اللجن ــة بالمخــدرات واجتماع المتعلق
والمــسائل المتــصلة بــه في الــشرق الأدنى والــشرق الأوســط التابعــة للجنــة المخــدرات الإســهام في  

 والــدولي، وتنــوه في هــذا الــصدد بالمناقــشات الــتي جــرت في الاجتمــاع تعزيــز التعــاون الإقليمــي
 ، والعــشرين لرؤســاء الوكــالات الوطنيــة لإنفــاذ القــوانين المتعلقــة بالمخــدرات في أفريقيــا الثالــث

الاجتمـاع الثالـث    و،  ٢٠١٣سـبتمبر   / أيلول ٢٠ إلى   ١٦في الفترة من    أديس أبابا   الذي عقد في    
في الفتـرة مـن   كويتـو   الذي عقـد في  ،تينية ومنطقة البحر الكاريبي   أمريكا اللا والعشرين الخاص ب  

، والاجتماع العاشر لأوروبا الـذي عُقـد        ٢٠١٣ أكتوبر/تشرين الأول  ٤إلى  سبتمبر  / أيلول ٣٠
، والاجتمـاع الـسابع والـثلاثين لآسـيا والمحـيط           ٢٠١٣يوليه  / تموز ٥ إلى   ٢في فيينا في الفترة من      

  ؛٢٠١٣أكتوبر / تشرين الأول٢٤ إلى ٢١وك في الفترة من الهادئ، الذي عُقد في بانك
 بــالجهود الجاريــة مــن أجــل تعزيــز التعــاون علــى مكافحــة الاتجــار         ترحــب  - ٤٢  

المشروع بالمخدرات والتصدي للعـرض والطلـب وتحويـل الـسلائف الكيميائيـة الـتي تبـذلها                  غير
ضاء رابطة الدول المستقلة والمبـادرة       الإقليمية مثل أع    الحدود المنظمات الإقليمية والمبادرات عبر   

الثلاثية ومنظمة شنغهاي للتعاون ومنظمة التعاون الاقتصادي ومنظمة معاهدة الأمـن الجمـاعي           
والمجموعــة الأوروبيــة الآســيوية المعنيــة بمكافحــة غــسل الأمــوال وتمويــل الإرهــاب وغيرهــا مــن    

لــك اســتراتيجية مكافحــة المخــدرات دون الإقليميــة والإقليميــة، بمــا في ذ المنظمــات والمبــادرات 
ــرة  ــة لمكافحــة تعــاطي     ٢٠١٦-٢٠١١للفت ــدان الأمريكي ــة البل  لمنظمــة شــنغهاي للتعــاون ولجن

 لمكافحة الاتجار بالمخـدرات علـى        المخدرات التابعة لمنظمة الدول الأمريكية والمواثيق الأوروبية      
سؤولين المعنـيين بمــسائل  الـصعيد الـدولي ومكافحــة المخـدرات التركيبيــة وخطـة عمــل كبـار الم ــ    

المخدرات في رابطة أمم جنوب شرق آسيا لمكافحة إنتاج المخدرات والاتجار بها واسـتخدامها              
الــتي تهــدف إلى جعــل منطقــة جنــوب شــرق آســيا  ) ٢٠١٥-٢٠٠٩(علــى نحــو غــير مــشروع 

ة لكشعــني بم ــلمامجلــس أمريكــا الجنوبيــة    و٢٠١٥خاليــة مــن المخــدرات بحلــول عــام     منطقــة 
 مـؤخرا  مرأب ـ الذي ة الشراك اتفاق وبتعزيز،تحاد دول أمريكا الجنوبية لا بعاتلا  العالمية تالمخدرا
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ــة والجمهوريـــة الدومينيكيـــة والولايـــات المتحـــدة     بـــين الـــدول الأعـــضاء في الجماعـــة الكاريبيـ
بقـدر  د  الحالأمريكية في إطار مبادرة أمن حوض البحر الكاريبي التي ترمي، في جملة أمور، إلى               

الاجتمـاع الثـاني   ، وإعـلان أكـرا، الـذي اعتُمـد في           مـن الاتجـار غـير المـشروع بالمخـدرات         كبير  
والعشرين لرؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات في أفريقيا، الـذي عقـد          

المعـني بإنفـاذ    والمؤتمر الدولي الـثلاثين  ،٢٠١٢يونيه / حزيران ٢٩ إلى   ٢٥في الفترة من    في أكرا   
  ؛٢٠١٣يونيه / حزيران٧ إلى ٥الذي عُقد في موسكو في الفترة من  ،قوانين مراقبة المخدرات

وثيــق مــع مكتــب الأمــم  التــشاور بال الــدول الأعــضاء إلى أن تواصــل،  تــدعو  - ٤٣  
المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والجهات المانحة والمنظمات الدولية المعنية الأخرى، مـساعدة            

ــدول الأفريق ــة بالأخطــار المرتبطــة     ال ــة علــى معالجــة المــشاكل الــصحية والتوعي ــع بتعــاطيي  جمي
ــرار  ــا لقـ ــدرات، وفقـ ــدرات  يالمخـ ــة المخـ ــؤرخ ٥٤/١٤ لجنـ ــارس/آذار ٢٥ المـ  )١٥(٢٠١١ مـ

، وترحب في هذا الصدد بتوقيع مـذكرة التفـاهم          )٢٣(٢٠١٢مارس  / آذار ١٦ المؤرخ   ٥٥/٩ و
الجريمـة ومفوضـية الاتحـاد الأفريقـي الـتي اتفقـت       بين مكتب الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات و     

  أنشطتهما؛  أوجه التكامل بينزيعز ت سويا من أجلفيها المنظمتان على العمل
  بوكالات الأمم المتحدة وكياناتها المعنيـة وغيرهـا مـن المنظمـات الدوليـة        تهيب  - ٤٤  

الماليــة الدوليــة، برامجهــا، وتــدعو المؤســسات   مــسائل مكافحــة المخــدرات فيتعمــم مراعــاة أن
في ذلك المصارف الإنمائية الإقليمية، إلى أن تفعل ذلك، وتهيب بمكتب الأمم المتحـدة المعـني                 بما

واصل الاضطلاع بدور ريادي عن طريق تـوفير المعلومـات والمـساعدة      ي أنبالمخدرات والجريمة   
  المناسبة؛ التقنية

مــــارس / آذار١٥ المــــؤرخ ٥٦/١٢ بقــــرار لجنــــة المخــــدرات تحــــيط علمــــا  - ٤٥  
الـدول الأعـضاء    لحالة تنفيذ   ستعراض الرفيع المستوى     بشأن الأعمال التحضيرية للا    )١٣(٢٠١٣

لإعلان السياسي وخطـة العمـل المـتعلقين بالتعـاون الـدولي صـوب وضـع اسـتراتيجية متكاملـة            ل
 سيجرى خـلال الـدورة الـسابعة والخمـسين        ي  ذ ال ،ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية    

  ؛٢٠١٤عام  للجنة المخدرات في
 الدول الأعضاء والمـراقبين إلى المـشاركة فعليـا وعلـى المـستوى المناسـب              تدعو  - ٤٦  

في الاسـتعراض الرفيـع المـستوى، وتـشير إلى أن نتــائج الاسـتعراض الرفيـع المـستوى ســتقدم إلى        
الاسـتثنائية للجمعيـة    الجمعية العامة، عن طريق المجلس الاقتصادي والاجتماعي، في أفق الدورة           

  ؛٢٠١٦العامة بشأن مشكلة المخدرات العالمية المقرر عقدها عام 
__________ 

، الفـصل الأول،    )E/2012/28 (٨م  ، الملحـق رق ـ   ٢٠١٢الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي،      انظر    )٢٣(  
 .الفرع باء
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الـــذي يتـــولى   إلى لجنـــة المخـــدرات، بوصـــفها جهـــاز الأمـــم المتحـــدةتطلـــب  - ٤٧  
عمليـة التحـضيرية للـدورة      ال في   المـشاركة  مكافحـة المخـدرات، إلى       أمورالمسؤولية الرئيسية عن    

الثامنـة  والـسابعة والخمـسين      ينن خلال تقـديم مقترحـات مـن الـدورت         الاستثنائية، بما في ذلك م    
ــة،  ــة التحــضيرية،   دعمــاً،عــن طريــق المجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي  والخمــسين للجن  للعملي

 التقــدم المحــرز في تنفيــذ الإعــلان الــسياسي وخطــة العمــل المــتعلقين بالتعــاون الــدولي  يــشمل بمــا
تنظــر فيهــا لة لمواجهــة مــشكلة المخــدرات العالميــة، صــوب وضــع اســتراتيجية متكاملــة ومتوازنــ

  التاسعة والستين؛من دورتها اعتباراً الجمعية العامة 
 أن يقـدم إلى الجمعيـة العامـة    يـه وتطلـب إل  ،)٢٤( بتقرير الأمين العام   تحيط علما   - ٤٨  

  . والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرارالتاسعةفي دورتها 
 

__________ 
  )٢٤(  A/68/126.  
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	باء - مشروعا القرارين A/C.3/68/L.19 و Rev.1
	7 - في الجلسة السادسة والعشرين، المعقودة في 24 تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل المكسيك باسم الأرجنتين، وأفغانستان، وبنما، وبيرو، وتركيا، وتونس، وجمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، وغواتيمالا، وقيرغيزستان، وكازاخستان، ومالي، والمكسيك، وموناكو، وميانمار، وهايتي، وهندوراس، مشروع قرار بعنوان ”التعاون الدولي على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية“ (A/C.3/68/L.19)، فيما يلي نصه: 
	”إن الجمعية العامة،
	”إذ تعيد تأكيد الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين والإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات وخطة العمل المتعلقة بالتعاون الدولي على إبادة محاصيل المواد المخدرة غير المشروعة وإيجاد البدائل وخطة العمل لتنفيذ الإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات والبيان الوزاري المشترك الذي اعتمد في الجزء الوزاري من الدورة السادسة والأربعين للجنة المخدرات،
	”وإذ تعيد أيضا تأكيد الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين، وإذ تهيب بالدول أن تتخذ التدابير اللازمة لتنفيذ الإجراءات المنصوص عليها فيهما على نحو تام، بهدف تحقيق غاياتهما وأهدافهما في الوقت المناسب،
	”وإذ تشير إلى قرارها 53/115 المؤرخ 9 كانون الأول/ديسمبر 1998 الذي حثت فيه الحكومات وهيئات الأمم المتحدة المعنية والوكالات المتخصصة والمنظمات الدولية الأخرى على تقديم المساعدة والدعم، عند الطلب، إلى دول العبور، وخصوصا البلدان النامية التي هي في حاجة إلى مساعدة ودعم من هذا القبيل، بهدف تعزيز قدراتها على مكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية،
	”وإذ تشير أيضا إلى إعلان الأمم المتحدة للألفية والأحكام الواردة في الوثيقة الختامية لمؤتمر القمة العالمي لعام 2005 التي تتناول مشكلة المخدرات العالمية والإعلان السياسي المتعلق بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) وقرارات الأمم المتحدة الأخرى المتخذة في هذا الصدد، بما فيها قرار الجمعية العامة 66/183 المؤرخ 19 كانون الأول/ديسمبر 2011 والقرارات المتعلقة بالتعاون الإقليمي والدولي على منع تحويل السلائف وتهريبها،
	”وإذ تشير كذلك إلى اتخاذ المجلس الاقتصادي والاجتماعي القرار 2012/12 المؤرخ 26 تموز/يوليه 2012 المتعلق باستراتيجية مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة للفترة 2012-2015،
	”وإذ تلاحظ مع التقدير الجهود التي يبذلها الأمين العام من أجل إرساء نهج فعال شامل داخل منظومة الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية ومعالجة مشكلة المخدرات العالمية، وإذ تعيد تأكيد الدور البالغ الأهمية ‏الذي تضطلع به الدول الأعضاء في هذا الصدد،
	”وإذ ترحب بالجهود التي تبذلها الدول الأعضاء من أجل الامتثال لأحكام الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام 1972 واتفاقيــــة المؤثـــرات العقلية لعام 1971 واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988،
	”وإذ تسلم بأهمية انضمام الجميع إلى الاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات في سياق التصدي للاستخدام غير المشروع للمخدرات والاتجار بها وبأهمية تنفيذ أحكامها،
	”وإذ ترحب بالتدابير التي اتخذها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة لاتباع نهج برنامجي مواضيعي وإقليمي في أنشطته، وإذ تلاحظ التقدم المحرز في اتباع هذا النهج،
	”وإذ تشير إلى جميع القرارات التي اتخذتها لجنة المخدرات في دورتها السادسة والخمسين،
	”وإذ يساورها بالغ القلق لأن مشكلة المخدرات العالمية لا تزال تشكل، على الرغم من الجهود المكثفة التي تواصل الدول والمنظمات المعنية والمجتمع المدني والمنظمات غير الحكومية بذلها، خطرا جسيما يهدد الصحة العامة وسلامة البشر، وبخاصة الأطفال والشباب وأسرهم، ورفاههم والأمن الوطني وسيادة الدول، ولأنها تقوض الاستقرار الاجتماعي الاقتصادي والسياسي والتنمية المستدامة،
	”وإذ يهمها أن تتخذ جميع التدابير المناسبة، بما فيها التدابير التشريعية والإدارية والاجتماعية والتربوية، من أجل حماية الأطفال والشباب من الاستخدام غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية على النحو المحدد في المعاهدات المبرمة في هذا الصدد، ومنع استغلال الأطفال والشباب في إنتاج هذه المواد والاتجار بها على نحو غير مشروع، وإذ تحث الحكومات على تنفيذ قرار لجنة المخدرات 53/10 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010،
	”وإذ تسلم بأهمية منع الجرائم ذات الصلة بالمخدرات التي يرتكبها الشباب وأهمية التصدي لها، آخذة في الاعتبار تأثيرها في التنمية الاجتماعية والاقتصادية للمجتمعات، وأهمية دعم تأهيل الجانحين الشباب وعلاجهم وإعادة إدماجهم في المجتمع،
	”وإذ تؤكد أهمية تركيز لجنة المخدرات في دورتها السادسة والخمسين على مسائل منع تعاطي المخدرات والتحديات التي تطرحها المؤثرات العقلية الجديدة وعلاج الأشخاص المدمنين على المخدرات وتأهيلهم وإعادة إدماجهم وتعافيهم منها،
	”وإذ تلاحظ مع بالغ القلق ازدياد تعاطي بعض المخدرات على الصعيد العالمي وانتشار مواد جديدة، مثل المواد التي أشارت إليها لجنة المخدرات في قرارها 56/4 المؤرخ 15 آذار/مارس 2013 وكذلك ازدياد حذق الجماعات الإجرامية المنظمة العاملة عبر الحدود الوطنية الضالعة في صنعها وتوزيعها،
	”وإذ تلاحظ مع بالغ القلق أيضا ازدياد تعاطي المنشطات الأمفيتامينية وصنعها على الصعيد العالمي وانتشار السلائف الكيميائية المستخدمة في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية على نحو غير مشروع واستخدام الجماعات الإجرامية المنظمة أساليب جديدة لتحويل هذه المواد،
	”وإذ تسلم بأن الأعوام الأخيرة شهدت استخدام مؤثرات عقلية جديدة لا تخضع للرقابة بموجب المعاهدات الدولية لمكافحة المخدرات ويمكن أن تشكل خطرا يهدد الصحة العامة في عدة مناطق من العالم، وإذ تلاحظ تزايد التقارير التي تفيد بإنتاج أو صنع مواد تتمثل عموما في خلائط عشبية، بما في ذلك المكونات التركيبية الشبيهة بالقنب المحفزة للمستقبلات في الجهاز العصبي التي لها آثار نفسانية شبيهة بالآثار التي يحدثها استخدام القنب والمؤثرات العقلية التي تسوق على نحو متزايد كبدائل قانونية للعقاقير الخاضعة للمراقبة الدولية،
	”وإذ تسلم أيضا بالأهمية البالغة للبيانات والمعلومات النوعية التي توفرها مختبرات الطب الشرعي والمختبرات العلمية ومراكز العلاج في فهم مشكلة المخـــدرات التركيبيـــة غيــــر المشروعــة ومجموعـــة المنتجــات المتاحــة فـــي السوق غير المشروعة،
	”وإذ تأخذ في الاعتبار قرار لجنة المخدرات 56/5 المؤرخ 15 آذار/مارس 2013، الذي شجعت فيه اللجنة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على النظر في إمكانية تعميم توصيف سمات المخدرات في البرامج الإقليمية والوطنية باستخدام الطب الشرعي،
	”وإذ تلاحظ ضرورة العمل على توفير المخدرات والمؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية والعمل على منع تحويلها وإساءة استعمالها، تماشيا مع الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام 1972 واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971، وإذ تشير في هذا الصدد إلى قراري لجنة المخدرات 53/4 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010 و 54/6 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011،
	”وإذ تسلم بأنه لا يمكن تحقيق نتائج إيجابية في مجالي خفض الطلب وخفض العرض إلا بمواصلة بذل الجهود بشكل جماعي في سياق التعاون الدولي في هذين المجالين، وإذ تعرب عن تقديرها للمبادرات المضطلع بها في هذا الصدد على الصعد الثنائي والإقليمي والدولي،
	”وإذ تسلم أيضا بالدور الرئيسي الذي تضطلع به لجنة المخدرات وهيئاتها الفرعية، إلى جانب الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، باعتبارها أجهزة الأمم المتحدة التي تتولى المسؤولية الرئيسية عن المسائل المتعلقة بمكافحة المخدرات، وإذ تسلم كذلك بضرورة الترويج للإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية وتيسير تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال،
	”وإذ تعيد تأكيد أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية من جميع جوانبها تتطلب التزاما سياسيا بخفض العرض، بوصفه جزءا لا يتجزأ من استراتيجية متوازنة شاملة لمكافحة المخدرات، وفقا للمبادئ المكرسة في الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين والتدابير الرامية إلى تعزيز التعاون الدولي لمكافحة مشكلة المخدرات العالمية، بما في ذلك خطة العمل المتعلقة بالتعاون الدولي على إبادة محاصيل المواد المخدرة غير المشروعة وإيجاد البدائل التي اعتمدت أيضا في تلك الدورة،
	”وإذ تعيد بالمثل تأكيد أن الحد من تعاطي المخدرات غير المشروعة وعواقبه يتطلب التزاما سياسيا ببذل الجهود من أجل خفض الطلب لا بد من إبدائه باتخاذ مبادرات طويلة الأمد مراعية للسن ولنوع الجنس على نطاق واسع لخفض الطلب تنطوي على نهج يراعي الصحة العامة، تتخذ في إطاره التدابير اللازمة للوقاية والتثقيف والكشف والتدخل للمساعدة في المراحل المبكرة والعلاج والرعاية وتوفير خدمات الدعم المتصلة بها والمساعدة على التعافي والتأهيل وتبذل الجهود من أجل إعادة إدماج مدمني المخدرات في المجتمع، في ظل الامتثال التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقا للإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين وللإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين وغيرها من قرارات الجمعية المتخذة في هذا الصدد،
	”وإذ تدرك ضرورة توعية الجمهور بما تشكله مشكلة المخدرات العالمية بمختلف جوانبها من خطر يهدد المجتمعات قاطبة،
	”وإذ تشير إلى اعتماد الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، بموجب قرارها 64/182 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 2009، وإلى القرار الوارد في ذلك الإعلان القاضي بأن تجري لجنة المخدرات استعراضا رفيع المستوى في دورتها السابعة والخمسين في عام 2014 لمدى تنفيذ الدول الأعضاء للإعلان وبرنامج العمل، والتوصية بأن يكرس المجلس الاقتصادي والاجتماعي جزءا رفيع المستوى لموضوع يتصل بمشكلة المخدرات العالمية، والتوصية بأن تعقد الجمعية العامة دورة استثنائية للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية،
	”وإذ تعيد تأكيد أن مشكلة المخدرات العالمية ما زالت مسؤولية عامة مشتركة تتطلب تعاونا دوليا فعالا وتوسيع نطاق هذا التعاون وتستلزم اتباع نهج متكامل متداعم متوازن قائم على تعدد التخصصات إزاء استراتيجيات خفض العرض والطلب،
	”وإذ ترحب بجهود البلدان التي ما فتئت تعمل منذ عدة عقود على مكافحة مشكلة المخدرات فاكتسبت من ثم معارف وخبرات وقدرات مؤسسية أهّلتهــا للتعــاون مــع البلــدان الأخرى فــي هـــذا الصــدد، عملا بمبـــدأ المسؤولية العامة المشتركة،
	”وإذ تشير إلى قرارها 67/193 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2012، الذي قررت فيه أن تعقد، في أوائل عام 2016، دورة استثنائية للجمعية العامة حول مشكلة المخدرات العالمية، عقب الاستعراض الرفيع المستوى لما أحرزته الدول الأعضاء من تقدم في تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين ‏بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ‏ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، الذي ستجريه لجنة المخدرات في دورتها السابعة والخمسين، في آذار/مارس 2014،
	”وإذ تشير أيضا إلى أنها قررت، في القرار نفسه، بأن تجري الدورة الاستثنائية للجمعية العامة استعراضا للتقدم المحرز في تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين ‏بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ‏ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، يشمل تقييما للإنجازات المحققة والتحديات التي ما زالت ماثلة في مجال مكافحة مشكلة المخدرات العالمية، في إطار الاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات وسائر صكوك الأمم المتحدة ذات الصلة،
	”وإذ تشير كذلك إلى أنها قررت، في القرار نفسه، أن تعقد الدورة الاستثنائية وتجري العملية التحضيرية لها في حدود الموارد المتاحة،
	”1 - تكرر دعوتها الدول إلى اتخاذ التدابير اللازمة في الوقت المناسب لتنفيذ الإجراءات المحددة في الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين ولتحقيق الأهداف والغايات الواردة فيهما؛
	”2 - تعيد تأكيد أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية مسؤولية عامة مشتركة يجب معالجتها في إطار متعدد الأطراف وأنها تتطلب اتباع نهج متكامل ومتوازن ويجب الاضطلاع بها بما يتفق تماما مع مقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وأحكام القانون الدولي الأخرى والإعلان العالمي لحقوق الإنسان وإعلان وبرنامج عمل فيينا بشأن حقوق الإنسان، وبخاصة في ظل الاحترام التام لسيادة الدول وسلامتها الإقليمية ومبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول ولجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية، واستنادا إلى مبدأي المساواة في الحقوق والاحترام المتبادل؛
	”3 - تهيب بالدول الأعضاء أن تتعاون على نحو فعال وتتخذ إجراءات عملية للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية بناء على مبدأ المسؤولية العامة المشتركة؛
	”4 - تشجع الدول الأعضاء على أن تولي الاعتبار الملائم للآثار السلبية لمشكلة المخدرات في العالم ونتائجها في التنمية والمجتمع بصفة عامة؛
	”5 - تهيب بالدول الأعضاء أن تتعامل مع مشكلة المخدرات من منظور يعتبر الفرد محورا لجميع الإجراءات الحكومية الرامية إلى تحقيق الوقاية الشاملة في المسائل المتعلقة بالصحة العامة، وإلى درء العنف، وترميم النسيج الاجتماعي، وكذلك بناء القدرة على قياس مختلف المخاطر المتصلة بالعنف والجريمة التي تواجه المجتمعات المحلية والكشف عن تلك المخاطر والتنبؤ بوقوعها؛
	”6 - تتعهد بتعزيز التعاون الثنائي والإقليمي والدولي، بوسائل منها تبادل المعلومات الاستخباراتية والتعاون عبر الحدود، بهدف التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على نحو أكثر فعالية، وبخاصة بأن تشجع أكثر الدول تضررا بشكل مباشر من زراعة المحاصيل غير المشروعة وإنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية وتصنيعها ونقلها والاتجار بها وتوزيعها وإساءة استعمالها بصورة غير مشروعة على إقامة تعاون من هذا القبيل وأن تدعمه؛
	”7 - تكرر تأكيد التـزام الدول الأعضاء بالترويج لبرامج فعالة شاملة ومتكاملة لخفض الطلب على المخدرات تقوم على أسس علمية وتشمل مجموعة من التدابير، منها الوقاية الأولية والتثقيف والكشف والتدخل للمساعدة في المراحل المبكرة والعلاج والرعاية وتوفير خدمات الدعم المتصلة بها والمساعدة على التعافي والتأهيل وبذل الجهود من أجل إعادة الإدماج في المجتمع، ترمي إلى تعزيز الصحة والرفاه الاجتماعي بين الأفراد والأسر والمجتمعات المحلية والحد من الآثار السلبية لإساءة استعمال المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، أو وضع برامج من هذا القبيل أو استعراض ما هو قائم منها أو تعزيزه مع مراعاة الاحتياجات الخاصة للنساء والتحديات الخاصة التي يمثلها متعاطو المخدرات المعرضون بشدة للخطر، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، وتلزم الدول الأعضاء باستثمار مزيد من الموارد لضمان الحصول دون تمييز على تلك الخدمات، بما في ذلك في مرافق الاحتجاز، مع الأخذ في الاعتبار ضرورة أن تراعى في تلك الخدمات أيضا أوجه الضعف التي تقوض التنمية البشرية، مثل الفقر والتهميش الاجتماعي؛
	”8 - تلاحظ مع بالغ القلق الآثار السلبية لإساءة استعمال المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، وتحث الدول الأعضاء على تعزيز جهودها لكفالة استمرار التزامها السياسي بالتصدي لحالات الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) في صفوف متعاطي المخدرات، ومعالجة تلك المشاكل في سياق استراتيجيات شاملة متكاملة متعددة القطاعات لخفض الطلب على المخدرات، ولا سيما الاستراتيجيات التي تستهدف الأطفال والشباب وأسرهم، وتلاحظ أيضا مع بالغ القلق الزيادة المثيرة للجزع في حالات الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) وغيره من الأمراض المنقولة بالدم بين متعاطي المخدرات بالحقن، وتعيد تأكيد التزام جميع الدول الأعضاء بالعمل على تحقيق هدف استفادة الجميع من برامج الوقاية الشاملة والعلاج والرعاية وخدمات الدعم المتصلة بذلك، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية لمكافحة المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، ومع مراعاة جميع قرارات الجمعية العامة المتخذة في هذا الصدد، وعند الاقتضاء الدليل الفني الموجه للبلدان لتحديد أهداف لوقاية جميع متعاطي المخدرات بالحقن من فيروس نقص المناعة البشرية وتوفير العلاج والرعاية لهم الصادر عن منظمة الصحة العالمية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)، وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يضطلع بولايته في هذا المجال بالتعاون الوثيق مع مؤسسات منظومة الأمم المتحدة وبرامجها المعنية، مثل منظمة الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)؛
	”9 - تحث الدول الأعضاء على أن تتخذ، حسب الاقتضاء، إجراءات لمعالجة مسألة القيادة تحت تأثير المخدرات على الصعيد الوطني بوسائل من ضمنها تبادل المعلومات وأفضل الممارسات بشأن الإجراءات الفعالة، بطرق منها التعاون مع الأوساط العلمية والقانونية الدولية؛
	”10 - تشجع الدول الأعضاء على العمل على توفير المخدرات والمؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية والعمل في آن واحد على منع تحويلها وإساءة استعمالها، وفقا لقراري لجنة المخدرات 53/4 و 54/6، وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات مواصلة جهودهما في ذلك الصدد؛
	”11 - تحث جميع الدول الأعضاء على سن تدابير شاملة تهدف إلى القضاء على إساءة استعمال العقاقير التي يتم الحصول عليها بوصفة طبية، وبخاصة من خلال الاضطلاع بمبادرات لتوعية الجمهور العام ومقدمي الرعاية الصحية؛
	”12 - تنوه بالجهود التي لا تزال تبذل للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية وبالتقدم المحرز في هذا المجال، وتلاحظ مع بالغ القلق استمرار إنتاج الأفيون والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار تصنيع الكوكايين والاتجار به على نحو غير مشروع والزيادة في إنتاج القنب والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار انتشار صنع المنشطات الأمفيتامينية بشكل غير مشروع على الصعيد العالمي وزيادة تحويل السلائف وما يتصل بذلك من توزيع للمخدرات غير المشروعة وتعاطيها، وتؤكد ضرورة تعزيز الجهود المشتركة وتكثيفها على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي لمواجهة تلك التحديات العالمية بصورة أشمل، وفقا لمبدأ المسؤولية العامة المشتركة، بوسائل منها تعزيز المساعدة التقنية والمالية وتنسيقها على نحو أفضل؛
	”13 - تعرب عن قلقها من أنه على الرغم من الجهود التي بذلها المجتمع الدولي والدول الأعضاء، ظل نطاق تعاطي المخدرات غير المشروعة مستقرا وإن ظلت أنماط إساءة الاستعمال والإنتاج والاتجار تتحول من بلد إلى بلد؛
	”14 - تؤكد أنه يتحتم بشكل قاطع أن تعزز الدول الأعضاء الجهود التي تبذل على الصعيد الدولي من أجل تحقيق نتائج أكثر فعالية في مكافحة مشكلة المخدرات العالمية؛
	”15 - تدعو الدول الأعضاء إلى اتخاذ التدابير المناسبة لتعزيز التعاون الدولي وتبادل المعلومات بشأن الطرق التي تسلكها حديثا المجموعات الإجرامية المنظمة والأساليب الجديدة التي تنتهجها لتحويل مسار المواد المستخدمة كثيرا في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية بطرق غير مشروعة أو تهريبها، وبخاصة بشأن استغلال الإنترنت في الاتجار بتلك المواد، ومواصلة إخطار الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات بتلك المعلومات؛
	”16 - تواصل تشجيع الدول الأعضاء على أن تعزز، وفقا لقرار لجنة المخدرات 53/11 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010، تبادل المعلومات عن إمكانية إساءة استعمال المكونات التركيبية الشبيهة بالقنب المحفزة للمستقبلات في الجهاز العصبي والاتجار بها وتبادل المعلومات فيما يتعلق بأنماط استخدام المؤثرات العقلية الجديدة وما تشكله من مخاطر على الصحة العامة وبيانات الطب الشرعي عنها وسبل تنظيمها؛
	”17 - تشجع الدول الأعضاء على أن تتخذ التدابير، حيثما كان ذلك ضروريا، لتعزيز الوعي العام بما يشكله تعاطي المخدرات من خطر يهدد المجتمع وبما يترتب عليه من آثار سلبية؛
	”18 - تسلم بما يلي:
	”(أ) أن الاستراتيجيات الطويلة الأمد المتعلقة بمراقبة المحاصيل التي تستهدف الزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية تتطلب تعاونا دوليا قائما على مبدأ المسؤولية المشتركة ونهجا متكاملا ومتوازنا، مع مراعاة سيادة القانون، وحسب الاقتضاء، الشواغل الأمنية، على أن تحترم بالكامل سيادة الدول وسلامتها الإقليمية ومبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول وجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية؛
	”(ب) أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل تشمل أمورا منها إيجاد البدائل، وحسب الاقتضاء، برامج إيجاد البدائل الوقائية، وتدابير القضاء على تلك المحاصيل وإنفاذ القانون؛
	”(ج) أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل ينبغي أن تتوافق على نحو تام مع المادة 14 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988 وأن تنسق وتنفذ على مراحل بشكل مناسب وفقا للسياسات الوطنية بهدف القضاء بصورة مستدامة على المحاصيل غير المشروعة، في الوقت الذي تلاحظ فيه كذلك ضرورة أن تلتزم الدول الأعضاء بزيادة الاستثمار الطويل الأجل في هذه الاستراتيجيات وتنسيقها مع تدابير التنمية الأخرى بهدف الإسهام في استدامة التنمية الاجتماعية والاقتصادية والقضاء على الفقر في المناطق الريفية المتضررة، مع المراعاة الواجبة للاستخدامات التقليدية المشروعة للمحاصيل عندما يتوفر دليل على هذا الاستخدام في السابق وإيلاء الاعتبار الواجب لحماية البيئة؛
	”19 - ترحب بنتائج المؤتمر الدولي الرفيع المستوى المعني بالتنمية البديلة، المعقود في ليما في الفترة من 14 إلى 16 تشرين الثاني/نوفمبر 2012؛
	”20 - تسلم بالدور المهم الذي تؤديه البلدان النامية ذات الخبرة الواسعة في مجال إيجاد البدائل، بما فيها إيجاد البدائل الوقائية، في الترويج لأفضل الممارسات والدروس المستفادة من هذه البرامج، وتدعوها إلى مواصلة تبادل أفضل الممارسات مع الدول المتضررة من زراعة المحاصيل غير المشروعة، بما فيها الدول الخارجة من نزاعات، بهدف استخدامها، عند الاقتضاء، بما يتوافق مع الخصائص الوطنية لكل دولة؛
	”21 - تحث الدول الأعضاء على تكثيف التعاون مع دول العبور المتضررة من الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتقديم المساعدة لها، سواء مباشرة أو عن طريق المنظمات الإقليمية والدولية المختصة، وفقا للمادة 10 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988 واستنادا إلى مبدأ المسؤولية المشتركة وضرورة قيام جميع الدول بتعزيز وتنفيذ التدابير المتخذة للتصدي لمشكلة المخدرات من جميع جوانبها باتباع نهج متكامل ومتوازن؛
	”22 - تطلب إلى المجتمع الدولي، وبخاصة بلدان المقصد، أن يواصل، على أساس مبدأ المسؤولية المشتركة، تقديم ما يلزم من المساعدة والدعم في المجال التقني على نحو عاجل إلى أكثر دول العبور تضررا، بالتعاون التام مع السلطات الوطنية، بهدف تعزيز قدرات هذه الدول على مواجهة تدفق المخدرات غير المشروعة؛
	”23 - تكرر تأكيد الضرورة الملحة لأن تعزز الدول الأعضاء التعاون الدولي والإقليمي للتصدي للتحديات الخطيرة التي تشكلها الصلة المتعاظمة بين الاتجار بالمخدرات وغسل الأموال والفساد وغيرها من أشكال الجريمة المنظمة، بما في ذلك الاتجار بالأشخاص وتهريب المهاجرين والاتجار بالأسلحة النارية والجرائم الإلكترونية، وفي بعض الحالات الإرهاب وتمويل الإرهاب، وللتصدي للتحديات الكبيرة التي تواجهها السلطات المعنية بإنفاذ القانون والسلطات القضائية في مواجهة الوسائل المتغيرة باستمرار التي تستخدمها المنظمات الإجرامية العاملة عبر الحدود الوطنية، بما فيها فساد مسؤولي الدولة، لتفادي كشفها ومحاكمتها؛
	”24 - تسلم بتعاظم الصلة بين الاتجار بالمخدرات وصنع الأسلحة النارية والاتجار بها على نحو غير مشروع في بعض مناطق العالم وبضرورة منع امتداد تلك المشكلة إلى مناطق أخرى، وتحث الدول الأعضاء على اتخاذ التدابير الملائمة، وفقا لالتزاماتها بموجب المعاهدات الدولية وللمعايير الدولية الأخرى في هذا المجال، من أجل التعاون التام لمنع المنظمات الإجرامية الضالعة في الاتجار بالمخدرات من اقتناء الأسلحة النارية والذخيرة واستخدامها ولمكافحة صنع تلك الأسلحة النارية والذخيرة والاتجار بها على نحو غير مشروع؛
	”25 - تحث مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصلة تقديم المساعدة التقنية إلى الدول الأعضاء لمكافحة غسل الأموال عن طريق البرنامج العالمي لمكافحة غسل الأموال وعائدات الجريمة وتمويل الإرهاب، وفقا لصكوك الأمم المتحدة ذات الصلة بالموضوع والمعايير المقبولة دوليا، بما فيها، عند الاقتضاء، توصيات الهيئات الحكومية الدولية المعنية، ومنها فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية ومبادرات المنظمات الإقليمية والأقاليمية والمتعددة الأطراف ذات الصلة بمكافحة غسل الأموال؛
	”26 - تعيد تأكيد أهمية مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومكاتبه الإقليمية في بناء القدرات على الصعيد المحلي في مجال مكافحة الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية والاتجار بالمخدرات، وتحث المكتب على أن يراعي أوجه الضعف والمشاريع والآثار التي تترتب على الصعيد الإقليمي في مجال مكافحة الاتجار بالمخدرات، وبخاصة في البلدان النامية، عند اتخاذ قرار بإغلاق المكاتب وتخصيصها لمناطق أخرى، بهدف الحفاظ على مستوى دعم فعال للجهود الوطنية والإقليمية في مجال مكافحة مشكلة المخدرات العالمية؛
	”27 - تحث مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على أن يزيد، حسب الاقتضاء، تعاونه مع المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات الدولية والمنظمات الإقليمية المعنية المشاركة في مكافحة مشكلة المخدرات العالمية وحلها، بهدف تبادل أفضل الممارسات والمعايير العلمية وتحقيق أقصى استفادة من ميزتها النسبية الفريدة؛
	”28 - تطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل تقديم المساعدة التقنية إلى الدول الأعضاء، بناء على طلبها، لتعزيز قدرتها على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية، بما في ذلك تعزيز قدرة المختبرات على إجراء التحاليل، عن طريق الاضطلاع ببرامج تدريب لوضع مؤشرات وأدوات لجمع بيانات دقيقة موثوق بها قابلة للمقارنة بشأن مشكلة المخدرات العالمية بجميع جوانبها وتحليلها ولتعزيز المؤشرات والأدوات الوطنية أو وضع مؤشرات وأدوات وطنية جديدة، وتدعو الدول الأعضاء إلى الاستثمار، حسب الاقتضاء ومع مراعاة الاحتياجات الخاصة والموارد المتاحة، في أنشطة بناء ‏القدرات لجمع المعلومات والإبلاغ بها وتحسين نوعيتها والمشاركة في الجهود التعاونية المشتركة التي ‏ينظمها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة و/أو غيره من المنظمات والهيئات الوطنية أو الإقليمية أو ‏الدولية الرامية إلى تبادل المعارف التقنية للخبراء في مجال جمع المعلومات وتحليلها وتقييمها والتجربة ‏العملية في مجال البيانات المتعلقة بالمخدرات؛
	”29 - تسلم بضرورة جمع البيانات والمعلومات وثيقة الصلة بالتعاون الدولي على التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على جميع المستويات، وتحث الدول الأعضاء على دعم الحوار عن طريق لجنة المخدرات بهدف معالجة هذه المسألة؛
	”30 - تحث الدول الأعضاء على موافاة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على نحو منتظم بالبيانات والمعلومات المتعلقة بمشكلة المخدرات في العالم بجميع جوانبها من خلال استبيانات التقارير السنوية، بما في ذلك البيانات عن كل كمية كبيرة من المخدرات يتم ضبطها، على نحو ما نصت عليه المادة 18 من الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام 1972، وتدعو لجنة المخدرات، بوصفها الهيئة الرئيسية في منظومة الأمم المتحدة لتقرير السياسات بشأن المسائل المتصلة بالمخدرات، إلى تعزيز قدرة المكتب على جمع بيانات دقيقة موثوق بها موضوعية قابلة للمقارنة وتحليلها واستخدامها ونشرها وإدراج هذه المعلومات في التقرير العالمي عن المخدرات؛
	”31 - تشجع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصلة جهوده من أجل تقديم الدعم للدول، بناء على طلبها، لإنشاء الأطر العملية الأساسية للاتصالات عبر الحدود الوطنية وداخلها وتيسير تبادل المعلومات بشأن اتجاهات الاتجار بالمخدرات وتحليلها بهدف زيادة الوعي بمشكلة المخدرات العالمية على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي، وتقر بأهمية إشراك المختبرات وتقديم الدعم العلمي لأطر مراقبة المخدرات واعتبار البيانات التحليلية الجيدة مصدرا رئيسيا للمعلومات على نطاق العالم، وتحث على التنسيق مع الكيانات الدولية الأخرى، بما في ذلك المنظمة الدولية للشرطة الجنائية؛
	”32 - تحث جميع الحكومات على أن تقدم أوفى دعم مالي وسياسي ممكن إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بتوسيع قاعدة مانحيه وزيادة التبرعات المقدمة له، وبخاصة المساهمات المخصصة للأغراض العامة، لتمكينه من مواصلة أنشطته التنفيذية وأنشطته في مجال التعاون التقني وتوسيع نطاقها وتحسينها وتعزيزها، في إطار ولايته، لأغراض منها مساعدة الدول الأعضاء على التنفيذ التام للإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين واعتمدتهما بعد ذلك الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين وعلى التنفيذ التام للقرارات التي اتخذتها اللجنة في هذا الصدد؛
	”33 - تعرب عن القلق إزاء الحالة المالية العامة لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وتؤكد ضرورة تحسين استخدام المكتب للموارد استخداما فعالا من حيث التكلفة، وتطلب إلى الأمين العام أن يضمن الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2014-2015 مقترحات تكفل توفير موارد كافية للمكتب للاضطلاع بولايته؛
	”34 - تحيط علما بقراري لجنة المخدرات 54/10 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011 و 54/17 المؤرخ 13 كانون الأول/ديسمبر 2011 المتعلقين بتوصيات الفريق العامل الحكومي الدولي الدائم المفتوح باب العضوية المعني بتحسين إدارة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ووضعه المالي، وتشجع الدول الأعضاء والمكتب على مواصلة النظر في المسائل التي تندرج ضمن ولاية الفريق العامل بطريقة عملية تركز على النتائج وتتسم بالكفاءة وتقوم على التعاون؛
	”35 - تشجع لجنة المخدرات، بوصفها الجهاز الرئيسي في الأمم المتحدة لتقرير السياسات في مجال المسائل المتعلقة بالمراقبة الدولية للمخدرات وبوصفها هيئة إدارة برنامج المخدرات التابع لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات على تعزيز أعمالهما المفيدة بشأن مراقبة السلائف والمواد الكيميائية الأخرى المستخدمة في التصنيع غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية، وتحث الهيئة، وفقا لقرار اللجنة 54/8 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011، على مواصلة تعزيز اتصالاتها مع الدول الأعضاء والعمل معها من أجل تحديد الفرص المتاحة لمراقبة تجارة السلائف الكيميائية التي كثيرا ما تستخدم في صناعة المخدرات والمؤثرات العقلية على نحو غير مشروع ورصدها بمزيد من الفعالية؛
	”36 - تحث الدول التي لم تصدق على الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام 1972 واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971 واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988 واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية وبروتوكولاتها واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد أو لم تنضم إليها على أن تنظر في القيام بذلك، وتحث الدول الأطراف فيها على تنفيذ جميع أحكامها على سبيل الأولوية؛
	”37 - تطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل، بالتعاون الوثيق مع الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات حسب الاقتضاء، تقديم ما يكفي من الدعم والمساعدة التقنية للحكومات، في مناطق منها أفريقيا وآسيا وأمريكا الوسطى ومنطقة البحر الكاريبي وأوقيانوسيا، لتمكينها من تنفيذ التزاماتها بموجب الاتفاقيات والوفاء بها على نحو تام ومتابعة القرارات اللاحقة الصادرة عن لجنة المخدرات والمجلس الاقتصادي والاجتماعي والجمعية العامة بشكل واف، لأغراض منها تعزيز السلطات والضوابط التنظيمية وتوفير المعلومات والوفاء بمتطلبات الإبلاغ، وتحث الجهات المانحة على المساهمة في موارد المكتب لتحقيق تلك الأغراض؛
	”38 - تحيط علما بالقرارات التي اتخذتها لجنة المخدرات في دورتها السادسة والخمسين وبالتقرير العالمي عن المخدرات لعام 2013 لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبأحدث تقرير للهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، وتهيب بالدول أن تعزز التعاون الدولي والإقليمي على التصدي للخطر الذي يهدد المجتمع الدولي من جراء إنتاج المخدرات والاتجار بها على نحو غير مشروع، ولا سيما المخدرات المصنفة من فئة الأفيون، وللجوانب الأخرى لمشكلة المخدرات العالمية، وأن تواصل اتخاذ تدابير منسقة، في إطار ميثاق باريس والمبادرات الإقليمية والدولية الأخرى المضطلع بها في هذا الصدد، مثل مبادرة ’’قلب آسيا‘‘؛
	”39 - تحث الدول الأعضاء على مواصلة التعاون بنشاط مع الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات في الاضطلاع بولايتها، وتؤكد ضرورة إتاحة مستوى مناسب من الموارد للهيئة لتمكينها من العمل مع الحكومات في رصد امتثال الدول الأطراف لاتفاقيات مكافحة المخدرات على نحو فعال؛
	”40 - تشدد على الدور المهم الذي تؤديه منظمات المجتمع المدني، ولا سيما المنظمات غير الحكومية، في التصدي لمشكلة المخدرات العالمية، وتلاحظ مع التقدير مساهمتها المهمة في عملية الاستعراض، وتلاحظ أيضا ضرورة تمكين ممثلي السكان المتضررين وكيانات المجتمع المدني، حسب الاقتضاء، من المشاركة في وضع سياسة لخفض العرض والطلب في مجال المخدرات وتنفيذها؛
	”41 - تشجع الدول الأعضاء على كفالة أن يشارك المجتمع المدني، حسب الاقتضاء، عن ‏طريق التشاور، في وضع برامج وسياسات مكافحة المخدرات وتنفيذها، وبخاصة فيما يتعلق بجوانب خفض الطلب؛
	”42 - تشجع على أن تواصل اجتماعات رؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات واجتماعات اللجنة الفرعية المعنية بالاتجار غير المشروع بالمخدرات والمسائل المتصلة به في الشرق الأدنى والشرق الأوسط التابعة للجنة المخدرات الإسهام في تعزيز التعاون الإقليمي والدولي، وتنوه في هذا الصدد بالمناقشات التي جرت في الاجتماع الثاني والعشرين لرؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات في أفريقيا، الذي عقد في أكرا في الفترة من 25 إلى 29 حزيران/يونيه 2012 وفي أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، الذي عقد في أنتيغوا، غواتيمالا، في الفترة من 1 إلى 5 تشرين الأول/أكتوبر 2012؛
	”43 - ترحب بالجهود الجارية من أجل تعزيز التعاون على مكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والتصدي للعرض والطلب وتحويل السلائف الكيميائية التي تبذلها المنظمات الإقليمية والمبادرات عبر الحدود الإقليمية مثل أعضاء رابطة الدول المستقلة والمبادرة الثلاثية ومنظمة شنغهاي للتعاون ومنظمة التعاون الاقتصادي ومنظمة معاهدة الأمن الجماعي والمجموعة الأوروبية الآسيوية المعنية بمكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب وغيرها من المنظمات والمبادرات ‏دون الإقليمية والإقليمية، بما في ذلك استراتيجية مكافحة المخدرات للفترة2011-2016 لمنظمة شنغهاي للتعاون ولجنة البلدان الأمريكية لمكافحة تعاطي المخدرات التابعة لمنظمة الدول الأمريكية والمواثيق الأوروبية‏ لمكافحة الاتجار بالمخدرات على الصعيد الدولي ومكافحة المخدرات التركيبية وخطة عمل كبار المسؤولين المعنيين بمسائل المخدرات في رابطة أمم جنوب شرق آسيا لمكافحة إنتاج المخدرات والاتجار بها واستخدامها على نحو غير مشروع (2009-2015) التي تهــدف إلى جعــل منطقــة جنـــوب شـــرق آسيــا منطقــة خالية من المخدرات بحلول عام 2015 ومجلس أمريكا الجنوبية المعني بمشكلة المخدرات العالمية التابع لاتحاد دول أمريكا الجنوبية، وبتعزيز اتفاق الشراكة الذي أبرم مؤخرا بين الدول الأعضاء في الجماعة الكاريبية والجمهورية الدومينيكية والولايات المتحدة الأمريكية في إطار مبادرة أمن حوض البحر الكاريبي التي ترمي، في جملة أمور، إلى الحد بقدر كبير من الاتجار غير المشروع بالمخدرات، وإعلان أكرا، الذي اعتمدته الدورة الثانية عشرة لمؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية، المعقود في أكرا في الفترة من 20 إلى 25 نيسان/أبريل 2008؛
	”44 - تدعو الدول الأعضاء إلى أن تواصل، بالتشاور الوثيق مع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والجهات المانحة والمنظمات الدولية المعنية الأخرى، مساعدة الدول الأفريقية على معالجة المشاكل الصحية والتوعية بالأخطار المرتبطة بإساءة استعمال جميع المخدرات، وفقا لقراري لجنة المخدرات 54/14 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011 و 55/9 المؤرخ 16 آذار/مارس 2012، وترحب في هذا الصدد بتوقيع مذكرة التفاهم بين مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومفوضية الاتحاد الأفريقي التي اتفقت فيها المنظمتان على العمل سويا من أجل تعزيز أوجه التكامل بين أنشطتهما؛
	”45 - تهيب بوكالات الأمم المتحدة وكياناتها المعنية وغيرها من المنظمات الدولية أن تعمم مراعاة مسائل مكافحة المخدرات في برامجها، وتدعو المؤسسات المالية الدولية، بما في ذلك المصارف الإنمائية الإقليمية، إلى أن تفعل ذلك، وتهيب بمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل الاضطلاع بدور ريادي عن طريق توفير المعلومات والمساعدة التقنية المناسبة؛
	”46 - تحيط علما بقرار لجنة المخدرات 56/12 المؤرخ 15 آذار/مارس 2013 بشأن الأعمال التحضيرية للاستعراض الرفيع المستوى لمدى تنفيذ الدول الأعضاء للإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، الذي سيجرى خلال الدورة السابعة والخمسين للجنة في عام 2014؛
	”47 - تدعو الدول الأعضاء والمراقبين إلى المشاركة فعليا وعلى المستوى المناسب في الجزء الرفيع المستوى من الاستعراض، وتنوه إلى أن نتائج الاستعراض الرفيع المستوى ستقدم إلى الجمعية العامة، عن طريق المجلس الاقتصادي والاجتماعي، لكي تنظر فيها في أفق الدورة الاستثنائية للجمعية العامة بشأن مشكلة المخدرات العالمية المقرر عقدها عام 2016؛
	”48 - تقرر أن تعقد اجتماعا لمدة ثلاثة أيام في بداية أيلول/سبتمبر 2014 من أجل تقييم نتائج الاستعراض الرفيع المستوى ومناقشة طرائق عقد الدورة الاستثنائية للجمعية العامة، بما في ذلك مشاركة جميع الجهات المعنية، واختيار مواضيع المناقشة، والشكل الذي ستتخذه نتائج الدورة الاستثنائية، والتوصيات التي ستقدم إلى لجنة المخدرات في دورتها السابعة والخمسين؛
	”49 - تحيط علما بتقرير الأمين العام، وتطلب إليه أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها التاسعة والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار“.
	8 - وفي الجلسة الثانية والخمسين، المعقودة في 26 تشرين الثاني/نوفمبر، كان معروضا على اللجنة مشروع القرار المنقح (A/C.3/68/L.19/Rev.1) المقدم من مقدمي مشروع القرار A/C.3/68/L.19 والأردن، وأرمينيا، وإسبانيا، وأستراليا، وإسرائيل، وأنتيغوا وبربودا، وأوكرانيا، وأيسلندا، وباراغواي، وبوركينا فاسو، وتايلند، وترينيداد وتوباغو، وجامايكا، وجزر البهاما، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية كوريا، وسانت فنسنت وجزر غرينادين، وسانت لوسيا، والسلفادور، وسنغافورة، وسورينام، وشيلي، وغيانا، وفرنسا، والفلبين، والكاميرون، وكوت ديفوار، وكوستاريكا، وكولومبيا، وليختنشتاين، وماليزيا، ومصر، والمغرب، ومنغوليا، والنيجر، ونيجيريا، ونيوزيلندا، والولايات المتحدة الأمريكية، واليابان. وانضمت لاحقاً إلى مقدمي مشروع القرار إكوادور، وألبانيا، وأندورا، وأيرلندا، والبرتغال، وبليز، وبنن، والبوسنة والهرسك، وبولندا، والجبل الأسود، وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية سابقا، وجمهورية مولدوفا، والدانمرك، ورومانيا، وسان مارينو، وسانت كيتس ونيفس، وسوازيلند، والسويد، وصربيا، وغابون، وغرينادا، وغينيا الاستوائية، وفانواتو، وقبرص، وكرواتيا، وليبريا، وليتوانيا، وملاوي، وناميبيا، والنرويج، وهنغاريا، واليونان. 
	9 - وفي الجلسة نفسها أيضا، أدلى ممثل المكسيك ببيان وصوَّب شفويا الفقرة الثانية عشرة من ديباجة مشروع القرار بالاستعاضة عن عبارة ”الشباب من الاستخدام غير المشروع للمخدرات“ بعبارة ”الشباب من استخدام أو إساءة استخدام المخدرات“. 
	10 - وفي الجلسة نفسها أيضا، اعتمدت اللجنة مشروع القرار A/C.3/68/L.19/Rev.1، بصيغته المصوَّبة شفوياً (انظر الفقرة 11، مشروع القرار الثاني).
	ثالثا - توصية اللجنة الثالثة 
	11 - توصي اللجنة الثالثة الجمعية العامة باعتماد مشروعي القرارين التاليين:
	مشروع القرار الأول
	مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية المتعلقة بالتنمية البديلة
	إن الجمعية العامة،
	إذ تعيد تأكيد ضرورة معالجة مشكلة المخدرات العالمية وفقا لأحكام الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول سنة 1972() واتفاقية المؤثرات العقلية لسنة 1971() واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية لسنة 1988() التي تشكل إطار النظام الدولي لمراقبة المخدرات،
	وإذ تضع في اعتبارها مضمون المادة 14 من اتفاقية سنة 1988 المتعلق بالتدابير اللازمة للقضاء على الزراعة غير المشروعة للنباتات المخدرة والتعاون من أجل زيادة فعالية تلك الجهود،
	وإذ تدرك تماما أن مشكلة المخدرات العالمية تظل مسؤولية عامة ومشتركة تقتضي تعاونا دوليا فعالا ومتزايدا وتتطلب اتباع نهج متكامل ومتداعم ومتوازن قوامه تعدد التخصصات إزاء استراتيجيات خفض العرض والطلب،
	وإذ تعيد تأكيد الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين() وخطة العمل بشأن التعاون الدولي على إبادة المحاصيل المخدرة غير المشروعة وبشأن التنمية البديلة()، وإذ تؤكد الالتزام الوارد في الإعلان السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية() اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين والجمعية العامة في قرارها 64/182 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 2009،
	وإذ تشير إلى قرارات لجنة المخدرات 52/6 المؤرخ 20 آذار/مارس 2009(6) و 53/6 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010() و 54/4 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011() و 55/4 المؤرخ 16 آذار/مارس 2012() التي أفضت إلى عقد حلقة العمل الدراسية الدولية بشأن التنمية البديلة المستدامة في مقاطعتي تشيانغ ماي وتشيانغ راي، تايلند، في الفترة من 6 إلى 11 تشرين الثاني/نوفمبر 2011 وعقد المؤتمر الدولي الرفيع المستوى بشأن التنمية البديلة في ليما في الفترة من 14 إلى 16 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 اللذين استضافتهما حكومتا تايلند وبيرو على التوالي بالتعاون الوثيق مع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة واللذين نظرت فيهما الدول الأعضاء في المبادئ الإرشادية الدولية بشأن التنمية البديلة واعتمدتها()،
	وإذ تشير أيضا إلى قرارها 67/193 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2012 الذي لاحظت فيه ضرورة أن تلتزم الدول الأعضاء بزيادة الاستثمار الطويل الأجل في الاستراتيجيات المستدامة لمراقبة المحاصيل التي تستهدف الزراعة غير المشروعة للمحاصيل وتنسيق هذه الاستراتيجيات مع تدابير التنمية الأخرى، بهدف الإسهام في استدامة التنمية الاجتماعية والاقتصادية والقضاء على الفقر، وسلمت بما تؤديه البلدان النامية ذات الخبرة الواسعة في إيجاد البدائل، بما فيها إيجاد البدائل الوقائية، من دور هام في الترويج لأفضل الممارسات والدروس المستفادة من هذه البرامج، ودعت تلك البلدان إلى مواصلة تبادل أفضل الممارسات تلك مع الدول المتضررة من زراعة المحاصيل غير المشروعة،
	وإذ تسلم بأن التنمية البديلة() بديل هام ومشروع ومجد ومستدام للزراعة غير المشروعة لمحاصيل المخدرات وتدبير فعال لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية والتحديات التي تطرحها الجرائم الأخرى المرتبطة بالمخدرات وبأنها خيار يساعد على تخليص المجتمعات من ظاهرة تعاطي المخدرات وأحد المكونات الرئيسية للسياسات والبرامج المتعلقة بالحد من إنتاج المخدرات بصورة غير مشروعة وجزء لا يتجزأ من الجهود التي تبذلها الحكومات لتحقيق التنمية المستدامة في مجتمعاتها،
	وإذ تعيد تأكيد ضرورة تنفيذ سياسات وبرامج موجهة نحو التنمية فيما يتعلق بالمخدرات وفقا لمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وللقانون الدولي، وبخاصة في ظل احترام سيادة الدول وسلامة أراضيها وحقوق الإنسان والحريات الأساسية ومبادئ الإعلان العالمي لحقوق الإنسان() ومبدأ المسؤولية العامة المشتركة والأهداف الإنمائية للألفية، بما يراعي أيضا الأوضاع الخاصة للبلدان والأقاليم، وعند الاقتضاء، الشواغل الأمنية،
	1 - ترحب بنتائج المؤتمر الدولي الرفيع المستوى بشأن التنمية البديلة الذي عقد في ليما في الفترة من 14 إلى 16 تشرين الثاني/نوفمبر 2012، بما في ذلك اعتماد إعلان ليما بشأن التنمية البديلة والمبادئ الإرشادية الدولية بشأن التنمية البديلة(10)؛
	2 - تحيط علما مع التقدير بتقرير المدير التنفيذي لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة عن نتائج ذلك المؤتمر(10)؛
	3 - تعتمد إعلان ليما بشأن التنمية البديلة والمبادئ الإرشادية الدولية بشأن التنمية البديلة المشار إليهما أعلاه المرفقين بهذا القرار، باعتبارهما مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة؛
	4 - تشجع الدول الأعضاء والمنظمات الدولية والمؤسسات المالية الدولية والكيانات وسائر الجهات المعنية على أخذ مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة في الاعتبار عند وضع برامج التنمية البديلة وتنفيذها؛
	5 - تعرب عن تقديرها وامتنانها لحكومتي تايلند وبيرو لعقدهما حلقة العمل الدراسية الدولية بشأن التنمية البديلة المستدامة والمؤتمر الدولي الرفيع المستوى بشأن التنمية البديلة، على التوالي.
	المرفق
	مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة
	إعلان ليما بشأن التنمية البديلة
	نحن الممثلين المجتمعين في ليما لحضور المؤتمر الدولي الرفيع المستوى بشأن التنمية البديلة في 16 تشرين الثاني/نوفمبر 2012،
	إذ نؤكد أن الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول سنة 1972() واتفاقية المؤثرات العقلية لسنة 1971() واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية لسنة 1988()، وبخاصة الفقرتان 2 و 3 من المادة 14 منها، تشكل إطار النظام الدولي لمراقبة المخدرات، وإذ نحث على تنفيذها تنفيذا كاملا وفعالا،
	وإذ نعيد تأكيد الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين التي عقدت في عام 1998() والإعلان السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في عام 2009()،
	وإذ نلاحظ، كما ذكر في حلقة العمل الدراسية الدولية بشأن التنمية البديلة المستدامة التي عقدت في تشيانغ ماي وتشيانغ راي، تايلند، في الفترة من 6 إلى 11 تشرين الثاني/نوفمبر 2011، أن الإعلان السياسي وخطة العمل الآنف ذكرهما إلى جانب خطة العمل بشأن التعاون الدولي على إبادة المحاصيل المخدرة غير المشروعة وبشأن التنمية البديلة() تمثل تقدما كبيرا لأنها تروج للتنمية البديلة في إطار تنمية ريفية وطنية واسعة النطاق وتؤكد ضرورة التصدي للفقر الذي يعد، في جملة أمور، أحد دوافع زراعة المحاصيل غير المشروعة وتدعو إلى الربط بين مؤشرات التنمية البشرية ومؤشرات خفض المحاصيل لقياس نجاح الجهود المبذولة من أجل التنمية البديلة،
	وإذ نعيد تأكيد ضرورة تنفيذ سياسات وبرامج موجهة نحو التنمية فيما يتعلق بالمخدرات وفقا لمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وللقانون الدولي، وبخاصة في ظل احترام سيادة الدول وسلامة أراضيها وحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية وفقا للإعلان العالمي لحقوق الإنسان() ومبدأ المسؤولية العامة المشتركة والأهداف الإنمائية للألفية، بما يراعــي أيضــا سيـــادة القانون والأوضاع الخاصة للبلدان والأقاليم، وعند الاقتضاء، الشواغل الأمنية،
	وإذ نشير إلى قرارات لجنة المخدرات 53/6 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010() و 54/4 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011() و 55/4 و 55/8 المؤرخين 16 آذار/مارس 2012()،
	وإذ نسلم بأن التنمية البديلة التي تشمل، وفقا لقرارات المجلس الاقتصادي والاجتماعي وحسب الاقتضاء، التنمية البديلة الوقائية تشكل جزءا من استراتيجيات مستدامة وفعالة لمراقبة المحاصيل قد تتضمن أيضا تدابير للإبادة ولإنفاذ القانون،
	وإذ نسلم أيضا بأن التنمية البديلة عملية تهدف إلى منع الزراعة غير المشروعة للنباتات التي تحتوي على مواد مخدرة ومؤثرات عقلية والقضاء عليها باتخاذ تدابير للتنمية الريفية تصمم خصيصا لذلك الغرض في سياق نمو اقتصادي وطني مطرد والجهود المبذولة لتحقيق التنمية المستدامة في البلدان التي تعمل على مكافحة المخدرات، وإذ نسلم بالظروف الاجتماعية والثقافية الخاصة للمجتمعات والجماعات المستهدفة، في إطار حل شامل ودائم لمشكلة المخدرات غير المشروعة،
	وإذ نسلم كذلك بأن مشكلة إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية وصنعها على نحو غير مشروع ترتبط في كثير من الأحيان بالمشاكل التي تواجهها التنمية، وأن تلك الصلة تقتضي، في سياق المسؤولية العامة المشتركة، قيام تعاون وثيق بين الدول والأجهزة المختصة التابعة لمنظومة الأمم المتحدة، وبخاصة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والهيئات الإقليمية والمؤسسات المالية الدولية،
	وإذ نسلم بالدور الأساسي الذي تضطلع به لجنة المخدرات، بصفتها هيئة إدارة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، وأجهزتها الفرعية، جنبا إلى جنب مع الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، باعتبارها أجهزة الأمم المتحدة المسؤولة في المقام الأول عن معالجة المسائل المتعلقة بمراقبة المخدرات،
	وإذ نعيد تأكيد أن التنمية البديلة هي إحدى الأدوات اللازمة لمكافحة مشكلة المخدرات العالمية،
	وإذ نشير إلى المدخلات المقدمة لمشروع المبادئ الإرشادية الدولية بشأن التنمية البديلة التي وافق عليها المشاركون في حلقة العمل الدراسية الدولية بشأن التنمية البديلة المستدامة التي عقدت في مقاطعتي تشيانغ ماي وتشيانغ راي، تايلند، في الفترة من 6 إلى 11 تشرين الثاني/نوفمبر 2011() وإذ ننوه بتقديمها مع التقدير،
	1 - نرحب بالوثيقة الختامية للمؤتمر الدولي الرفيع المستوى بشأن التنمية البديلة الذي عقد في ليما في الفترة من 14 إلى 16 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 التي تتضمن هذا الإعلان والمبادئ الإرشادية الدولية بشأن التنمية البديلة، بصيغتها الواردة في التذييل الملحق بهذه الوثيقة؛
	2 - نشجع الدول والمنظمات الدولية المختصة والكيانات المعنية وسائر الجهات المعنية على أن تأخذ في الاعتبار هذا الإعلان والمبادئ الإرشادية الدولية بشأن التنمية البديلة عند وضع استراتيجيات وبرامج للتنمية البديلة وتنفيذها؛
	3 - نقدم هذا الإعلان مع التذييل الملحق به إلى المدير التنفيذي لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة لإدراجه في التقرير الذي سيقدمه إلى لجنة المخدرات في دورتها السادسة والخمسين؛
	4 - نعرب عن تقديرنا وامتناننا لحكومة بيرو لعقد المؤتمر الدولي الرفيع المستوى بشأن التنمية البديلة.
	التذييل
	المبادئ الإرشادية الدولية بشأن التنمية البديلة
	ألف - أحكام عامة

	1 - تمثل سياسات التنمية البديلة عنصرا هاما في تعزيز التنمية في الدول المتضررة من زراعة المحاصيل غير المشروعة المستخدمة في إنتاج المخدرات وصنعها بطريقة غير مشروعة، أو في بعض الحالات الدول التي تكون عرضة لذلك، ولها دور هام في وضع سياسات التنمية الوطنية والإقليمية والدولية وفي وضع سياسات شاملة للحد من الفقر وبناء صرح التعاون.
	2 - تمثل التنمية البديلة، باعتبارها جزءا لا يتجزأ من السياسات والبرامج المتعلقة بالحد من إنتاج المخدرات، خيارا هاما ومجديا وقابلا للاستمرار لمنع الزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في إنتاج العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية وصنعها أو القضاء على زراعتها أو الحد منها بشكل كبير وقابل للقياس عن طريق معالجة مشكلة الفقر وتوفير فرص لكسب العيش.
	3 - تشكل التنمية البديلة، بما في ذلك في بعض الحالات التنمية البديلة الوقائية، سياسة دولية قائمة على مبدأ المسؤولية العامة المشتركة تسعى إلى تثبيط زراعة المحاصيل غير المشروعة فــي البلدان المتضررة من هــذه المشكلة وفــي البلــدان التي يحتمــل أن تستغـــل فـــي أنشطة غير مشروعة.
	4 - ينبغي أن تراعى في رسم سياسات التنمية البديلة التي تشمل، حسب الاقتضاء، الاستراتيجيات والبرامج المتعلقة بالتنمية البديلة الوقائية وفي تنفيذها جوانب الضعف في المجتمعات والجماعات المتضررة من الزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في إنتاج المخدرات وصنعها والاحتياجات الخاصة لهذه المجتمعات والجماعات، في الإطار الأوسع للسياسات الوطنية.
	5 - إن وضع استراتيجيات وبرامج فعالة للتنمية البديلة يقتضي، حسب الضرورة، توطيد المؤسسات الحكومية المعنية على المستويات الوطنية والإقليمية والمحلية. وينبغي دعم السياسات العامة بالقدر الممكن بطرق منها تعزيز الأطر القانونية وإشراك المجتمعات المحلية والمنظمات المعنية وتحديد الدعم المالي الكافي وتوفيره وتقديم المساعدة التقنية وزيادة الاستثمار والاعتراف بحقوق الملكية وإنفاذها، بما في ذلك إمكانية الحصول على قطعة أرض.
	6 - ينبغي إشراك المجتمعات المحلية والمنظمات المعنية في وضع جميع برامج التنمية البديلة وتنفيذها ورصدها وتقييمها لكي تجسد بالفعل احتياجات المجتمعات المستهدفة.
	7 - يمكن أن يسهم المجتمع المدني إسهاما كبيرا في وضع برامج فعالة ومستدامة للتنمية البديلة، لذا ينبغي تشجيعه على المشاركة بنشاط في جميع مراحل برامج التنمية البديلة.
	8 - إن اتباع نهج متكامل وتكميلي في البرامج والاستراتيجيات المتعلقة بالتنمية البديلة أمر بالغ الأهمية وينبغي تطبيقه في إطار متسق مع السياسات الأوسع نطاقا لمراقبة المخدرات، بما في ذلك خفض الطلب وإنفاذ القانون وإبادة المحاصيل غير المشروعة والتوعية، مع مراعاة الاعتبارات الديمغرافية والثقافية والاجتماعية والجغرافية، حسب الاقتضاء، وبالتماشي مع الاتفاقيات الثلاث لمراقبة المخدرات.
	9 - ينبغي أن تكفل الدول تعاقب الإجراءات المتخذة لتحقيق التنمية تعاقبا صحيحا ومنسقا عند وضع برامج التنمية البديلة، وأن تأخذ في الحسبان في هذا الصدد المسائل المتعلقة بإبرام الاتفاقات وإقامة الشراكات القابلة للاستمرار مع صغار المنتجين والظروف المناخية المواتية وتوفير الدعم السياسي القوي وتيسير الوصول إلى الأسواق بسبل مناسبة.
	10 - ينبغي الاضطلاع ببرامج التنمية البديلة في المناطق التي تزرع فيها محاصيل لإنتاج المخدرات وصنعها بصورة غير مشروعة، على أساس فهم واضح للأهداف العامة المتمثلة، حسب الاقتضاء، في القضاء على عرض المخدرات أو الحد منه بشكل كبير وقابل للقياس مع تشجيع التنمية الشاملة والإدماج الاجتماعي والتخفيف من وطأة الفقر وتعزيز التنمية الاجتماعية وسيادة القانون والأمن والاستقرار على الصعيدين القطري والإقليمي، مع مراعاة تعزيز حقوق الإنسان وحمايتها.
	11 - ينبغي أن تضم برامج التنمية البديلة تدابير ترمي إلى حماية البيئة على الصعيد المحلي، وفقا للقوانين والسياسات الوطنية والدولية، بتوفير الحوافز لبرامج المحافظة على البيئة والتثقيف المناسب والتوعية لكي يتسنى للمجتمعات المحلية تحسين سبل كسب رزقها والمحافظة عليها والتخفيف من الآثار السلبية في البيئة.
	12 - ينبغي وضع برامج التنمية البديلة، بما في ذلك حسب الاقتضاء برامج التنمية البديلة الوقائية، لتلبية الاحتياجات على الصعيدين دون الإقليمي والإقليمي وينبغي إدماجها، حسبما تقتضيه الظروف، في المعاهدات والترتيبات الإقليمية ودون الإقليمية والثنائية الأوسع نطاقا.
	13 - إن التعاون والتنسيق وتولي الجهات المعنية لزمام الأمور على الصعيد الدولي عوامل ضرورية لنجاح تنفيذ برامج التنمية البديلة واستدامتها. وينبغي أن تنظر جميع الأطراف المعنية إلى التنمية البديلة باعتبارها التزاما طويل الأجل قد يتطلب وقتا لتحقيق النتائج المرجوة.
	14 - ينبغي أن تأخذ برامج التعاون الدولي التي تهدف إلى تحقيق التنمية البديلة في الاعتبار تجارب مختلف البلدان، بما في ذلك التجارب المكتسبة في إطار التعاون فيما بين بلدان الجنوب، وأن تستند إلى أفضل الممارسات والدروس المستفادة في وضع برامج التنمية البديلة وتنفيذ المشاريع المتصلة بها وأن تأخذ في الاعتبار الدعم المالي والتقني المتاح الذي توفره الجهات المانحة.
	15 - ينبغي تنفيذ سياسات التنمية البديلة، باعتبارها إحدى الأدوات المتاحة لمكافحة مشكلة المخدرات العالمية، جنبا إلى جنب مع الجهود التي تبذلها الدول لتعزيز سيادة القانون والنهوض بالصحة والسلامة والأمن لضمان اتباع نهج شامل في معالجة التحديات التي قد تفرضها الصلة التي يمكن أن تقوم بين الاتجار بالمخدرات والفساد ومختلف أشكال الجريمة المنظمة، وفي بعض الحالات الإرهاب.
	16 - يمكن أن تكون التنمية البديلة جزءا لا يتجزأ من الاستراتيجية الإنمائية الشاملة وينبغي أن تكمل الجهود الاقتصادية المبذولة لمكافحة الفقر.
	17 - ينبغي تقييم آثار برامج التنمية البديلة بناء على مدى إسهامها في مكافحة زراعة المحاصيل غير المشروعة، بما في ذلك القضاء على هذه المحاصيل، وعن طريق إجراء تقديرات تستند إلى مؤشرات التنمية البشرية والمؤشرات الاجتماعية والاقتصادية والبيئية وتقييمات محايدة ودقيقة.
	باء - الإجراءات وتدابير التنفيذ

	18 - ينبغي أن تبذل الدول الأعضاء في الأمم المتحدة والمنظمات الدولية والمنظمات الإقليمية ووكالات التنمية والجهات المانحة والمؤسسات المالية الدولية والمجتمع المدني قصاراها، حسب الاقتضاء، للقيام بما يلي:
	(أ) استهداف الزراعة والإنتاج غير المشروعين للمحاصيل المستخدمة في إنتاج المخدرات غير المشروعة وصنعها، ومعالجة العوامل المتصلة بذلك، بالتخفيف من وطأة الفقر وتعزيز سيادة القانون والأطر المؤسسية، حسب الاقتضاء، وبتشجيع التنمية المستدامة التي تهدف إلى تحسين أوضاع السكان؛
	(ب) بناء دعائم الثقة والحوار والتعاون مع الجهات المعنية وفيما بينها، بدءا من عامة الناس على صعيد المجتمع المحلي والسلطات المحلية إلى القادة على الصعيدين الوطني والإقليمي، وصون تلك الدعائم لضمان المشاركة وتولي زمام الأمور لغرض الاستدامة على المدى الطويل؛
	(ج) تنفيذ مشاريع وبرامج طويلة الأجل من أجل توفير الفرص لمكافحة الفقر وتنويع سبل كسب العيش وتعزيز التنمية والأطر المؤسسية وسيادة القانون؛
	(د) وضع سياسات وبرامج تأخذ في الاعتبار تقييما يستند إلى الأدلة ويقوم على قواعد علمية للأثر الذي قد يترتب على التنمية البديلة في زراعة المحاصيل غير المشروعة التي تستخدم في إنتاج العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية وصنعها بصورة غير مشروعة، وفي التنميــة الريفيــة والاجتماعيـــة والاقتصاديـــة، بما فــي ذلك البعد المتعلق بنوع الجنس المتصل بها، والبيئة؛
	(هـ) مراعاة ضرورة العمل على تنويع زراعة المحاصيل المشروعة والأنشطة الاقتصادية المشروعة المضطلع بها عند تنفيذ برامج التنمية البديلة؛
	(و) تشجيع ودعم التعاون والاضطلاع بأنشطة التنمية البديلة بشكل منسق عبر الحدود الوطنية، حيثما كان ذلك مناسبا وممكنا، بدعم من برامج التعاون الدولي، نظرا لما تتسم به الجرائم المتصلة بالمخدرات من طابع عابر للحدود الوطنية؛
	(ز) اتخاذ تدابير محددة لمعالجة وضع النساء والأطفال والشباب وسائر السكان المعرضين لمخاطر كبيرة، بمن فيهم، في بعض الحالات، المرتهنون للمخدرات، بسبب ضعفهم وإمكانية استغلالهم في اقتصاد المخدرات غير المشروعة؛
	(ح) القيام، ضمن نهج إنمائي كلي متكامل، بتوفير الخدمات الأساسية الضرورية وفرص كسب العيش المشروعة للمجتمعات المحلية المتضررة من زراعة المحاصيل غير المشروعة، أو في بعض الأحيان المجتمعات المحلية المعرضة للتضرر من زراعتها؛
	(ط) الاعتراف بأن التنمية البديلة، بما في ذلك، حسب الاقتضاء، التنمية البديلة الوقائية، تتطلب أن تنفذ جميع الجهات المعنية خططا وإجراءات تفصيلية في الآجال القصير والمتوسط والطويل للتشجيع على إحداث تغييرات اجتماعية واقتصادية إيجابية ومستدامة في المناطق المتضررة، وفي بعض الحالات في المناطق المعرضة للضرر؛
	(ي) تعزيز التنسيق وتشجيع برامج التنمية البديلة التي تضم تدابير تكميلية على كل من الصعيد المحلي والإقليمي والوطني؛
	(ك) ضمان أن تتاح للأسر المعيشية لصغار المزارعين فرص لكسب العيش بسبل مجدية ومستدامة ومشروعة، عند النظر في وضع تدابير لمراقبة المحاصيل، بحيث يتسنى تعاقب تلك التدابير تعاقبا صحيحا وتنسيقها تنسيقا ملائما، مع مراعاة ظروف الأقاليم أو البلدان أو المناطق المعنية؛
	(ل) كفالة أن تثبط البرامج أو المشاريع المتصلة بالتنمية البديلة بصورة فعالة زراعة المحاصيل غير المشروعة التي تستخدم في إنتاج المخدرات وصنعها بصورة غير مشروعة؛
	(م) كفالة أن تنفذ أيضا برامج مراقبة المخدرات بطريقة شاملة ومتوازنة، تفاديا لانتقال زراعة المحاصيل غير المشروعة من منطقة إلى أخرى داخل البلد الواحد وانتقالها من بلد إلى بلد أو من إقليم إلى آخر؛
	(ن) احترام المصالح المشروعة والاحتياجات الخاصة للسكان المحليين المتضررين، وفي بعض الحالات للفئات المستضعفة من السكان، عند وضع برامج التنمية البديلة وتنفيذها؛
	(س) تلبية الاحتياجات البشرية الأساسية، بما يتماشى تماما مع الاتفاقيات الثلاث المتعلقة بالمخدرات وصكوك حقوق الإنسان ذات الصلة بالموضوع، من أجل تعزيز رفاه المجتمعات المحلية المستهدفة؛
	(ع) إدماج المجتمعات المحلية التي تعيش في مناطق مهمشة في صلب الحياة الاقتصادية والسياسية؛ وينبغي أن يشمل هذا الإدماج، حسب الاقتضاء، مساعدتها على الانتفاع من الطرق والمدارس وخدمات الرعاية الصحية الأولية والكهرباء وسائر الخدمات والهياكل الأساسية؛
	(ف) التشجيع على زيادة التنسيق والتعاون بين الأجهزة الحكومية المعنية، عند الاقتضاء، واعتماد نهج متكامل لمراقبة المخدرات يشمل جميع الجهات المعنية؛
	(ص) ضمان تنفيذ برامج التنمية البديلة بطريقة تساعد على تعزيز التآزر والثقة بين الحكومات الوطنية والسلطات الإقليمية والإدارات والمجتمعات المحلية فيما يتعلق بتولي زمام الأمور على الصعيد المحلي والتنسيق والتعاون؛
	(ق) الترويج لتعزيز قطاعي العدالة والأمن والتنمية الاجتماعية والأطر القانونية المؤسسية وتدابير مكافحة الفساد، بطريقة تؤدي إلى تعزيز جهود التنمية البديلة؛
	(ر) النهوض بقدرات الحوكمة، عند الاقتضاء، من أجل تعزيز سيادة القانون، على صعد منها الصعيد المحلي؛
	(ش) ضمان إدراج تدابير ترمي إلى تعزيز سيادة القانون في سياسات مراقبة المخدرات الموجهة نحو التنمية لأغراض منها دعم المزارعين في سعيهم إلى وقف زراعة المحاصيل غير المشروعة، ومنع زراعتها في بعض الحالات؛
	(ت) بالإضافة إلى إجراء تقديرات لحجم الزراعة غير المشروعة وسائر الأنشطة غير المشروعة المتصلة بمشكلة المخدرات العالمية، استخدام مؤشرات تتعلق بالتنمية البشرية والظروف الاجتماعية والاقتصادية والتنمية الريفية والتخفيف من وطأة الفقر ومؤشرات مؤسسية وبيئية، عند تقييم برامج التنمية البديلة لضمان أن تتوافق النتائج مع الأهداف الإنمائية الوطنية والدولية، بما في ذلك الأهداف الإنمائية للألفية، وأن تجسد روح الاستخدام المسؤول للأموال المقدمة من الجهات المانحة وأن تعود بفائدة حقيقية على المجتمعات المحلية المتضررة؛
	(ث) استخدام تقييمات موضوعية للآثار الناجمة تدرس طائفة عريضة من العوامل الاجتماعية والاقتصادية والبيئية وإدماج الدروس المستفادة من هذه التقييمات في المشاريع المقبلة لضمان أن يستند وضع البرامج المتعلقة بالتنمية البديلة وتنفيذها إلى تقييم موثوق به قائم على الأدلة وتحليل مستفيض للحقائق الاجتماعية والاقتصادية والجغرافية والثقافية على الصعيد المحلي وإلى تقييم للفوائد والمخاطر؛
	(خ) إجراء مزيد من البحوث وتعزيز عمليات جمع البيانات بغية توفير أساس لتنفيذ برامج للتنمية البديلة أكثر فعالية وتستند إلى الأدلة، وإجراء بحوث لتقييم العوامل التي تؤدي إلى زراعة محاصيل المخدرات غير المشروعة التي تستخدم في إنتاج العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية وصنعها؛
	(ذ) الاستعانة بالبيانات وإجراء تحليلات لتحديد المناطق والمجتمعات المحلية والفئات السكانية المتضررة التي قد تستغل في أنشطة الزراعة غير المشروعة وما يتصل بها من أنشطة غير مشروعة، وتكييف أسلوب تنفيذ البرامج والمشاريع لتلبية الاحتياجات الخاصة؛
	(ض) تشجيع الشركاء في أنشطة التنمية البديلة العابرة للحدود على النظر في اتخاذ تدابير لدعم تنفيذ استراتيجيات وبرامج للتنمية البديلة يمكن أن تتضمن سياسات تفضيلية خاصة وحماية حقوق الملكية وتيسير استيراد المنتجات وتصديرها، وفقا للأحكام ذات الصلة من القانون الدولي، بما في ذلك الاتفاقات التجارية؛
	(أ أ) تعزيز الدعم التقني، بما في ذلك تبادل الخبرات الفنية وأفضل الممارسات والموارد، مع السعي إلى تأمين التمويل المرن الطويل الأجل لبرامج التنمية البديلة من أجل ضمان استدامتها؛
	(ب ب)  النظر في إمكانية إنشاء صندوق دولي لبرامج التنمية البديلة يمكن استخدامه لمواجهة حالات الطوارئ الكبرى، من أجل ضمان الاستمرارية؛
	(ج ج)  الإقرار بضرورة استخدام موارد التعاون الدولي المخصصة لتنفيذ برامج التنمية البديلة بالتشاور والتنسيق مع البلدان الشريكة لدعم الجهود المشتركة الرامية إلى القضاء على زراعة المحاصيل غير المشروعة والحد منها وفي بعض الحالات منع هذه الزراعة، عن طريق الحد من الفقر وتعزيز التنمية الريفية في المناطق المتضررة من الزراعة غير المشروعة أو المستغلة في بعض الحالات لهذا الغرض، والمشاركة في اتخاذ تدابير فعالة لإنفاذ القوانين؛
	(د د) الإقرار بأن التعاون والتنسيق على المدى الطويل بين الجهات المعنية من مختلف القطاعات والمستويات والتزامها مقومات ضرورية لاتباع نهج كلي متكامل ابتغاء إضفاء الفعالية والاستدامة على برامج التنمية البديلة؛
	(هـ هـ) النظر في اتخاذ تدابير طوعية وعملية في المحافل المناسبة، بغية تيسير وصول منتجات مشاريع التنمية البديلة إلى الأسواق الدولية، وفقا للقواعد والمعاهدات المتعددة الأطراف السارية المتعلقة بالتجارة، مع أخذ عمليات التفاوض الجارية في إطار منظمة التجارة العالمية في الحسبان، وقد يشمل ذلك الترويج لنظم تسويق فعالة من حيث التكلفة في مجال التنمية البديلة، بما في ذلك، حسب الاقتضاء، التنمية البديلة الوقائية، من قبيل استحداث ختم عالمي لمنتجات برامج التنمية البديلة وإصدار شهادات طوعية لدعم استدامة منتجات التنمية البديلة؛
	(و و) التشجيع، حسب الاقتضاء، على إقامة هياكل أساسية اجتماعية واقتصادية مؤاتية، بما في ذلك تطوير شبكات الطرق والنقل والتشجيع على إقامة رابطات للمزارعين وتعزيزها، ووضع برامج التمويل البالغ الصغر والخطط الرامية إلى تعزيز فعالية إدارة الموارد المالية المتاحة؛
	(ز ز) الجمع بين عناصر الحكمة المحلية ومعارف الشعوب الأصلية والشراكات بين القطاعين العام والخاص والموارد المتاحة للقيام بجملة أمور منها اتباع نهج إنمائي لتطوير منتجات مشروعة تلبي احتياجات السوق، عند الاقتضاء، وبناء القدرات وتدريب السكان المعنيين لاكتساب المهارات وتوفير الإدارة الفعالة وتشجيع روح مباشرة الأعمال الحرة دعما لإنشاء نظم تجارية داخلية مستدامة وسلسلة للأنشطة المستدامة المولدة للقيمة على المستوى المحلي، عند الاقتضاء؛
	(ح ح)  دعم وضع سياسات تؤدي إلى التعاون مع المؤسسات المالية الدولية، وعند الاقتضاء، مشاركة القطاع الخاص وتشجيع استثماراته للمساعدة على ضمان الاستدامة في الأجل الطويل، بسبل منها استخدام الشراكات بين القطاعين العام والخاص وتشجيع أنشطة التنمية البديلة في الرابطات أو التعاونيات الريفية ودعم قدرتها الإدارية من أجل زيادة قيمة الإنتاج الأولي إلى الحد الأقصى، ولضمان إدماج المناطق المتضررة من الزراعة غير المشروعة، وفي بعض الحالات المناطق التي يمكن أن تستغل لهذه الأغراض، في الأسواق الوطنية والإقليمية وإدماجها، حسب الاقتضاء، في الأسواق الدولية؛
	(ط ط)  التشجيــع علــى تولي زمـام الأمــور علــى المستوى المحلي ومشاركة الأطراف المعنية في وضع البرامج والمشاريع المتعلقة بالتنمية البديلة وتنفيذها ورصدها وتقييمها؛
	(ي ي)  المضي قدما في تمكين المجتمعات المحلية والسلطات المحلية وسائر الجهات المعنية، بما يشمل إقامة الروابط بينها وتشجيعها على التواصل والمشاركة من أجل كفالة استدامة إنجازات المشاريع والبرامج؛
	(ك ك) مراعاة الحقوق في الأراضي وسائر موارد إدارة الأراضي المتصلة بها عند وضع برامج التنمية البديلة وتنفيذها ورصدها وتقييمها، بما في ذلك حقوق الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، وفقا للأطر القانونية الوطنية؛
	(ل ل) توعية المجتمعات الريفية بالآثار السلبية التي قد تتعرض لها التنمية والبيئة في الأجل الطويل من جراء زراعة المحاصيل غير المشروعة وما يتصل بها من عمليات إزالة الغابات والاستخدام غير المشروع للموارد الطبيعية في تجاهل للقوانين الوطنية والدولية.
	مشروع القرار الثاني
	التعاون الدولي على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية 
	إن الجمعية العامة،
	إذ تعيد تأكيد الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين()، والإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات()، وخطة العمل بشأن التعاون الدولي على إبادة المحاصيل المخدِّرة غير المشروعة وبشأن التنمية البديلة()، وخطة العمل لتنفيذ الإعلان الخاص بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات ()، والبيان الوزاري المشترك الذي اعتمد في الجزء الوزاري من الدورة السادسة والأربعين للجنة المخدرات()، ومبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة،
	وإذ تعيد أيضا تأكيد الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية() اللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين، وإذ تهيب بالدول أن تتخذ التدابير اللازمة لتنفيذ الإجراءات المنصوص عليها فيهما على نحو تام، بهدف تحقيق غاياتهما وأهدافهما في الوقت المناسب،
	وإذ تشير إلى قرارها 53/115 المؤرخ 9 كانون الأول/ديسمبر 1998 الذي حثت فيه الحكومات وهيئات الأمم المتحدة المعنية والوكالات المتخصصة والمنظمات الدولية الأخرى على تقديم المساعدة والدعم، عند الطلب، إلى دول العبور، وخصوصا البلدان النامية التي هي في حاجة إلى مساعدة ودعم من هذا القبيل، بهدف تعزيز قدراتها على مكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية،
	وإذ تشير أيضا إلى إعلان الأمم المتحدة للألفية() والأحكام الواردة في الوثيقة الختامية لمؤتمر القمة العالمي لعام 2005 التي تتناول مشكلة المخدرات العالمية() والإعلان السياسي المتعلق بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)() وقرارات الأمم المتحدة الأخرى المتخذة في هذا الصدد، بما فيها قرار الجمعية العامة 67/193 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2012 والقرارات المتعلقة بالتعاون الإقليمي والدولي على منع تحويل السلائف وتهريبها،
	وإذ تشير كذلك إلى اتخاذ المجلس الاقتصادي والاجتماعي القرار 2012/12 المؤرخ 26 تموز/يوليه 2012 المتعلق باستراتيجية مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة للفترة 2012-2015،
	وإذ تلاحظ مع التقدير الجهود التي يبذلها الأمين العام من أجل إرساء نهج فعال شامل داخل منظومة الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية ومعالجة مشكلة المخدرات العالمية، وإذ تعيد تأكيد الدور البالغ الأهمية ‏الذي تضطلع به الدول الأعضاء في هذا الصدد،
	وإذ ترحب بالجهود التي تبذلها الدول الأعضاء من أجل الامتثال لأحكام الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام 1972() واتفاقيــــة المؤثـــرات العقلية لعام 1971() واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988()،
	وإذ تسلم بأهمية انضمام الجميع إلى الاتفاقيات الدولية الثلاث المذكورة أعلاه لمكافحة المخدرات وبأهمية تنفيذ أحكامها،
	وإذ ترحب بالتدابير التي اتخذها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة لاتباع نهج برنامجي مواضيعي وإقليمي في أنشطته، وإذ تلاحظ التقدم المحرز في اتباع هذا النهج،
	وإذ تشير إلى جميع القرارات التي اتخذتها لجنة المخدرات في دورتها السادسة والخمسين()،
	وإذ يساورها بالغ القلق لأن مشكلة المخدرات العالمية لا تزال تشكل، على الرغم من الجهود المكثفة التي تواصل الدول والمنظمات المعنية والمجتمع المدني والمنظمات غير الحكومية بذلها، خطرا جسيما يهدد الصحة العامة وسلامة البشر ورفاههم، وبخاصة الأطفال والشباب وأسرهم، والأمن الوطني وسيادة الدول، ولأنها تقوض الاستقرار الاجتماعي الاقتصادي والسياسي والتنمية المستدامة،
	وإذ يَهمها أن تتخذ جميع التدابير المناسبة، بما فيها التدابير التشريعية والإدارية والاجتماعية والتربوية، من أجل حماية الأطفال والشباب من استخدام أو إساءة استخدام المخدرات والمؤثرات العقلية على النحو المحدد في المعاهدات المبرمة في هذا الصدد، ومنع استغلال الأطفال والشباب في إنتاج هذه المواد والاتجار بها على نحو غير مشروع، وإذ تحث الحكومات على تنفيذ قرار لجنة المخدرات 53/10 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010()،
	وإذ تسلم بأهمية منع الجرائم ذات الصلة بالمخدرات التي يرتكبها الشباب والتصدي لها بالنظر إلى تأثيرها في التنمية الاجتماعية والاقتصادية للمجتمعات، وبأهمية مساعدة المدمنين من الشباب بتأهيلهم وعلاجهم وإعادة إدماجهم في المجتمع،
	وإذ تؤكد أهمية تركيز لجنة المخدرات في دورتها السادسة والخمسين على مسائل منع تعاطي المخدرات والتحديات التي تطرحها المؤثرات العقلية الجديدة وعلاج الأشخاص المدمنين على المخدرات وتأهيلهم وإعادة إدماجهم وتعافيهم منها،
	وإذ تلاحظ مع بالغ القلق ازدياد تعاطي بعض المخدرات على الصعيد العالمي وانتشار مواد جديدة، مثل المواد التي أشارت إليها لجنة المخدرات في قرارها 56/4 المؤرخ 15 آذار/مارس 2013(13) وكذلك ازدياد حذق الجماعات الإجرامية المنظمة العاملة عبر الحدود الوطنية الضالعة في صنعها وتوزيعها،
	وإذ تلاحظ مع بالغ القلق أيضا ازدياد تعاطي المنشطات الأمفيتامينية وصنعها على الصعيد العالمي وانتشار وتحويل السلائف الكيميائية المستخدمة في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية على نحو غير مشروع واستخدام الجماعات الإجرامية المنظمة أساليب جديدة لتحويل هذه المواد،
	وإذ تسلم بأن الأعوام الأخيرة شهدت استخدام مؤثرات عقلية جديدة لا تخضع للرقابة بموجب المعاهدات الدولية لمكافحة المخدرات ويمكن أن تشكل خطرا يهدد الصحة العامة في عدة مناطق من العالم، وإذ تلاحظ تزايد التقارير التي تفيد بإنتاج أو صنع مواد تتمثل عموما في خلائط عشبية، بما في ذلك المكونات التركيبية الشبيهة بالقنب المحفزة للمستقبلات في الجهاز العصبي التي لها آثار نفسانية شبيهة بالآثار التي يحدثها استخدام القنب والمؤثرات العقلية التي تسوق على نحو متزايد كبدائل قانونية للعقاقير الخاضعة للمراقبة الدولية،
	وإذ تسلم أيضا بالأهمية البالغة للبيانات والمعلومات النوعية التي توفرها مختبرات الطب الشرعي والمختبرات العلمية ومراكز العلاج في فهم مشكلة المخدرات التركيبية غير المشروعة ومجموعة المنتجات المتاحة في السوق غير المشروعة،
	وإذ تأخذ في الاعتبار قرار لجنة المخدرات 56/5 المؤرخ 15 آذار/مارس 2013(13)، الذي تشجع فيه اللجنة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على النظر في إمكانية تعميم التوصيف العلمي الجنائي للمخدرات في البرامج الوطنية والإقليمية،
	وإذ تلاحظ ضرورة العمل على توفير المخدرات والمؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية والعمل على منع تحويلها وتعاطيها، تماشيا مع الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام 1972 واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971، وإذ تشير في هذا الصدد إلى قراري لجنة المخدرات 53/4 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010(14) و 54/6 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011()،
	وإذ تسلم بأنه لا يمكن تحقيق نتائج إيجابية في مجالي خفض الطلب وخفض العرض إلا بمواصلة بذل الجهود بشكل جماعي في سياق التعاون الدولي في هذين المجالين، وإذ تعرب عن تقديرها للمبادرات المضطلع بها في هذا الصدد على الصعد الثنائي والإقليمي والدولي،
	وإذ تسلم أيضا بالدور الرئيسي الذي تضطلع به لجنة المخدرات وهيئاتها الفرعية، إلى جانب الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، باعتبارها أجهزة الأمم المتحدة التي تتولى المسؤولية الرئيسية عن المسائل المتعلقة بمكافحة المخدرات، وإذ تسلم كذلك بضرورة الترويج للإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية وتيسير تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال،
	وإذ تؤكد من جديد أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية من جميع جوانبها تتطلب التزاما سياسيا بخفض العرض، بوصفه جزءا لا يتجزأ من استراتيجية متوازنة شاملة لمكافحة المخدرات، وفقا للمبادئ المكرسة في الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين والتدابير الرامية إلى تعزيز التعاون الدولي لمكافحة مشكلة المخدرات العالمية()، بما في ذلك خطة العمل بشأن التعاون الدولي على إبادة المحاصيل المخدرة غير المشروعة وبشأن التنمية البديلة، التي اعتمدت أيضا في تلك الدورة، ومبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة التي تشكل الوثيقة الختامية لكل من حلقة العمل الدراسية الدولية بشأن التنمية البديلة المستدامة التي عُقدت في مقاطعتي تشيانغ ماي وتشيانغ راي، تايلند، في الفترة من 6 إلى 11 تشرين الثاني/نوفمبر 2011، والمؤتمر الدولي الرفيع المستوى بشأن التنمية البديلة الذي عُقد في ليما في الفترة من 14 إلى 16 تشرين الثاني/ نوفمبر 2012، اللذين استضافتهما حكومتا تايلند وبيرو، على التوالي، بالتعاون الوثيق مع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة،
	وإذ تؤكد من جديد أيضاً أن الحد من تعاطي المخدرات ومن عواقبه يتطلب التزاما سياسيا ببذل الجهود من أجل خفض الطلب لا بد من إبدائه باتخاذ مبادرات طويلة الأمد وواسعة النطاق لخفض الطلب تكون مراعية للسن ونوع الجنس وتندرج ضمن نهج شامل في مجال الصحة العامة يشمل الوقاية، والتثقيف، والكشف والتدخل للمساعدة في المراحل المبكرة، والعلاج، والرعاية وخدمات الدعم المتصلة بها، والمساعدة على التعافي، وتأهيل مستعملي المخدرات وإعادة إدماجهم في المجتمع، في ظل الامتثال التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقا للإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين وللإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين وغيرها من القرارات التي اتخذتها الجمعية المتخذة في هذا الصدد،
	وإذ تدرك ضرورة توعية الجمهور بما تشكله مشكلة المخدرات العالمية بمختلف جوانبها من خطر يهدد المجتمعات قاطبة،
	وإذ تشير إلى اعتماد الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، بموجب قرارها 64/182 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 2009، وإلى القرار الوارد في ذلك الإعلان القاضي بأن تجري لجنة المخدرات استعراضا رفيع المستوى في دورتها السابعة والخمسين في عام 2014 لمدى تنفيذ الدول الأعضاء للإعلان وبرنامج العمل، والتوصية بأن يكرس المجلس الاقتصادي والاجتماعي جزءا رفيع المستوى لموضوع يتصل بمشكلة المخدرات العالمية، والتوصية بأن تعقد الجمعية العامة دورة استثنائية للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية،
	وإذ تؤكد من جديد أن مشكلة المخدرات العالمية ما زالت مسؤولية عامة مشتركة تتطلب تعاونا دوليا فعالاً ومكثفاً، وتستلزم اتباع نهج متوازن ومتعدد التخصصات تتكامل عناصره ويدعم بعضها بعضا إزاء استراتيجيات خفض العرض والطلب،
	وإذ ترحب بجهود البلدان التي ما فتئت تعمل منذ عدة عقود على مكافحة مشكلة المخدرات فاكتسبت من ثم معارف وخبرات وقدرات مؤسسية تؤهلها للتعاون مع البلدان الأخرى في هذا الصدد، عملا بمبدأ المسؤولية العامة المشتركة،
	وإذ تشير إلى قرارها 67/193 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2012، الذي قررت فيه أن تعقد، في أوائل عام 2016، دورة استثنائية للجمعية العامة حول مشكلة المخدرات العالمية، عقب الاستعراض الرفيع المستوى لما أحرزته الدول الأعضاء من تقدم في تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين ‏بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ‏ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، الذي ستجريه لجنة المخدرات في دورتها السابعة والخمسين، في آذار/مارس 2014،
	وإذ تشير أيضا إلى أنها قررت، في القرار المشار إليه أعلاه، بأن تجري الدورة الاستثنائية للجمعية العامة استعراضا للتقدم المحرز في تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين ‏بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ‏ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، يشمل تقييما للإنجازات المحققة والتحديات التي ما زالت ماثلة في مجال مكافحة مشكلة المخدرات العالمية، في إطار الاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات وسائر صكوك الأمم المتحدة ذات الصلة،
	وإذ تلاحظ أنها قررت أن تعقد الدورة الاستثنائية وتجري العملية التحضيرية لها في حدود الموارد المتاحة،
	1 - تكرر دعوتها الدول إلى اتخاذ التدابير اللازمة في الوقت المناسب لتنفيذ الإجراءات المحددة في الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية(6) اللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين ولتحقيق الأهداف والغايات الواردة فيهما؛
	2 - تعيد تأكيد أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية مسؤولية عامة مشتركة يجب معالجتها في إطار متعدد الأطراف وأنها تتطلب اتباع نهج متكامل ومتوازن ويجب الاضطلاع بها بما يتفق تماما مع مقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وأحكام القانون الدولي الأخرى والإعلان العالمي لحقوق الإنسان() وإعلان وبرنامج عمل فيينا() بشأن حقوق الإنسان، وبخاصة في ظل الاحترام التام لسيادة الدول وسلامتها الإقليمية ومبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول ولجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية، واستنادا إلى مبدأي المساواة في الحقوق والاحترام المتبادل؛
	3 - تهيب بالدول الأعضاء أن تتعاون على نحو فعال وتتخذ إجراءات عملية للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية بناء على مبدأ المسؤولية العامة المشتركة؛
	4 - تشجع الدول الأعضاء على أن تولي الاعتبار الملائم للآثار السلبية لمشكلة المخدرات في العالم ونتائجها في التنمية والمجتمع بصفة عامة؛
	5 - تدعو الدول الأعضاء إلى تنفيذ تدابير شاملة لمنع تعاطي المخدرات من منظور يراعي الفرد، كما يراعي المجتمع المحلي والمجتمع ككل، بما في ذلك من خلال التثقيف في إطار الصحة العامة بمخاطر تعاطي المخدرات، ومنع العنف، والتأهيل والرعاية اللاحقة لإعادة إدماج مستعملي المخدرات السابقين في المجتمع، وإلى التنبؤ بمختلف المخاطر المحدقة بالمجتمعات المحلية بسبب العنف والجريمة المرتبطين بالمخدرات، والكشف عن تلك المخاطر وتحليلها؛
	6 - تتعهد بتعزيز التعاون الثنائي والإقليمي والدولي، بوسائل منها تبادل المعلومات الاستخباراتية والتعاون عبر الحدود، بهدف التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على نحو أكثر فعالية، وبخاصة بأن تشجع أكثر الدول تضررا بشكل مباشر من زراعة المحاصيل غير المشروعة وإنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية وتصنيعها ونقلها والاتجار بها وتوزيعها وتعاطيها بصورة غير مشروعة على إقامة تعاون من هذا القبيل وأن تدعمه؛
	7 - تكرر تأكيد التـزام الدول الأعضاء بالترويج لبرامج فعالة شاملة ومتكاملة لخفض الطلب على المخدرات تقوم على أسس علمية وتشمل مجموعة من التدابير، منها الوقاية الأولية والتثقيف والكشف والتدخل للمساعدة في المراحل المبكرة والعلاج والرعاية وتوفير خدمات الدعم المتصلة بها والمساعدة على التعافي والتأهيل وبذل الجهود من أجل إعادة الإدماج في المجتمع، ترمي إلى تعزيز الصحة والرفاه الاجتماعي بين الأفراد والأسر والمجتمعات المحلية والحد من الآثار السلبية لتعاطي المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، أو وضع برامج من هذا القبيل أو استعراض ما هو قائم منها أو تعزيزه مع مراعاة الاحتياجات الخاصة للنساء والتحديات الخاصة التي يمثلها متعاطو المخدرات المعرضون بشدة للخطر، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، وتلزم الدول الأعضاء باستثمار مزيد من الموارد لضمان الحصول دون تمييز على تلك الخدمات، بما في ذلك في مرافق الاحتجاز، مع الأخذ في الاعتبار ضرورة أن تراعى في تلك الخدمات أيضا أوجه الضعف التي تقوض التنمية البشرية، مثل الفقر والتهميش الاجتماعي؛
	8 - تلاحظ مع بالغ القلق الآثار السلبية لتعاطي المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، وتؤكد من جديد التزام جميع الدول الأطراف بمعالجة تلك المشاكل في سياق استراتيجيات شاملة متكاملة متعددة القطاعات لخفض الطلب على المخدرات، ولا سيما الاستراتيجيات التي تستهدف الأطفال والشباب وأسرهم، وتلاحظ أيضا مع بالغ القلق الزيادة المثيرة للجزع في حالات الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) وغيره من الأمراض المنقولة بالدم بين متعاطي المخدرات بالحقن، وتعيد تأكيد التزام جميع الدول الأعضاء بالعمل على تحقيق هدف استفادة الجميع من برامج الوقاية الشاملة والعلاج والرعاية وخدمات الدعم المتصلة بذلك، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية لمكافحة المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، ومع مراعاة جميع قرارات الجمعية العامة المتخذة في هذا الصدد، وعند الاقتضاء الدليل الفني الموجه للبلدان لتحديد أهداف لوقاية جميع متعاطي المخدرات بالحقن من فيروس نقص المناعة البشرية وتوفير العلاج والرعاية لهم الصادر عن منظمة الصحة العالمية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)، وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يضطلع بولايته في هذا المجال بالتعاون الوثيق مع مؤسسات منظومة الأمم المتحدة وبرامجها المعنية، مثل منظمة الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)، وتحيط علماً بالقرار 56/6(13) الذي اتخذته لجنة المخدرات بشأن هذه المسائل؛
	9 - تحث الدول الأعضاء على أن تتخذ، حسب الاقتضاء، إجراءات لمعالجة مسألة القيادة تحت تأثير المخدرات على الصعيد الوطني بوسائل من ضمنها تبادل المعلومات وأفضل الممارسات بشأن الإجراءات الفعالة، بطرق منها التعاون مع الأوساط العلمية والقانونية الدولية؛
	10 - تشجع الدول الأعضاء على العمل على توفير المخدرات والمؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية والعمل في آن واحد على منع تحويلها وتعاطيها، وفقا لقراري لجنة المخدرات 53/4(14) و 54/6(15)، وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات مواصلة جهودهما في ذلك الصدد؛
	11 - تحث جميع الدول الأعضاء على سن تدابير شاملة تهدف إلى القضاء على إساءة استعمال العقاقير التي يتم الحصول عليها بوصفة طبية، وبخاصة من خلال الاضطلاع بمبادرات لتوعية الجمهور العام ومقدمي الرعاية الصحية؛
	12 - تنوه بالجهود التي لا تزال تبذل للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية وبالتقدم المحرز في هذا المجال، وتلاحظ مع بالغ القلق استمرار إنتاج الأفيون والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار تصنيع الكوكايين والاتجار به على نحو غير مشروع والزيادة في إنتاج القنب والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار انتشار صنع المنشطات الأمفيتامينية بشكل غير مشروع على الصعيد العالمي وزيادة تحويل السلائف وما يتصل بذلك من توزيع للمخدرات غير المشروعة وتعاطيها، وتؤكد ضرورة تعزيز الجهود المشتركة وتكثيفها على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي لمواجهة تلك التحديات العالمية بصورة أشمل، وفقا لمبدأ المسؤولية العامة المشتركة، بوسائل منها تعزيز المساعدة التقنية والمالية وتنسيقها على نحو أفضل؛
	13 - تعرب عن قلقها من أنه على الرغم من الجهود التي بذلها المجتمع الدولي والدول الأعضاء، ظل نطاق تعاطي المخدرات غير المشروعة مستقرا وإن ظلت أنماط التعاطي والإنتاج والاتجار تتحول من بلد إلى بلد؛
	14 - تؤكد أنه يتحتم بشكل قاطع أن تعزز الدول الأعضاء الجهود التي تبذل على الصعيد الدولي من أجل تحقيق نتائج أكثر فعالية في مكافحة مشكلة المخدرات العالمية؛
	15 - تدعو الدول الأعضاء إلى اتخاذ التدابير المناسبة لتعزيز التعاون الدولي وتبادل المعلومات بشأن الطرق التي تسلكها حديثا المجموعات الإجرامية المنظمة والأساليب الجديدة التي تنتهجها لتحويل مسار المواد المستخدمة كثيرا في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية بطرق غير مشروعة أو تهريبها، وبخاصة بشأن استغلال الإنترنت في الاتجار بتلك المواد، ومواصلة إخطار الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات بتلك المعلومات؛
	16 - تواصل تشجيع الدول الأعضاء على أن تعزز، وفقا لقرار لجنة المخدرات 56/4 المؤرخ 15 آذار/مارس 2013(13)، تبادل المعلومات عن إمكانية إساءة استعمال المكونات التركيبية الشبيهة بالقنب المحفزة للمستقبلات في الجهاز العصبي والاتجار بها وتبادل المعلومات فيما يتعلق بأنماط استخدام المؤثرات العقلية الجديدة وما تشكله من مخاطر على الصحة العامة وبيانات الطب الشرعي عنها وسبل تنظيمها؛
	17 - تشجع الدول الأعضاء على أن تتخذ التدابير، حيثما كان ذلك ضروريا، لتعزيز الوعي العام بما يشكله تعاطي المخدرات من خطر يهدد المجتمع وبما يترتب عليه من آثار سلبية؛
	18 - تسلم بما يلي:
	(أ) أن الاستراتيجيات الطويلة الأمد المتعلقة بمراقبة المحاصيل التي تستهدف الزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية تتطلب تعاونا دوليا قائما على مبدأ المسؤولية المشتركة ونهجا متكاملا ومتوازنا، مع مراعاة سيادة القانون، وحسب الاقتضاء، الشواغل الأمنية، على أن تحترم بالكامل سيادة الدول وسلامتها الإقليمية ومبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول وجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية؛
	(ب) أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل تشمل أمورا منها إيجاد البدائل، وحسب الاقتضاء، برامج إيجاد البدائل الوقائية، وتدابير القضاء على تلك المحاصيل وإنفاذ القانون؛
	(ج) أن التنمية البديلة بديلٌ هام ومشروع ومجد ومستدام للزراعة غير المشروعة لمحاصيل المخدرات وتدبير فعال لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية والتحديات التي تطرحها الجرائم الأخرى المرتبطة بالمخدرات، وأنها أيضاً خيارٌ يساعد على تخليص المجتمعات من ظاهرة تعاطي المخدرات، وأحدُ المكونات الرئيسية للسياسات والبرامج الرامية إلى الحد من إنتاج المخدرات بصورة غير مشروعة، وجزءٌ لا يتجزأ من الجهود التي تبذلها الحكومات لتحقيق التنمية المستدامة في مجتمعاتها؛
	(د) أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل ينبغي أن تتوافق على نحو تام مع المادة 14 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988(12) وأن تنسق وتنفذ على مراحل بشكل مناسب وفقا للسياسات الوطنية بهدف القضاء بصورة مستدامة على المحاصيل غير المشروعة وتيسير التنمية على المدى البعيد، في الوقت الذي تلاحظ فيه كذلك ضرورة أن تلتزم الدول الأعضاء بزيادة الاستثمار الطويل الأجل في هذه الاستراتيجيات وتنسيقها مع تدابير التنمية الأخرى بهدف الإسهام في استدامة التنمية الاجتماعية والاقتصادية والقضاء على الفقر في المناطق الريفية المتضررة، مع المراعاة الواجبة للاستخدامات التقليدية المشروعة للمحاصيل عندما يتوفر دليل على هذا الاستخدام في السابق وإيلاء الاعتبار الواجب لحماية البيئة؛
	19 - ترحب باعتماد مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة، وتشجع الدول الأعضاء والمنظمات والكيانات الدولية والجهات المعنية الأخرى على إيلاء المراعاة الواجبة لمبادئ الأمم المتحدة الإرشادية بشأن التنمية البديلة عند قيامها بتصميم برامج التنمية البديلة وتنفيذها؛
	20 - تسلم بالدور المهم الذي تؤديه البلدان النامية ذات الخبرة الواسعة في مجال إيجاد البدائل، بما فيها إيجاد البدائل الوقائية، في الترويج لأفضل الممارسات والدروس المستفادة من هذه البرامج، وتدعوها إلى مواصلة تبادل أفضل الممارسات مع الدول المتضررة من زراعة المحاصيل غير المشروعة، بما فيها الدول الخارجة من نزاعات، بهدف استخدامها، عند الاقتضاء، بما يتوافق مع الخصائص الوطنية لكل دولة؛
	21 - تحث الدول الأعضاء على تكثيف التعاون مع دول العبور المتضررة من الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتقديم المساعدة لها، سواء مباشرة أو عن طريق المنظمات الإقليمية والدولية المختصة، وفقا للمادة 10 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988 واستنادا إلى مبدأ المسؤولية المشتركة وضرورة قيام جميع الدول بتعزيز وتنفيذ التدابير المتخذة للتصدي لمشكلة المخدرات من جميع جوانبها باتباع نهج متكامل ومتوازن؛
	22 - تطلب إلى المجتمع الدولي، وبخاصة بلدان المقصد، أن يواصل، على أساس مبدأ المسؤولية المشتركة، تقديم ما يلزم من المساعدة والدعم في المجال التقني على نحو عاجل إلى أكثر دول العبور تضررا، بالتعاون التام مع السلطات الوطنية، بهدف تعزيز قدرات هذه الدول على مواجهة تدفق المخدرات غير المشروعة؛
	23 - تكرر تأكيد الضرورة الملحة لأن تعزز الدول الأعضاء التعاون الدولي والإقليمي للتصدي للتحديات الخطيرة التي تشكلها الصلة المتعاظمة بين الاتجار بالمخدرات وغسل الأموال والفساد وغيرها من أشكال الجريمة المنظمة، بما في ذلك الاتجار بالأشخاص وتهريب المهاجرين والاتجار بالأسلحة النارية والجرائم الإلكترونية، وفي بعض الحالات الإرهاب وتمويل الإرهاب، وللتصدي للتحديات الكبيرة التي تواجهها السلطات المعنية بإنفاذ القانون والسلطات القضائية في مواجهة الوسائل المتغيرة باستمرار التي تستخدمها المنظمات الإجرامية العاملة عبر الحدود الوطنية، بما فيها فساد مسؤولي الدولة، لتفادي كشفها ومحاكمتها؛
	24 - تسلم بتعاظم الصلة بين الاتجار بالمخدرات وصنع الأسلحة النارية والاتجار بها على نحو غير مشروع في بعض مناطق العالم وبضرورة منع امتداد تلك المشكلة إلى مناطق أخرى، وتحث الدول الأعضاء على اتخاذ التدابير الملائمة، وفقا لالتزاماتها بموجب المعاهدات الدولية وللمعايير الدولية الأخرى في هذا المجال، من أجل التعاون التام لمنع المنظمات الإجرامية الضالعة في الاتجار بالمخدرات من اقتناء الأسلحة النارية والذخيرة واستخدامها ولمكافحة صنع تلك الأسلحة النارية والذخيرة والاتجار بها على نحو غير مشروع؛
	25 - تؤكد من جديد أهمية مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومكاتبه الإقليمية في بناء القدرات على الصعيد المحلي في مجال مكافحة الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية والاتجار بالمخدرات، وتحث المكتب على أن يراعي أوجه الضعف والمشاريع والآثار التي تترتب على الصعيد الإقليمي في مجال مكافحة الاتجار بالمخدرات، وبخاصة في البلدان النامية، عند اتخاذ قرار بإغلاق المكاتب وتخصيصها لمناطق أخرى، بهدف الحفاظ على مستوى دعم فعال للجهود الوطنية والإقليمية في مجال مكافحة مشكلة المخدرات العالمية؛
	26 - تحث مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على أن يزيد، حسب الاقتضاء، تعاونه مع المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات الدولية والمنظمات الإقليمية المعنية المشاركة في التصدي لمشكلة المخدرات العالمية، بهدف تبادل أفضل الممارسات والمعايير العلمية وتحقيق أقصى استفادة من ميزتها النسبية الفريدة؛
	27 - تطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل تقديم المساعدة التقنية إلى الدول الأعضاء، بناء على طلبها، لتعزيز قدرتها على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية، بما في ذلك تعزيز قدرة المختبرات على إجراء التحاليل، عن طريق الاضطلاع ببرامج تدريب لوضع مؤشرات وأدوات لجمع بيانات دقيقة موثوق بها قابلة للمقارنة بشأن مشكلة المخدرات العالمية بجميع جوانبها وتحليلها ولتعزيز المؤشرات والأدوات الوطنية أو وضع مؤشرات وأدوات وطنية جديدة، وتدعو الدول الأعضاء إلى الاستثمار، حسب الاقتضاء ومع مراعاة الاحتياجات الخاصة والموارد المتاحة، في أنشطة بناء ‏القدرات لجمع المعلومات والإبلاغ بها وتحسين نوعيتها والمشاركة في الجهود التعاونية المشتركة التي ‏ينظمها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة و/أو غيره من المنظمات والهيئات الوطنية أو الإقليمية أو ‏الدولية الرامية إلى تبادل المعارف التقنية للخبراء في مجال جمع المعلومات وتحليلها وتقييمها والتجربة ‏العملية في مجال البيانات المتعلقة بالمخدرات؛
	28 - تسلم بضرورة جمع البيانات والمعلومات وثيقة الصلة بالتعاون الدولي على التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على جميع المستويات، وتحث الدول الأعضاء على دعم الحوار عن طريق لجنة المخدرات بهدف معالجة هذه المسألة؛
	29 - تحث الدول الأعضاء على موافاة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على نحو منتظم بالبيانات والمعلومات المتعلقة بمشكلة المخدرات في العالم بجميع جوانبها من خلال استبيانات التقارير السنوية، بما في ذلك البيانات عن كل كمية كبيرة من المخدرات يتم ضبطها، على نحو ما نصت عليه المادة 18 من الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام 1972(10)، وتدعو لجنة المخدرات، بوصفها الهيئة الرئيسية في منظومة الأمم المتحدة لتقرير السياسات بشأن المسائل المتصلة بالمخدرات، إلى تعزيز قدرة المكتب على جمع بيانات دقيقة موثوق بها موضوعية قابلة للمقارنة وتحليلها واستخدامها ونشرها وإدراج هذه المعلومات في التقرير العالمي عن المخدرات؛
	30 - تشجع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصلة جهوده من أجل تقديم الدعم للدول، بناء على طلبها، لإنشاء الأطر العملية الأساسية للاتصالات عبر الحدود الوطنية وداخلها وتيسير تبادل المعلومات بشأن اتجاهات الاتجار بالمخدرات وتحليلها بهدف زيادة الوعي بمشكلة المخدرات العالمية على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي، وتقر بأهمية إشراك المختبرات وتقديم الدعم العلمي لأطر مراقبة المخدرات واعتبار البيانات التحليلية الجيدة مصدرا رئيسيا للمعلومات على نطاق العالم، وتحث على التنسيق مع الكيانات الدولية الأخرى، بما في ذلك المنظمة الدولية للشرطة الجنائية؛
	31 - تحث جميع الدول الأعضاء على أن تقدم أوفى دعم مالي وسياسي ممكن إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بتوسيع قاعدة مانحيه وزيادة التبرعات المقدمة له، وبخاصة المساهمات المخصصة للأغراض العامة، لتمكينه من مواصلة أنشطته التنفيذية وأنشطته في مجال التعاون التقني وتوسيع نطاقها وتحسينها وتعزيزها، في إطار ولايته، لأغراض منها مساعدة الدول الأعضاء على التنفيذ التام للإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين واعتمدتهما بعد ذلك الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين وعلى التنفيذ التام للقرارات التي اتخذتها اللجنة في هذا الصدد؛
	32 - تعرب عن القلق إزاء الحالة المالية العامة لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وتؤكد ضرورة تزويد المكتب بموارد كافية ومستقرة ويمكن التنبؤ بها، مع العمل على استخدام هذه الموارد استخداما فعالا من حيث التكلفة، وتطلب إلى الأمين العام أن يواصل، في سياق التـزاماته القائمة بتقديم التقارير، إعداد تقارير عن الحالة المالية للمكتب وأن يواصل العمل على ضمان توافر موارد كافية للمكتب ليضطلع بولاياته كاملة وبفعالية؛
	33 - تحيـط علمـا بقـــرار لجنـــة المخـــدرات 56/11 المــؤرخ 15 آذار/مارس 2013(13)، المتعلق بتوصيات الفريق العامل الحكومي الدولي الدائم المفتوح باب العضوية المعني بتحسين إدارة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ووضعه المالي، وتشجع الدول الأعضاء والمكتب على مواصلة النظر في المسائل التي تندرج ضمن ولاية الفريق العامل بطريقة عملية تركز على النتائج وتتسم بالكفاءة وتقوم على التعاون؛
	34 - تشجع لجنة المخدرات، بوصفها الجهاز الرئيسي في الأمم المتحدة لتقرير السياسات في مجال المسائل المتعلقة بالمراقبة الدولية للمخدرات وبوصفها هيئة إدارة برنامج المخدرات التابع لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات على تعزيز أعمالهما المفيدة بشأن مراقبة السلائف والمواد الكيميائية الأخرى المستخدمة في التصنيع غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية، وتحث الهيئة، وفقا لقرار اللجنة 54/8 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011(15)، على مواصلة تعزيز اتصالاتها مع الدول الأعضاء والعمل معها من أجل تحديد الفرص المتاحة لمراقبة تجارة السلائف الكيميائية التي كثيرا ما تستخدم في صناعة المخدرات والمؤثرات العقلية على نحو غير مشروع ورصدها بمزيد من الفعالية؛
	35 - تحث الدول التي لم تصدق على الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام 1972 واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971(11) واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988 واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية وبروتوكولاتها() واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد() أو لم تنضم إليها على أن تنظر في القيام بذلك، وتحث الدول الأطراف فيها على تنفيذ جميع أحكامها على سبيل الأولوية؛
	36 - تطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل، بالتعاون الوثيق مع الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات حسب الاقتضاء، تقديم ما يكفي من الدعم والمساعدة التقنية للحكومات، في مناطق منها أفريقيا وآسيا وأمريكا الوسطى ومنطقة البحر الكاريبي وأوقيانوسيا، لتمكينها من تنفيذ التزاماتها بموجب الاتفاقيات والوفاء بها على نحو تام ومتابعة القرارات اللاحقة الصادرة عن لجنة المخدرات والمجلس الاقتصادي والاجتماعي والجمعية العامة بشكل واف، لأغراض منها تعزيز السلطات والضوابط التنظيمية وتوفير المعلومات والوفاء بمتطلبات الإبلاغ، وتحث الجهات المانحة على المساهمة في موارد المكتب لتحقيق تلك الأغراض؛
	37 - تحيط علما بالقرارات التي اتخذتها لجنة المخدرات في دورتها السادسة والخمسين وبالتقرير العالمي عن المخدرات لعام 2013 لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبأحدث تقرير للهيئة الدولية لمراقبة المخدرات()، وتهيب بالدول الأعضاء أن تعزز التعاون والتنسيق الدوليين والإقليميين للتصدي للخطر الذي يهدد المجتمع الدولي من جراء إنتاج المخدرات والاتجار بها على نحو غير مشروع، ولا سيما المخدرات المصنفة من فئة الأفيون، وللجوانب الأخرى لمشكلة المخدرات العالمية، وأن تواصل اتخاذ تدابير منسقة، في إطار ميثاق باريس() والمبادرات والآليات الإقليمية والدولية الأخرى المضطلع بها في هذا الصدد، مثل مبادرة ’’قلب آسيا‘‘، بهدف تعزيز التعاون وتبادل المعلومات عبر الحدود لغرض مكافحة الاتجار بالمخدرات، بدعم من مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة؛
	38 - تحث الدول الأعضاء على مواصلة التعاون بنشاط مع الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات في الاضطلاع بولايتها، وتؤكد ضرورة إتاحة مستوى مناسب من الموارد للهيئة لتمكينها من العمل مع الحكومات في رصد امتثال الدول الأطراف لاتفاقيات مكافحة المخدرات على نحو فعال؛
	39 - تشدد على الدور المهم الذي تؤديه منظمات المجتمع المدني، ولا سيما المنظمات غير الحكومية، في التصدي لمشكلة المخدرات العالمية، وتلاحظ مع التقدير مساهمتها المهمة في عملية الاستعراض، وتلاحظ أيضا ضرورة تمكين ممثلي السكان المتضررين وكيانات المجتمع المدني، حسب الاقتضاء، من المشاركة في وضع سياسة لخفض العرض والطلب في مجال المخدرات وتنفيذها؛
	40 - تشجع الدول الأعضاء على كفالة أن يشارك المجتمع المدني، حسب الاقتضاء، عن ‏طريق التشاور، في وضع برامج وسياسات مكافحة المخدرات وتنفيذها، وبخاصة فيما يتعلق بجوانب خفض الطلب؛
	41 - تشجع على أن تواصل اجتماعات رؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات واجتماعات اللجنة الفرعية المعنية بالاتجار غير المشروع بالمخدرات والمسائل المتصلة به في الشرق الأدنى والشرق الأوسط التابعة للجنة المخدرات الإسهام في تعزيز التعاون الإقليمي والدولي، وتنوه في هذا الصدد بالمناقشات التي جرت في الاجتماع الثالث والعشرين لرؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات في أفريقيا، الذي عقد في أديس أبابا في الفترة من 16 إلى 20 أيلول/سبتمبر 2013، والاجتماع الثالث والعشرين الخاص بأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، الذي عقد في كويتو في الفترة من 30 أيلول/سبتمبر إلى 4 تشرين الأول/أكتوبر 2013، والاجتماع العاشر لأوروبا الذي عُقد في فيينا في الفترة من 2 إلى 5 تموز/يوليه 2013، والاجتماع السابع والثلاثين لآسيا والمحيط الهادئ، الذي عُقد في بانكوك في الفترة من 21 إلى 24 تشرين الأول/أكتوبر 2013؛
	42 - ترحب بالجهود الجارية من أجل تعزيز التعاون على مكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والتصدي للعرض والطلب وتحويل السلائف الكيميائية التي تبذلها المنظمات الإقليمية والمبادرات عبر الحدود الإقليمية مثل أعضاء رابطة الدول المستقلة والمبادرة الثلاثية ومنظمة شنغهاي للتعاون ومنظمة التعاون الاقتصادي ومنظمة معاهدة الأمن الجماعي والمجموعة الأوروبية الآسيوية المعنية بمكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب وغيرها من المنظمات والمبادرات ‏دون الإقليمية والإقليمية، بما في ذلك استراتيجية مكافحة المخدرات للفترة 2011-2016 لمنظمة شنغهاي للتعاون ولجنة البلدان الأمريكية لمكافحة تعاطي المخدرات التابعة لمنظمة الدول الأمريكية والمواثيق الأوروبية‏ لمكافحة الاتجار بالمخدرات على الصعيد الدولي ومكافحة المخدرات التركيبية وخطة عمل كبار المسؤولين المعنيين بمسائل المخدرات في رابطة أمم جنوب شرق آسيا لمكافحة إنتاج المخدرات والاتجار بها واستخدامها على نحو غير مشروع (2009-2015) التي تهدف إلى جعل منطقة جنوب شرق آسيا منطقة خالية من المخدرات بحلول عام 2015 ومجلس أمريكا الجنوبية المعني بمشكلة المخدرات العالمية التابع لاتحاد دول أمريكا الجنوبية، وبتعزيز اتفاق الشراكة الذي أبرم مؤخرا بين الدول الأعضاء في الجماعة الكاريبية والجمهورية الدومينيكية والولايات المتحدة الأمريكية في إطار مبادرة أمن حوض البحر الكاريبي التي ترمي، في جملة أمور، إلى الحد بقدر كبير من الاتجار غير المشروع بالمخدرات، وإعلان أكرا، الذي اعتُمد في الاجتماع الثاني والعشرين لرؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات في أفريقيا، الذي عقد في أكرا في الفترة من 25 إلى 29 حزيران/يونيه 2012، والمؤتمر الدولي الثلاثين المعني بإنفاذ قوانين مراقبة المخدرات، الذي عُقد في موسكو في الفترة من 5 إلى 7 حزيران/يونيه 2013؛
	43 - تدعو الدول الأعضاء إلى أن تواصل، بالتشاور الوثيق مع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والجهات المانحة والمنظمات الدولية المعنية الأخرى، مساعدة الدول الأفريقية على معالجة المشاكل الصحية والتوعية بالأخطار المرتبطة بتعاطي جميع المخدرات، وفقا لقراري لجنة المخدرات 54/14 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011(15) و 55/9 المؤرخ 16 آذار/مارس 2012()، وترحب في هذا الصدد بتوقيع مذكرة التفاهم بين مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومفوضية الاتحاد الأفريقي التي اتفقت فيها المنظمتان على العمل سويا من أجل تعزيز أوجه التكامل بين أنشطتهما؛
	44 - تهيب بوكالات الأمم المتحدة وكياناتها المعنية وغيرها من المنظمات الدولية أن تعمم مراعاة مسائل مكافحة المخدرات في برامجها، وتدعو المؤسسات المالية الدولية، بما في ذلك المصارف الإنمائية الإقليمية، إلى أن تفعل ذلك، وتهيب بمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل الاضطلاع بدور ريادي عن طريق توفير المعلومات والمساعدة التقنية المناسبة؛
	45 - تحيط علما بقرار لجنة المخدرات 56/12 المؤرخ 15 آذار/مارس 2013(13) بشأن الأعمال التحضيرية للاستعراض الرفيع المستوى لحالة تنفيذ الدول الأعضاء للإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، الذي سيجرى خلال الدورة السابعة والخمسين للجنة المخدرات في عام 2014؛
	46 - تدعو الدول الأعضاء والمراقبين إلى المشاركة فعليا وعلى المستوى المناسب في الاستعراض الرفيع المستوى، وتشير إلى أن نتائج الاستعراض الرفيع المستوى ستقدم إلى الجمعية العامة، عن طريق المجلس الاقتصادي والاجتماعي، في أفق الدورة الاستثنائية للجمعية العامة بشأن مشكلة المخدرات العالمية المقرر عقدها عام 2016؛
	47 - تطلب إلى لجنة المخدرات، بوصفها جهاز الأمم المتحدة الذي يتولى المسؤولية الرئيسية عن أمور مكافحة المخدرات، إلى المشاركة في العملية التحضيرية للدورة الاستثنائية، بما في ذلك من خلال تقديم مقترحات من الدورتين السابعة والخمسين والثامنة والخمسين للجنة، عن طريق المجلس الاقتصادي والاجتماعي، دعماً للعملية التحضيرية، بما يشمل التقدم المحرز في تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، لتنظر فيها الجمعية العامة اعتباراً من دورتها التاسعة والستين؛
	48 - تحيط علما بتقرير الأمين العام()، وتطلب إليه أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها التاسعة والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار.

